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Frefme

By the blessings of our Gurupada-padma, nitya-lila pravista o
visnupdda Sri Srimad Bhaktivedanta Narayana Gosvami Maharaja,
we are presenting a new English translation of Srila Ripa Gosvami’s
Sri Padyavali. This book is an anthology of verses written by many
different poets who lived in different centuries and in different
parts of India. Srila Ripa Gosvami gathered all these poems and
wove them together, creating an extraordinarily rich brocaded
tapestry. The result is a treasury of unending delight that sheds light
on the highest, most confidential moods of Vraja. Padydavaliis one
of Rupa Gosvam’s earlier books, and is considered by some to be
his most important one. Why? Because herein is the first recording
of Sri Caitanya Mahaprabhu’s Sr7 Siksastakam, and Sri Krsnadasa
Kaviraja took it from here for his Sri Caitanya-caritamyia.

Recently, Sri Bhakti Kamala Govinda Maharaja, the dcarya
of Sri Bhakti Siddhanta Sarasvati Gaudiya Matha in Kharagpur,
related a story regarding the origin of Sri Padyavali. This story
was told to him by his sannydsa-guru, nitya-lila pravista om
visnupdda Sri Srimad Bhakti Jivana Janardana Maharaja. One
time SrT Rapa Gosvamipada was in the Govindaji Temple when a
Mayavadi sannydsi came, singing nicely in front of the Deity. After
appreciating the singing, Govindaji gave him His garland — the
Deity’s garland automatically fell down on the neck of the sannyasi.
Then the sannydsi went away. Rupa Gosvami asked Govinda, “He
Radha-Govinda, what is this? He’s a Mayavadi and does not respect
Your form, Your face, or the sac-cid-ananda deities. But how You
showed love for Him! Why did You give Your garland to him?”
Govindajt answered, “I like sangitar. I am very pleased with his
singing.” From that day Govinda was called Sangita Priya Madhava,
Madhava who is very, very interested to hear sweet songs. “And
Rapa, you should write songs. You should also sing.” Up to this
time Rapa Gosvami was always chanting only mahda-mantra; on
this day he started writing Padyavali — on the order of Govindaji.

Inspiration for our book came three years ago when Sripada
Bhaktivedanta Visnu Daivat Maharaja spent a few months in



Vrndavana. Every day he read to us from a Hindi edition of
Sri Padydvali, and then translated into English. We found this
book so charming that Srimati Vraja Sundari dasi and I decided to
capture his English translations on paper for the pleasure of the
English-speaking devotees. After some time a Bengali translation
of Sri Padydvali came into our hands. The Hindi edition, translated
by StT Vanamali dasa Sastriji and party, was published by Sripada
Raghava Caitanya dasa for Gopinatha Gaudiya Matha, by the desire
of Sti Srimad Bhakti Pramoda Puri Maharaja. The Bengali edition,
published by Sri Srimad Bhakti Kusuma Sramana Maharaja from S
Caitanya Matha, was translated by Ananda Gopila Vedantacarya.
It also contains a Sanskrit commentary by Viracandra Gosvami,
called Rasika Rangada Tikd. We incorporated the best from both
books in this present edition. We also included a few commentaries
taken from our Gurudeva’s Hindi edition of Sri Ujjvala-nilamani.
Throughout the book we took help from Sripada Kusa Kratha
prabhu’s translation of Padydvali, and took the liberty of using
some of his language for a couple of verses, because his expressions
were so excellent.

We pray that our Gurudeva, Srila Rapa Gosvami and the
assembly of devotees will accept our humble offering and bless us
to enter deeply the Vraja moods cradled within these pages. Sri
Padyavaliis a wonderful tool to enliven our bhajana, and as Sripada
Bhaktivedanta Visnu Daivat Maharaja said, each one of these verses
is like an anartha-bursting medicine! May this book bring joy to all
the devotees on their march back home, back to Godhead.

Many thanks to the other devotees who helped in preparing
this volume: Sripada Bhakti Sarvasva Govinda Maharaja, Sripada
Bhakti Kinkor Sridhara Maharaja, Sripada Bhakti Vidagdha
Bhagavat Maharaja, Stimati Savita didi and Srimati Radhika dasi for
helping clarify some of the verses; Srimati Syamarani dasi, Srimati
Krsna Priya (Pandita) dasi, and Srimati Savitri dasi for proofreading;
Giridhari dasa and Kufja-kalika dasi for the layout; and Kaliya-
damana dasa and Sarada dasi for the cover design.

Praying to serve Hari, Guru and Vaisnavas
Vicitri dasi (editor)

January 2015, Seva Kufja, Vrndavana
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Verse 1

padyavalt viracita rasikair mukunda
sambandha-bandhura-pada pramadormi-sindhuh

ramya samasta-tamasdam damani kramena
sangrhyate krti-kadambaka-kautukdya

[He whose mind is resolutely absorbed at the lotus feet of Radha-
Madhava (the Monarchs of the all-opulent Vrndavana), he who is
celebrated as the crown-jewel of the topmost rasika poets, and
who bestows mountains of pleasure to the devotees — that selfsame
supremely glorious Sri Ripa Gosvami is saying:]

“This Padyavalr is a collection of supremely enchanting
verses describing Sri Hari. These stanzas were written by the
very best of the rasika devotees, and I have gathered them
together for the delight of the wise and the virtuous who are
alert to their spiritual welfare. This lyrical anthology removes
ignorance and is an ocean flowing with waves of bliss.”

—Sri Rapa Gosvami
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Grantharambhe mangalacaranam
Auspicious Invocations

Verse 2

namo nalina-netraya
venu-vddya-vinodine
radhadhara-sudhda-pana-
saline vana-mdline

Whose eyes are like two blossoming lotuses, who ever
amuses Himself by playing the flute (for the pleasure of His
devoted ones), who is accomplished in drinking the ambrosia
of Sri Radhika’s lips, and who is adorned with a garland of
forest flowers — to that Vanamali we offer pranama again and

again.
—Author unknown

Verse 3

bhakti-prahva-vilokana-pranayini nilotpala-spardhini
dhyandalambanatam samddhi-wiratair ninte hita-praptaye

lavanyaika-mahd-nidhi rasikatam radha-dysos tanvati
yusmakam kurutam bhavarti-samanari netre tanur va hareh

[Here the poet is giving blessings to the devotees.]

The compelling loving glances of Sri Krsna’s eyes shower
mercy on the humble, saintly devotees. To attain their
ultimate benefit yogzs meditate on these enticing eyes and on
Hari’s most charming blue form, both of which rebuke the
beauty of blue lotuses. His blue eyes and blue form are the
supreme abode of all beauty, giving great happiness to the
eyes of Srimati Radhika and filling Her mind with His charms.
O dear devotees, these enchanting eyes and enchanting form
destroy your sufferings arising from the cycle of repeated
birth and death, sufferings that have been going on from time

immemorial.
—Sr1 Saranga



Verse 4

ye govardhana-miila-kardama-rasa-vyadysta-barhangada
ye vrndavana-kuksisu vraja-vadhii-nilopadhanani ca

ye cabhyanga-sugandhayah kuvalayapidasya danambhasa
te vo mangalam ddisantu satatam kamsa-dviso bahavah

May the lotus arms of Sri Krsna-candra, the enemy of
Karihsa, always bestow auspiciousness upon you all —arms that
are decorated with golden armlets and peacock feathers, arms
that are smeared with the mineral pigments of Govardhana
Hill, arms that become the two blue pillows for the supremely
enchanting gop7s in the nikuiijas of Sri Vrndavana, arms that
are now anointed with the fragrant liquid flowing from the
cranial globes of the maddened elephant Kuvalaypida.

—Subhinka
Verse 5

sayam vyavartamandkhila-surabhi-kulahvana-sanketa-namany
abhiri-vrnda-ceto-hatha-havana-kalda-siddha-mantraksarani

saubhagyari vah samantdad dadhatu madhu-bhidah keli-gopala-miirteh
sanandakysta-vrndavana-rasika-myga-srenayo venu-ndadah

The destroyer of the Madhu demon — Gopala, who is the
quintessence of playful cowherd boys — forever revels in playing
His famed flute. In the evenings His flute music is the magic
spell that calls the widely scattered cows by name and brings
them back to the gosala. This flute’s music is the mystic mantra
that artfully robs the gopis of their hearts; and it allures the
hosts of Vrndavana’s supremely rasika deer, filling them with
bliss. O my dear devotees, may this irresistible venu-nada, the
magical sound of the flute, bring you every type of good fortune.

—Sri Hara



Sri krsnasya mahima
Sri Krsna’s Glories

Verse 6

ambhodhih sthalatam sthalam jaladhitar dhiili-lavah sailatam
sailo mrt-kanatam trnam kulisatam vajram trna-ksinatam

vahwih Sitalatam himar dahanatam ayati yasyecchaya
lila-durlalitadbhuta-vyasanine krsndya tasmai namah

I offer my obeisances millions of times to that astonishing,
roguish Krsna, who is an ocean of inconceivable qualities. By
the power of His desire (iccha-sakti) alone, an ocean can become
dry land, and dry land can turn into an ocean; by His desire
alone, a particle of dust can become a whole mountain, and a
huge mountain can transform into one speck of dust; by His
desire alone, a blade of grass can become a thunderbolt, and a
thunderbolt can be reduced to a powerless blade of grass; by His
desire alone, fire can become icy cold, and snow can assume the
hot nature of fire. His lzla-sakti, His internal pastime potency, is
indeed most difficult to fathom.

—Author unknown

Verse 7

vatsalyad abhaya-pradaha-samayad artarti-nirvapanad
audaryad agha-sosandd aganita-Sreyah-prapandt

sevyah Sri-patir eta sarva-jagatam ete yatah sdaksiah
prahladas ca vibhisanas ca kari-vdt pavicaly ahalya dhruvah

He displays parental affection, He promises fearlessness, He
removes the sufferings of the afflicted, He is magnanimous, He
destroys the sins of the miscreants, and He grants unlimitedly
auspicious positions to those who take His shelter. Because
Bhagavan Sri-pati, the husband of the Goddess of Fortune,
possesses these characteristics, He is, beyond a doubt, the one
and only object of worship for the whole world. Prahlada,



Vibhisana, Gajendra, Draupadi, Ahalya and Dhruva respectively
are direct proof of these virtues of the Lord.

—Author unknown

oo

He showed fatherly affection to Prahlada by saving him from the
extremely wicked HiranyakasSipu.

sakrd eva prapanno yas
tavasmiti ca ydcate
abhayan sarvada tasmai
dadamy etad vratarin mama

(Ramayana, Yuddha-kanda 18.33)

“If one comes to Me and just once shouts, ‘O Lord, O You who
are most affectionate to the surrendered, I am Yours! Please protect
me always,’ I immediately defend that living entity from all types
of fear.”

This is what Sri Ramaji promised to Vibhisana, and He saved
him from the wicked Ravana’s persecution. Ravana had kicked his
brother in the chest and had driven him out from the kingdom.
When he went to meet Rama, the Lord accepted him and later
appointed him as the king of Lanka.

He relieves the distressed from their suffering. He rescued the
anguished Gajendra, the king of elephants, from the crocodile’s jaws
as soon as He heard him cry out.

“HeDvaraka-natha, save me from this cruel Duh8asana!” Hearing
Draupadf’s piteous cry coming from the Kauravas’ assembly hall, Sri
Krsna-candra became very magnanimous — He took the form of
cloth and wrapped Himself around Draupadi, thus protecting her by
becoming her inexhaustible sdyi.

Just by giving His darsana, He destroys unlimited sins. Due to
being cursed by her husband Gautama Rsi, Ahalya was transformed
into a rock and was lying in a remote forest in an invisible form
that only Sri Bhagavan could see. Sri Raghavendra (Ramacandra),
the stealer of sins, liberated her from her grievous sin simply by
the touch of His sacred foot, and restored her back to her original
position.



The heart of Sri Dhruva Maharaja was pierced by the words
of his stepmother. Following Narada’s instructions he went to
the Madhuvana forest in Mathura to perform severe austerities.
Pleased with the boy’s austerities, Sri Krsna-candra gave him the
unlimitedly auspicious planet, Dhruva-loka (the Polestar), which
is never annihilated. In this way Bhagavan spread His moon-like
glories, which exist for eternity.

Bhajana-mahatmya
The Glory of Internal Worship

Verse 8

vyadhasydacaranariv dhruvasya ca vayo vidya gajendrasya ka
kubjayah kim u nama riapam adhikam kim sudamno dhanam
vamsah ko vidurasya yddava-pater ugrasya kim paurusan
bhaktya tusyati kevalam na ca gunair bhakti-priyo madhavah

[Sr1 Madhava, the lover of bhakti, is only pleased by the pure,
unalloyed devotion of surrendered souls, not by any good qualities
devoid of bhakti.

Some say He is pleased only with virtuous behavior, but
what piety was there in the hunter Dharma, who spent his
whole life killing innocent animals? Others say that one
must be mature to please the Lord, but Dhruva was only five
years old. Some say that Bhagavan is most impressed with
erudition, but was the elephant king Gajendra a great scholar?
If Prabhu is attracted by beauty, then how did Kubja charm
Him? If Bhagavan is happy with wealth, then what about the
impoverished Sudama? If high birth is the only means to
please Bhagavan, then what would have happened to Viduraji?
And if Prabhuji is attained by strength, then how did the weak
Ugrasena, incarcerated in Kamsa’s prison, get His favor? Such
is Madhava’s affection for His devotees.

—S1f Daksinatya
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The Mahdabharata tells about the hunter named Dharma, who
used to maintain himself by selling meat, which was his work
according to his caste. But he worshiped his parents as God.
Indeed, he took such excellent care of his parents that even the
brahmana Kausika, who was proud of his austerities, learned from
the hunter Dharma the duty of serving one’s parents. Bhagavan
understood the pure love of this hunter for his parents and gave
him a good destination.

Was Kubja very beautiful? No, but the Lord accepted her
sentiments. Viduraji's mother was a Sudrani. Seeing Ugrasena’s
internal prema-bhakti, Bhagavan liberated him from Kamsa’s
prison-house and established him as emperor of the entire world,
while Krsna Himself served as his minister.

Verse 9

anucitam ucitam va karma ko ’yam vihago
bhagavati param dastarii bhakti-yogo draddhiyan

kirati visam ahindrah sandra-piynsam indur
dvayam api sa maheso nirvisesam bibharti

Due to my past karma — whether good or bad — I may be
engaged in some proper conduct (nitya/naimitka karmas) and
some improper conduct, such as eating foodstuffs condemned
in the scriptures. I don’t care about what reactions I reap,
because I am completely dedicated to Sri Vraja Raja-kumara,
the prince of Vraja. I follow the example of the very merciful
Lord Siva, the crest-jewel of all Vaisnavas. He carries both the
moon, which always showers nectar, and the king of snakes,
who emits poison from his mouth, without discriminating
between them.

—Sr1 Visnu Purit

Verse 10

yadi madhu-mathana tvad-anghri-sevam
hrdi vidadhati jahati va viveki



tad-akhilam api duskytam triloke
krtam akrtam na krtam krtam ca sarvam

O Madhu-mathana, killer of the Madhu demon! For a
discriminating person who previously performed every
possible sinful activity, and now without personal desire
performs unconditional manasi-seva for You in his heart,
his every sin is wiped out. But an ignorant person who stops
worshiping You and devotes himself to fruitive activities, even
if he has not performed so many sins, will suffer the results of
having committed every sinful deed imaginable.

—Author unknown

Verse 11

kasayan na ca bhojanddi-niyamman no va vane vdsato
vyakhyandd athava muni-vrata-bhardc cittodbhavah kstyate
kintu sphita-kalinda-saila-tanaya-tiresu vikridato
govindasya padaravinda-bhajanarambhasya lesad api

One may wear saffron cloth, one may perform all acts
in moderation including eating foodstuffs in the mode of
goodness, one may live in solitude, one may be absorbed in the
powerful explanations of the scriptures, one may observe a vow
of silence, or one may go on pilgrimage to all the holy places —
still, one will not be successful in reducing the material desires
overwhelming the heart. But when one just begins to worship
of the lotus feet of Govinda-deva, who enjoys with the gopas
and gop?s on the broad, immaculate banks of the Yamuna,
lusty desires are completely rooted out.

—Author unknown

Verse 12

alam alam iyam eva pranindr patakandam
nirasana-visaye ya kysna kysneti vani
yadi bhavati mukunde bhaktir ananda-sandra
vilutthati carandbje moksa-samrajya-laksmih



If one calls out, “O Krsna, O Krsna!” — these words alone are
capable of purging the whole mountain of one’s sins. One who
is endowed with the vastly blissful prema-bhakti for the lotus
feet of Sri Mukunda Bhagavan, the giver of mukti, is the king of
devotees. The empress of the Kingdom of Liberation rolls on
the ground at the lotus feet of such a person and begs, “Please
accept me. Please accept me.”

—Sr1 Sarvajna

Verse 13

nanopacara-krta-pitjanam drta-bandhoh
premnaiva bhakta-hyrdayam sukha-vidrutar syat
yavat ksud asti jathare javatha pipasa
tavat sukhdaya bhavato nanu bhaksya-peye

One may worship Sri Krsna-candra a@rta-bandhu Bhagavan,
the friend of the distressed, with sixteen types of paraphernalia,
but if prema has not yet sprouted, supreme bliss will not arise
in the worshiper’s heart. Only when Bhagavan is worshiped
with love will the devotee’s heart melt with joy. One enjoys
eating and drinking in equal measure to one’s thirst and hunger.
In the same way, the level of one’s anurdaga for Bhagavan’s lotus
feet determines the amount of premananda one will attain.
When one experiences this grace, one’s heart automatically
breaks into pieces.

—Sri Ramananda Raya

Verse 14

krsna-bhakti-rasa-bhavita matih
kriyatam yadi kuto pi labhyate

tatra laulyam api miilyam ekalar

Janma-koti-sukrtair na labhyate

O saintly persons, if one finds the consciousness that
is saturated and fragrant with the nectar of krsna-bhakti
anywhere, one should purchase it immediately. There is
only one price to acquire it — ardent greed for serving Krsna.



Without this transcendental greed, even vast spiritual merits
accumulated over millions of lives will not suffice to obtain it.

—Sri Ramananda Raya

Verse 15

Jnanam asti tulitar ca tulayam
prema naiva tulitari tu tuldyam

siddhir eva tulitatra tulayam
krsna-nama tulitariv na tulayam

Dry knowledge devoid of devotion for Krsna and mystic
perfections can be placed on a scale to determine their weight.
But prema for Bhagavan and §r7 krsma-nama are beyond
material measure; their value can never be calculated.

—Sri Sridhara Svami

Nama-mahatmya
The Glories of the Holy Name

Verse 16

amhah samharad akhilam

sakrd udayad eva sakala-lokasya
taranir iva timira-jaladhim

Jayati jagan-manigalari harer ndama

With the rising of the sun, darkness is completely dissipated.
In the same way the utterance of only one name of Sri Hari
destroys all of one’s sins. Hence, all glories to Sri Hari’s holy
name, which bestows all auspiciousness.

—Sri Laksmidhara

Verse 17

caturnar vedanam hydayam idam akrsya harina
caturbhir yad varnaih sphutam aghati narayana-padam



tad etad gayanto vayam anisam armanam adhund
punimo janimo na hari-paritosaya kim api

Sri Krsna-candra extracted the four syllables that are the
heart of the four Vedas and, harnessing them together, created
His name ‘Narayana’. Hence, to purify our being, we will now
continuously chant the name ‘Sri Narayana’, which bestows
indescribable pleasure. And we do not know of any other
means to please Sri Hari.

—Author unknown

Verse 18

yoga-sruty-upapatti-nirjana-vana-dhyandadhva-sambhavita-
svarajyam pratipadya nirbhayam ami mukta bhavantu dvijah

asmakari tu kadamba-kunja-kuhara-pronmilad-indivara-
Sreni-Syamala-dhama-nama jusatam janmastu laksavadhi

There are so many twice-born persons, like brahmanas,
ksatriyas and vaisyas, who may perform astanga-yoga, study
the Vedas, meditate alone in the forest, or roam from one
holy place to the next. They do so in order to directly realize
their eternal, spiritual nature as brahma; concomitantly they
become fearless and attain liberation. Let them! We, on the
other hand, have staunch faith in the all-blissful holy name of
Syamasundara, who is like a mass of blue lotuses illuminating a
cave-like kuiija of kadamba trees. We are attached to His name,
and even if we have to pass millions of births performing
nama-kirtana, there is no loss for us. We will never accept the
so-called joy of mukti.

—Sri I$vara Puripada

Verse 19

kalyananam nidhanam kali-mala-mathanam pavanam pavanandi
patheyam yan mumuksoh sapadi para-pada-praptaye procyamanam
visrama-sthanam ekam kavi-vara-vacasam jivanam sajjanandm
bijam dharma-drumasya prabhavatu bhavatam bhiitaye krsna-nama



O devotees, Krsna’s holy name can grant all material
wealth, and spiritual wealth as well in the form of bhakti.
Being the source of all good fortune, the holy name can bestow
all auspiciousness upon you. It destroys the contamination of
Kali-yuga. It is the crucial element in purificatory practices
like sacrifices and mystic yoga; in other words, if there is
some imperfection in the execution of sacrifices and yoga,
that fault is overcome by the chanting of the holy name. In
this way, the holy name purifies other means of purification.
It is the nourishment for the devotees treading the royal road
to Bhagavan; it is the resting place for the sterling words
of the best of the poets like Sri Valmiki, Vyasa and Suka; that
is, when the poets become tired after giving so many
instructions, they finally repose by glorifying Bhagavan’s
name. It is the life of saintly persons and it is the seed of the
tree of dharma.

—Author unknown

Verse 20

vepante duritani moha-mahima sammoham dlambate
Satankam nakha-ranjanim kalayati sri-citraguptah krti
sanandarii madhu-parka-sambhrti-vidhou vedhah karoty udyaman
vaktum nammni tavesvarabhilasite brivmah kim anyat param

If someone simply desires to chant Your name, all sins
start to tremble; the bewilderment arising from attachment to
children, grandchildren, family members and servants itself
gets bewildered and runs away; Yamaraja’s accountant and
prime minister Citragupta, who records the sins of every living
entity, happily lifts up his pen and wonders what to do. He
thinks, “I have recorded the name of this person who wants to
chant. Now I have to strike his name from the list of sinners
and transfer it to the list of the pious. Otherwise, Sri Yamarija,
the expert knower of the glories of the holy name, will be
angry with me.” Hence, he grabs his pen and crosses out that
name. Brahmaji also is thinking, “This person who wants
to chant will quickly pierce the eight layers of the universe
on his way to the Spiritual Sky,” so Brahma happily collects
the ingredients for madhu-parka and other paraphernalia



to worship him. He Prabhu, what more can I say about the
glories of Your auspicious name?

—Author unknown

Verse 21

kah pareta-nagari-purandarah
ko bhavad atha tadiya-kinikarah

krsna-nama jagad-eka-margalam
kantha-pitham urari-karoti cet

Sri Krsna’s holy name is the one and only abode of all
auspiciousness in this world. If one enthrones it in one’s throat,
then what harm can Yamaraja, the king of the netherworld,
and his servants do to you?

—Srf Anandacarya
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Hence, in the Sixth Canto of Srimad-Bhagavatam Yamarija
says to his messengers, “O my dear servants, you should not go to
people who are absorbed in nama-sankirtana — even by mistake
— because they are all protected by Bhagavan’s club, Kaumodaki.
My superior, the time factor (kdla), and I myself have no right to
punish them.”

Verse 22

ceto-darpana-marjanam bhava-mahddavagni-nirvapanan
Sreyah-kairava-candrika-vitaranam vidyd-vadhii-jivanam

anandambudhi-vardhanam prati-padam piirnamrtdasvadanam
sarvatma-snapanaii param vijayate sri-kysna-savikirtanam

[The deliverer of Kali-yuga, Sti Krsna Caitanya Mahaprabhu, is
broadcasting the topmost glories of the holy name.]

In this illusory world sri-krsna-sankirtanam is always
victorious:
(@) it cleanses the mirror of the consciousness and heart;
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(2) it extinguishes the conflagration of material existence;
(3) its radiating moonbeams cause the white night lily of
auspiciousness to blossom; (4) it is the very life of true
knowledge, which is likened to a new bride; (5) it increases the
waves in the ocean of bliss; (6) it bestows the taste of full nectar
at every step; (7) it bathes the heart inside and out, eradicating
all the sins of the living entity.

—Bhagavan Sri Caitanya Mahaprabhu
(Sri Siksdstakam 1)

oz op

Sri-krsna-sankirtanam performs these seven functions. The
holy name is completely victorious because even a fallen person
like a dog-eater can reach these seven high levels very quickly.
If one follows the paths of karma or jriana, his progress will
be much slower. With the phrase param vijayate, Mahaprabhu
is teaching us that jiidna, karma and other practices are weak
and are not able to give full results without the help of bhakti.
On the other hand, the seed of bhakti — sSri-nama-sankirtanam
— is fully independent; it does not rely on jrdna or karma for
its success.

Verse 23

brahmandananm koti-sankhyddhikanam
aisvaryam yac cetand va yad-amsah
avirbhiitarm tan-mahah krsna-nama
tan me sadhyan sadhanam jivanam ca

The most effulgent Sri Krsna is the source of all the
opulences of billions upon billions of universes, and all the
conscious living entities emanate from Him. That Sri Krsna
has appeared in this world in the form of His holy name. This
name is my worshipable object, the goal of my life, the means
to achieve my goal, and my very life itself.

—Author unknown



Verse 24

visnor namaiva pumsah samalam apaharat punyam utpadayac ca
brahmadi-sthana-bhogad viratim atha guroh sSri-pada-dvandva-bhaktim

tattva-fnanam ca visnor iha mrti-janand-bhranti-bijam ca dagdhva
sampiirnananda-bodhe mahati ca purusan sthapayitva nivrttam

Visnu’s sacred name destroys sin; it generates spiritual
merits favorable for devotional service; it brings about
detachment from all the enjoyments of heaven and beyond,
all the way to Brahmaloka; it increases bhakti for the lotus
feet of Sri Gurudeva; it automatically causes all tattva-jitana,
knowledge about Bhagavan, to blossom in the heart; it burns
to ashes all ignorance, which is the root cause of repeated
birth. Eventually this holy name will transport one to the
lotus feet of saccidananda Bhagavan, placing him there
forever to serve eternally.

—Sri Vyasa
4 I

When the holy name sees that all these tasks have been
accomplished and nothing remains to be done, then He (bhagauvdn-
nama) will retire and rest peacefully.

Verse 25

nama cintamanih krsnas
caitanya-rasa-vigrahah
pirnah suddho nitya-mukto
‘bhinnatvan nama-naminoh

Sri Krsna’s name is cintamani, a spiritual wish-fulfilling
jewel. It is the embodiment of all mellows; thus it attracts
everyone, including Krsna Himself. It is complete, containing
all majesty and all sweetness; it is supremely pure and eternally
liberated. There is no difference between the name of Krsna
and Krsna Himself, who has descended in the form of His holy
name. SriKrsna incarnates to fulfill all of the devotees’ desires,
and His name comes for the same purpose.

—Sr1 Vyasa (from Padma Purana)
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Verse 26

madhura-madhuram etan mavigalam mangalandri
sakala-nigama-valli-sat-phala cit-svariipam

sakyd api parigitam sraddhaya helaya va
bhrgu-vara nava-matrvam tarayet krsna-nama

O best of the Bhrgu dynasty! Krsna’s name is the sweetest
of the sweet and the most auspicious of all that is auspicious.
It is the fully ripened, sweet fruit of the flourishing creeper
of the Vedas (Srimad-Bhagavatam) and the embodiment
of transcendental knowledge. Even if someone chants the
holy name just once —with deep sentiment, without any feeling,
or even with disdain — he will easily cross over the ocean of
birth and death.

—Sri Vyasa
Verse 27

svargarthiya vyavasitir asau dinayaty eva lokan
moksapeksa janayati janarm kevalam klesa-bhdajam

yogabhyasah parama-virasas tadrsaih kim praydsaih
sarvam tyaktva mama tu rasand krsna kysneti rautu

Any practices for attaining Svarga render the living entity
wretched [because in Svarga there is no opportunity to
perform devotional service]. Liberation also does not afford
the relishable flavor of bhakti; therefore, hard labor is the
only reward for one striving for moksa. Yogic practices are
absolutely dry and tasteless. Hence, I have no use for any
of those endeavors. Rather, my tongue should give up
everything and continuously call out with love, “Ha Krsna, ha
Krsna!”

—Author unknown

Verse 28

sada sarvatraste nanu vimalam ddyam tava padar
tathapy ekam stokam na hi bhava-taroh patram abhinat
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ksanam jihva-grastam tava tu bhagavan nama nikhilar
sa-mitlam samsdram kasati katarat sevyam anayoh

He Bhagavan, the brahmajyoti, the effulgence emanating
from Your transcendental body, is very pure, free from any
contamination, formless, without cause, and all-pervading.
Still, meditation on the brahmajyoti has not cut off even one
small leaf from the tree of material existence. But Prabhu, if
someone utters Your auspicious name even for a moment, or
rather if the holy name by its own causeless mercy appears
on the tip of one’s tongue, it will completely uproot the whole
tree of repeated birth and death. So tell me, Krsna, of these two
which one should I serve?

—Sri Sridhara Svami
Verse 29

akrstih krta-cetasam sumanasam uccatanam carithasam
dcandalam amiika-loka-sulabho vasyas ca mukti-sriyah

no diksar na ca sat-kriyam na ca purascaryar mandg iksate
mantro yam rasand-sprg eva phalati Sri-krsna-namatmakah

Sri Krsna’s name, the mahd-mantra, is so wonderfully
powerful that as soon as it touches the tongue, it bestows
results. This is the best mantra for subjugating Krsna and also
the pure atmarama and aptakama devotees [like Sukadeva].
If one has committed some very heinous sins, those sins will
not be reduced by fire sacrifice, yoga, austerities, charity,
etc.; but just the utterance of this astonishing maha-mantra
will drive out those big, big sins. And it is so easy to execute
— there are no restrictions regarding time and place. Even a
dumb person, in his mind, and a dog-eater can chant. By its
unconditional grace, it comes under the control of someone
who just desires to do k#rtana. Jiianis are searching for the
very rare wealth of liberation, but this liberation is running
behind the holy name. Some mantras require diksa from the
guru, good conduct in accordance with regulative principles,



and observance of special purificatory rites before initiation,
but the maha-mantra does not demand any of these.

—Sri Laksmidhara

Verse 30

viceyani vicaryani vicintyani punah punah
krpanasya dhananiva tvan-namani bhavantu nah

A miser, considering his wealth more dear to him than
his very life, wholly absorbs himself in how to increase his
precious possessions as he goes on accumulating more and
more. And at the same time he hides his riches from his friends
and family members out of fear that they will steal them.
O merciful Lord, You should be kind to me, and in the same
way, I should collect Your innumerable, supremely enchanting
names from the treasure of the scriptures, and always be
completely submerged in deliberating on this invaluable
wealth of Your precious names.

—Sri Bhavananda

NN e

Without Your mercy, how can my material tongue chant Your
transcendental name? Hence the scriptures declare:
atah Sri-kysna-namddi na bhaved grahyam indriyaih
sevonmukhe hi jihvadau svayam eva sphuraty adah
(Bhakti-rasamrta-sindhu 1.2.234)

“The transcendental nature of Sri Krsna’s holy name cannot
be understood through one’s material senses. Only when
one’s senses and mind have become purified by chanting and
serving Hari, guru, Vaisnava are the transcendental name,
form, qualities and pastimes revealed to him. Automatically
the holy name will manifest on his tongue.”

Verse 31

namnam akari bahudha nija-sarva-saktis
tatrarpita niyamitah smarane na kalah



etadysi tava krpa bhagavan mamapi
durdaivam idyrsam ihdjani nanuragah

He Bhagavan, to reciprocate with the propensities of the
different living entities You have assumed a great variety
of names like Mukunda, Madhava, Govinda, Damodara,
Ghanasyama, Syamasundara and Yasoda-nandana. You have
endowed each of these names with Your complete potency;
and for remembering them You have not set any restrictions
regarding time, place and cleanliness. O my Lord, You have
showered this causeless mercy on the living entities, but I am
so unfortunate that I have not developed any attachment for
Your sacred names.

—Sri Caitanya Mahaprabhu
(Sri Siksdstakam 2)

Nama-Kkirtana
The Method for Chanting the Holy Names

Verse 32

trndd api sunicena taror api sahisnund
amanind manadena kirtaniyah sada harih

Understanding oneself to be lower than a blade of grass,
becoming more tolerant than a tree, not expecting any honor
for oneself, and giving respect to others — in this mood one will
be able to chant Bhagavan’s holy names continuously.

—Sri Caitanya Mahaprabhu
(Sri Siksdstakam 3)

Verse 33

Sri-rameti jandardaneti jagatam ndtheti narayanety
anandeti dayapareti kamaldakanteti krsneti ca
Sriman-nama-mahamytabdhi-lahari-kallola-magnam muhur
muhyantam galad-asru-netram avasawm mam natha wityam kuru
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He Sri Rama, He Janardana (who destroys the distress of
the living entities), He Jagannatha, He Narayana, He Ananda-
maya (blissful Lord), He Dayapara (most merciful one), He
Kamala-kanta (husband of Laksmi), He Krsna, He Natha
(my Master)! Your names are a vast ocean of nectar. Kindly
submerge me in its waves of love and give me the same
attachment to Your names as a materialist has for his children
and grandchildren. While chanting, tears should flow non-
stop from my eyes, and I should become completely helpless
as I drown in the bliss of kZrtana. O Prabhu, by Your mercy I
should be in this condition forever.

—S1i Laksmidhara (the godbrother of Sridhara Svami)
(from Sri Bhagavan Nama Kaumudi,
‘The Moonshine of Bhagavan’s Names)
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Alternatively, Rama is He who gives pleasure to all living
beings, especially the gopis. Kamala-kanta is the beloved of Radha;
Natha (meaning ‘promised’) is He who promised the gopis who
were performing Katyayani vrata that He would meet with them
in the next rdasa-lila.

Verse 34

Sri-kanta krsna karunamaya kanja-nabha
kaivalya-vallabha mukunda murantaketi

namavalin vimala-mauktika-hara-laksmi
lavanya-varicana-karim karavani kanthe

Sri-kanta (beloved of Laksmi), Krsna, Karuna-maya (most
merciful one), Kafja-nabha (lotus-naveled one), Kaivalya-
vallabha (master of unalloyed devotion), Mukunda (bestower of
liberation), Murari (deliverer of the Mura demon) — we should
collect Your immaculate names and string them together
into a wonderful garland that defeats the beauty of a spotless
pearl necklace. Kindly shower Your mercy upon us so that the
garland of Your names always adorns our necks.

—Sri Laksmidhara
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Alternatively, Kaivalya-vallabha can be understood as the hero
who is exclusively full with unalloyed madhura-rasa. Mukunda is
He who bestows liberation to the demons and prema-rasa to His
devotees. Murari is He who removes dangers.

Verse 35

krsna rama mukunda vamana vdsudeva jagad-guro
matsya kacchapa narasimha varaha vaghava pahi mam

deva-danava-naradadi-munindra-vandya daya-nidhe
devaki-suta dehi me tava pada-bhaktim acaricalam

He Krsna, He Balarama, He Mukunda, He Vamana, He
Vasudeva, O Master of the whole world, He Matsya, He Kiirma,
He Nrsithha, He Varaha, He Ramacandra, please protect me.
You are worshipable for the demigods, demons, Narada and
other great sages. O Ocean of Mercy, O Son of Devaki, please
give me unwavering bhakti for Your lotus feet.

—Author unknown

Verse 36

he gopadlaka he krpa-jala-nidhe he sindhu-kanya-pate

he kawisantaka he gajendra-karuna-parina he madhava
he ramanuja he jagat-traya-guro he pundarikdksa mam

he gopijana-natha palaya param janami na tvar vind

He Gopalaka (cowherd boy), He Krpa-jala-nidhi (ocean
of mercy), He Sindhukanya-pati (husband of the daughter
of the ocean, Laksmi), He Kamsantaka (Killer of Karmsa), He
Gajendra-karuna-parina (merciful savior of Gajendra), He
Madhava (husband of Laksmi), He Ramanuja (younger brother
of Balarama), He Jagat-traya-guru (spiritual master of the three
worlds), He Pundarikaksa (lotus-eyed one), He Gopijana-natha
(beloved of the gopis)! I do not know anyone but You — please
protect me.

—A Sri Vaisnava (from the Ramanuja Sampradaya)

21



Verse 37

Sri-narayana pundarika-nayana sri-rama sita-pate
govinddcyuta nandanandana mukundananda damodara

visno raghava vasudeva nrhare devendra-ciidamane
samsararnava-karnadharaka hare sri-krsna tubhyam namah

O Sri Narayana, O Pundarika-nayana (lotus-eyed one), O
Sri Rama, O Sita-pati, O Govinda, O Acyuta, O Nanda-nandana,
O Mukunda, O Ananda, O Damodara, O Visnu, O Raghava, O
Vasudeva, O Nrhari, O Devendra-cuidamani (crest-jewel of the
demigods), O Samhsararnava-karnadharaka (captain of the ship
for crossing the ocean of birth and death), O Hari, O Sri Krsna
—1Ireverentially bow down to You

—Same Sri Vaisnava from previous verse

Verse 38

bhandiresa sikhanda-mandana vara srikhanda-liptanga he
vrndaranya-purandara sphurad-amandendivara-syamala

kalindi-priya nanda-nandana paranandaravindeksana
Sri-govinda mukunda sundara-tano mar dinam anandaya

He Bhandiresa (O Lord of Bhandiravana), He Sikhanda-
mandana (O You who are decorated with peacock feathers),
He Vara (O You who are the greatest), He Srikhanda-liptanga
(O You whose whole body is anointed with sandalwood paste),
He Vrndaranya-purandara (O ruler of Vrndavana), He Sphurad-
amandendivara-Syamala (whose dark complexion is like a
blooming blue lotus), He Kalindi-priya (O You who love the
Yamuna River), He Nanda-nandana (O Son of Nanda Maharaja),
He Parananda (O blissful Lord), He Aravindeksana (O lotus-
eyed Lord), He Sri Govinda, He Mukunda, He Sundara-tanu (O
handsome one) — please bestow bliss upon this wretched and
miserable person.

—S1i Gopila Bhatta
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Sri Krsna-katha-mahatmya
The Glories of St Krsna’s Pastimes

Verse 39

Srutam apy aupanisadar diire hari-kathamprtat
yan na santi dravac-citta-kampasru-pulakadayah

I have heard a lot about the impersonal nirvisesa brahma,
which is the subject matter of the Upanisads, but it was very
far away from the nectarean descriptions of Sri Hari. What is
the use of hearing about that brahma? Such discussion will
not cause the heart to melt, tears to flow, the body to tremble,
the hairs to stand on end, or any other sattvika-bhavas.

—Sri Bhagavan Vyasapada (Vedavyisa)
Verse 40

naiva divya-sukha-bhogam arthaye
napavargam api ndatha kamaye

yantu karna-vivaram dine dine
krsna-keli-caritamyrtani me

O Krsna, I do not want to enjoy the sense pleasures of the
heavenly planets. Nor do I hanker for liberation. I pray at Your
lotus feet for only one thing — that every day I get the chance to
hear about Your wonderful, nectarean adventures.

—Sri Kaviratna
Verse 41
aho ahobhir na kaler vidiiyate
sudhd-su-dhara-madhuram pade pade

dine dine candana-candra-sitalam
yaso yasodd-tanayasya giyate

Ah, how astonishing! One who regularly broadcasts
the glories of YaSoda-nandana, which are more cooling
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than the moon and sandal paste, will not be plagued by the
inauspiciousness of Kali-yuga. At every step he is submerged
in a flow of supreme sweetness, which is sweeter than the
sweetest nectar.

—Sri Kaviratna
Verse 42

nandanandana-kaisora-lilamyta-mahambudhau
nimagnanam kim asmakam nirvana-lavanambhasa

We are always diving into the vast nectarean ocean of Sri
Nanda-nandana’s beautiful adolescent pastimes, so why will
we bother with the salty water of sayujya-mukti, which is
devoid of the happiness of serving Bhagavan?

—Sri Yadavendra Puri

Verse 43

tvat-kathamyta-pathodhau viharanto maha-mudah
kurvanti krtinah kecic catur-vargam trnopanam

He Bhagavan, some pious souls and those who are able to
discern what is actually of value, happily roam in the ocean
of Your nectarean pastimes. They understand that the four
purusarthas —dharma, artha, kama and moksa — are as petty
as a blade of grass.

—Sri Sridhara Svami
Verse 44

tatraiva gangad yamund ca tatra
godavari tatra sarasvati ca

sarvani tirthani vasanti tatra
yatracyutodara-kathda-prasangah

Wherever the infallible Bhagavan Acyuta’s special katha
is being narrated, auspicious rivers — like Sri Ganga, Yamuna,
Godavari, Sarasvati — and all the holy places are present. So no
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need to go to many holy places. Just sit in one place and hear
hari-katha.

—Author unknown

Verse 45

ya bhukti-laksmir bhuvi kamukandim
ya mukti-laksmir hydi yoga-bhajam

yananda-laksmi rasikendra-mauleh
sa kapi lilavatu madhavasya

Lusty persons find their happiness in sense enjoyment, and
the pleasure of the yog7s’ hearts is liberation. But these are pale
next to the bliss the rasika devotees derive in hearing about
Madhava’s indescribably sweet and fantastic pastimes. May
Bhagavan Madhava’s l7las protect you all.

—Sr1 Sankara (Lord Siva)

Sri krsna-dhyana
Meditation on Sri Krsna

Verse 46

phullendivara-kantim indu-vadanam barhdavatamsa-priyan
Srivatsankam uddra-kaustubha-dharam pitambaram sundaram

gopinan nayanotpaldarcita-tanum go-gopa-sanghdavytam
govindam kala-venu-vadana-param divyanga-bhiisar bhaje

I worship Sri Govinda, whose wonderful bodily luster
resembles a fully blossomed blue lotus, whose face is like the
moon, who really loves wearing peacock feather ornaments,
whose chest bears the mark of Srivatsa and is decorated with the
beautiful Kaustubha gem, who wears flashy yellow garments,
whose handsome form the gopis worship with thousands
and thousands of sidelong glances, who is surrounded by
multitudes of cows and gopas, who plays sweet melodies on
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His flute audible only to those He’s calling, and whose sac-cid-
ananda body is adorned with fabulous ornaments.

—Sri Saradakara
Verse 47

amsalambita-vama-kundala-dharam mandonnata-bhri-latam
kincit-kuncita-komalddhara-putam saci-prasareksanam
alolanguli-pallavair muralikam apirayantam muda
miile kalpa-taros tri-bhanga-lalitam dhyaye jagan-mohanam

He whose splendid earrings hang to the shoulders, whose
eyebrows are slightly arched, whose soft lips are somewhat
puckered for playing the flute, whose large eyes are shooting
crooked glances, whose leaf-like fingers are moving swiftly
on the flute, who is blissfully standing in a charming three-
fold bending posture under a kalpa-vrksa — this jagat-mohana
Bhagavan, SriKrsna-candra, who attracts all the worlds, should
always be remembered.

—Author unknown

Verse 48

adhare vinihitam vamsam
campaka-kusumena kalpitottamsam
vinatam dadhanam amsanm
vamam satatani namami jita-kamsam

A flute held to His lips, His crown and earrings made of
campaka flowers, and His left shoulder slightly lowered as
He plays the flute — to that beautiful Sri Krsna who conquered
Karnsa, I bow down over and over again.

—Sri Purusottamadeva

Verse 49

vyatyasta-pdda-kamalam lalita-tri-bhangi--
saubhdgyam amsa-virali-krta-kesa-pasam
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pinichavatariisam urari-krta-vamsa-nalam
avydja-mohanam upaimi krpa-visesam

With His right foot in the lead, He crosses His lotus feet as He
moves along in His supremely charming, carefree and winding
gait. His disheveled hair hanging over His left shoulder, His
head decorated with a wonderful peacock-feather crown, and
holding the flute to His lips, He increases the good fortune of
those who see Him. I worship this guileless Krsna, who is an
ocean of mercy.

—Sri Narada

Bhakta-vatsalyam
Love for the Devotees

Verse 50

atandrita-camupati-prahita-hastam asvi-kyta-
pranita-mani-padukar kim iti vismytantahpuram

avahana-pariskriyam pataga-rajam darohattah
kari-pravara-bymhite bhagavatas tvardayai namah

When the elephant Gajendra was in the grip of the
crocodile and piteously prayed to Bhagavan for help, the
Lord, feeling great urgency to rescue His devotee, immediately
jumped on Garuda’s bare back, without even taking the help
of His commander’s ready hand to mount His carrier. Nor
did He have the time to accept the jeweled sandals brought
by the servant. “Oh, who is calling Me in such desperation? I
will go there this very instant.” Saying this and forgetting His
wives Sri, Bhii and Lila, and the rest of His family in the inner
chambers of the palace, He quickly reached the king of the
elephants and saved him. I am bowing down again and again to
Bhagavan’s eagerness aroused by His bhakta-vatsalya to save
His distressed devotee. And I pray, “He Bhagavan, the king of
the elephants was grasped by only one crocodile. But look at
my condition — I am being swallowed up by lust, anger, greed,



madness, pride, envy and more. O merciful one, please come
quickly and save me.”

—S1i Daksinatya

Draupadi-trane tad-vakyam
Draupadi’s Appeal for Protection

Verse 51

tamasi ravir ivodyan majjatam aplavandii
plava iva tysitanam svadu-varsiva meghah

nidhir iva nidhananam tivva-duhkhamayandim
bhisag iva kusalarir no datum ayati saurih

[When the Pandavas were in exile in Kamyavana and Durvasa
came to them with his 60,000 disciples demanding to be fed, they
feared that Durvasa might curse them. Draupadi piteously called out
for protection to Sri Krsna, who arrived instantaneously. Sri Vyasa
describes Draupadi’s feeling at that moment:]

“He is coming just like the early morning sun to dissipate
the darkness, like a boat to rescue a drowning person, like a
sweet raincloud to save one dying of thirst, like great treasure
found by a penniless person, like an experienced doctor for
one afflicted with a serious disease. Like this, Sri Krsna-candra
has come to protect us.”

—Sri Vyasa

Bhaktanam mahatmyam
The Glory of the Devotees

Verse 52

prahlada-narada-parasara-pundarika-
vyasambarisa-suka-saunaka-bhisma-dalbhyan

rukmangadoddhava-vibhisana-phalgunadin
punyan iman parama-bhagavatan namami
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Prahlada, Narada, ParaSara, Pundarika, Vyasa, Ambarisa,
Suka, Saunaka, Bhisma, Dalbhya, Rukmangada, Uddhava,
Vibhisana and Arjuna — to these virtuous maha-bhagavats
I reverentially offer my homage. )

—Sri Daksinatya

Verse 53

Sri-visnoh Sravane pariksid abhavad vaiyasakih kirtane
prahladah smarane tad-anghri-bhajane laksmih prthuh pitjane

akriiras tu abhivandane kapi-patir dasye 'tha sakhye riunah
sarvasvatma-nivedane balir abhiit kysnaptir esar param

[By focusing on just one of the nine limbs of bhakti, each of these
great personalities attained Bhagavan:]

Sravapam — Sri Pariksitji heard s$r7 bhagavat-katha;
kirtanam — Sukadeva Gosvami recited Srimad-Bhagavatam;
smaranam — Sri Prahlada always remembered the Lord; pada-
sevanam — Laksmiji served the Lord’s lotus feet; arcanam
— Maharaja Prthu worshiped the Deity; vandanam — Akrira
offered prayers to the Lord; dasyam —Hanumanji always served
Lord Rama; sakhyam — Arjuna was Krsna’s friend; and gtma-
nivedanam — Sri Bali Maharaja is celebrated for full surrender.

—Author unknown
Verse 54

tebhyo namo ‘stu bhava-varidhi-jirna-parika-
sammagna-moksana-vicaksana-padukebhyah

krsneti varna-yugala-Sravanena yesam
anandathur bhavati nartita-roma-vrndah

I offer pranama again and again to those great devotees for
whom, as soon as they adorn their ears with the two syllables
“Kr-sna,” the bliss of prema manifests in their hearts, and their
hairs start dancing. The wooden sandals of these personalities
are very expert in delivering the living entities who, from
time immemorial, are stuck in the mud of ignorance, or sense
gratification. )

—Sri Autkala
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There are two ways of attaining liberation — by following the
instructions of devotees well versed in bhagavat-tattva, and just by
touching the sandals of these maha-purusas.

Verse 55

hari-smrty-ahlada-stimita-manaso yasya krtinah
sa-romaricah kayah nayanam api sananda-salilam
tam evdcandrarkam vaha purusa-dhaureyam avane
kim anyais tair bharair yama-sadana-gaty agati-paraih

As soon as greatly virtuous persons remember Sri Hari,
their hearts melt with bliss, their bodily hairs rise up in
rapture, and their eyes brim over with tears of joy. O Mother
Earth, you should carry on your surface such jewels among
men for as long as the sun and moon shine in the sky. Why
should you keep the burden of the sinful non-devotees who
are simply visitors from hell, traveling back and forth from
Yamaraja’s realm?

—Sri Sarvananda
Verse 56

tvad-bhaktah saritam patim culukavat khadyotavad bhaskaram
merum pasyati lostravat kim aparam bhitmeh pativi bhytydvat

cintaratna-cayam Sila-sakalavat kalpa-drumanm kastavat
samsaram trna-rasivat kim aparam dehari nijarin bharavat

He Bhagavan, Your devotees see an ocean as a palmful of
water, the sun to be a firefly, Mount Sumeru a lump of clay, the
sovereign king of the whole world to be just a menial worker, a
bunch of cintamani gems to be merely small pebbles, a desire-
fulfilling tree to be an ordinary stick, and the material world
to be simply a stack of hay. What else can I say? In separation
from You their own bodies become a burden.

—Sri Sarvajia
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Verse 57

mimamsa-rajasa malimasa-drsam tavan na dhir isvare
garvodarka-kutarka-karkasa-dhiyam diire ‘pi varta hareh

Jjananto pi na janate sruti-sukham sri-rangi-sangad rte
su-svadum parivesayanty api rasam gurvi na darvi spyset

One whose eyes of knowledge have been contaminated by
the dust of karma-khanda (karma-mimdariisa — pious activities,
sacrifices, charity, etc., for elevating oneself to the heavenly
planets) cannot see reality and cannot direct his intelligence to
the Supreme Lord. Having accepted faulty logic, such a person
becomes hard-hearted and proud. For him discussions about
Hari are very far away; indeed, he does not even find it pleasant
to hear about the Supreme Lord. Such a person may be expert
in the Vedas but, having no attachment for Sri Krsna, he does
not understand the real truth of the Vedas. He is just like a ladle
serving out very tasty nectar but not knowing the sweet taste of

the nectar himself. )
—Sri Madhava Sarasvati

Verse 58

Jnanavalambakah kecit kecit karmavalambakah
vayam tu hari-dasanam pdada-trandavalambakah

In this world some follow the path of speculative knowledge
and some take to karma, or fruitive activities. We, on the other
hand, only take shelter of the wooden sandals of the servants

of Bhagavan Hari.
—Author unknown

Atha bhaktanam dainyoktih
The Humble Words of the Devotees

Verse 59

namani pranayena te sukrtinam tanvanti tundotsavan
dhamani prathayanti hanta jalada-syamani netranjanam
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samani Sruti-saskulim muralika-jatany alankurvate
kamanivrta-cetasam iha vibho ndsapi nah Sobhate

He Bhagavan, for the devotees who chant with prema, their
mouths become the stage for a jubilant festival of Your all-
auspicious names. Your dark blue luster, like a fresh raincloud,
is the mascara decorating their eyes. And Your charming flute
song and the sound of Your sweet words ornament their ears.
But Prabhu, our minds are disturbed by material desires — we
are not interested in seeing Your dark bluish form, in hearing
Your flute song, or in taking Your holy name — so how will we
ever attain the condition of these devotees? You are merciful
and affectionate to those who take Your shelter, so please
shower us with Your unconditional grace and deliver us.

—Sri Rapa Gosvami

Verse 60

samsarambhasi sambhyta-bhrama-bhare gambhira-tapa-traya-
grahendbhigrhitam ugra-gatind krosantam antar-bhayat

diprenddya sudarsanena vibudha-klanti-chidakarind
cinta-santatati-ruddham uddhara hare mac-citta-dantisvaram

O Hari, my heart is like an elephant drowning in the ocean
of material existence, being sucked down in the whirlpools of
enchanting wife, children and grandchildren, and caught in
the rapacious jaws of the crocodile-like threefold miseries. I
am weeping at the top of my voice, “He Hari, help me, help me.
Release Your Sudarsana cakra, which destroys the sufferings
of the demigods, and rescue the elephant of my weak heart.”

—Sri Ripa Gosvami
Verse 61

vivrta-vividha-badhe bhranti-vegad agddhe
balavati bhava-ptire majjato me vidiire
asarana-gana-bandho ha krpa-kaumudindo
sakyd akrta-vilambam dehi hastavalambam
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Dear Lord, this ocean of material existence, filled with
many obstacles, is so forceful, and the strong undercurrents of
illusion have pulled me into the deep waters far away from the
shore. O savior of the shelterless, O moonlight of mercy, please
extend Your lotus hand this time and lift me out of the ocean of
birth and death. Otherwise I will surely go under.

—Sri Riapa Gosvami

Verse 62

nrtyan vayu-vighitrnitaih sva-vitapair gayann alindam rutair
muncann asru maranda-bindubhir alam romanca-vanankuraih

makando ‘pi mukunda miircchati tava smytya nu vrndavane
briihi prana-samana cetasi katharm namapi ndayati te

He Mukunda, see how this mango tree in Vrndavana, just
by remembering You, is bewildered in prema. It is dancing in
ecstasy, its branches swaying in the breeze. It is sweetly singing
Your glories through the humming of these bees; it is weeping
through the rasa dripping from its flowers; and its newly
sprouted leaves are its hairs standing on end. This unconscious
tree is melting in love for You. O Krsna, You are dearer to me
than my own life, so why am I so unfortunate that even Your
name does not come in my heart?

—Sr1 ISvara Puri

Verse 63

ya draupadi-paritrane ya gajendrasya moksane
mayy arte karund-miirte sa tvard kva gatda hare

O Hari, remover of distress, O embodiment of compassion!
You ran quickly, with great eagerness, to protect Draupadi
and to liberate Gajendra from the crocodile. Similarly, this
miserable, pathetic person is weeping and calling out to You,
“Where are You, Lord?” What has happened to Your sense of
urgency now?

—Sri Autkala
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Verse 64

dina-bandhur iti nama te smaran
yadavendra patito "ham utsahe

bhakta-vatsalataya tvayi Srute
mamakam hydayam asu kampate

He Yadavendra, Lord of the Yadavas, I am most fallen, and
to deliver me is not an easy task. But when I remember that
You are dina-bandhu, the friend of the wretched, I get excited,
feeling assured that I will be delivered. And then, when I hear
that You are bhakta-vatsala, extremely affectionate to Your
devotees, immediately my heart starts trembling.

—Sr Jagannitha Sena

Verse 65

Stavakas tava caturmukhddayo
bhavakas tu bhagavan bhavadayah

sevakah satamakhadayah surah
vasudeva yadi ke tada vayam

He Bhagavan, the four-headed Brahma and others are
always ready to glorify You; Sankara and his followers are
always meditating on You; and Indra and other demigods are
serving You. O Vasudeva, please tell me what service I can
perform. Next to these persons, who am I?

—Sr Dhanafijaya

Verse 66

parama-karuniko na bhavat-parah
parama-socyatamo na ca mat-parah
iti vicintya hare mayi pamare
yad ucitam yadu-natha tad dcara

He Hari, there is no one as merciful as You. And there is no
one who is as despicable as me. Therefore, O Yadunatha, do as
You like with this wretched person.

—Author unknown
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Verse 67

bhavodbhava-klesa-kasa-satahatah
paribhramann indriya-kapathantare

niyamyatam madhava me mano-hayas
tvad-anghri-sarnkau drdha-bhakti-bandhane

He Madhava, my mind is like a horse, racing along on the
path of the senses. And every day a thousand whips of material
miseries are lashing this horse. Still, this horse is so stubborn
that it will not listen. O Lord, please take the rope of Your
devotion and tie his neck to the pillar of Your lotus feet.

—Author unknown

Verse 68

na dhyato si na kirtito ’si na manag aradhito ’si prabho
no janmantara-gocare tava padambhoje ca bhaktih krta
tenaham bahu-duhkha-bhdjanataya prapto dasam idrsim
tvarir karunya-nidhe vidhehi karunar Sri-krsna dine mayi

He Prabhu, in this life I have not meditated on You, glorified
You or worshiped You — not even the slightest bit. And in my
previous life, I did not establish any relationship with Your
lotus feet. Therefore, I am in such a precarious position that
I am eligible only for unlimited suffering. O ocean of mercy,
O Sri Krsna, cast Your merciful glance towards this wretched
person so that Your maidservant Maya, Your illusory energy,
will leave me alone.

—Sri Sankara
Verse 69

Saranam asi hare prabho murdare
Jaya madhusiidana vasudeva visno
nivavadhi kalusaugha-karinam mam
gati-rahitam jagadisa raksa raksa

He Hari, He Prabhu, He Murari, You are my only shelter and
only protector. He Madhusudana, He Vasudeva, He Visnu, all
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glories unto You! I have continuously engaged in uncountable
sins, so I don’t know what will be my destination. Therefore,
JagadiSa, You must protect me. Please protect me.

—Author unknown

Verse 70

dinddau murare nisadau murare
dindardhe murare nisardhe murdare
dindante murdre nisante murdare
tvam eko gatir nas tvam eko gatir nah

O Murari, in the early morning and in the evening, at
midday and at midnight, at the end of the day and at the end of
the night, everywhere, at every moment, You are the only aim
and object of our life.

—Sr Daksinatya

Verse 71

ayi nanda-tanuja kinkara
patitarin mam visame bhavambudhau
krpaya tava pada-parikaja-
sthita-dhiili-sadysam vicintaya

He Nanda-nandana, O son of Nanda Maharaja, in reality
I am Your eternal slave, but due to my past actions I have
fallen into the material ocean of sense objects. In this ocean
the many crocodiles of lust, anger, envy, etc., are coming to
devour me, the waves of unsavory desires are pulling me
under, and the strong wind of unfavorable association is
bewildering me. In such a condition there is no other shelter
than You. The bunches of grass of karma (fruitive action),
Jjiiana (impersonal knowledge), yoga (mystic perfections),
tapa (mundane austerities), etc., are floating on the surface
of the water, but can anyone take their shelter and cross over
the ocean? Sometimes a drowning person will catch hold of
a bunch of that grass, and he sinks with it. Your mercy is
the only shelter, and Your name the safe boat by which the
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living entity can cross this ocean of material existence. To
board that boat also depends on Your mercy. But You are
very kind to the surrendered souls. Other than Your mercy
I have no means for crossing this ocean of birth and death.
I am bereft of spiritual practice and I am an orphan. Please
allow this shelterless person to dwell as a speck of dust at

Your lotus feet. )
—Sr1 Caitanya Mahaprabhu
(871 Siksdstakam 5)

Bhaktanam nistha
The Devotees’ Faith

Verse 72

na vayam kavayo na tarkikd
na ca vedanta-nitanta-paragah
na ca vadi-nivarakdah param
kapatabhira-kisora-kinkarah

We are not poets, logicians, scholars fully conversant in
Vedanta, or skilled debaters. We are simply the eternal servants
of the prince of Vraja, that trickster cowherd boy.

—Sri Sarvabhauma Bhattacarya

Verse 73

parivadatu jano yatha tathayam

nanu mukharo na vayam vicarayamah
hari-rasa-madira-madati-matta

bhuvi viluthama natama nirvisama

If the criticizers condemn us, let them. We will never worry
about their disapproving comments, because we are completely
intoxicated from drinking the wine of love for Hari. And in
ecstasy we will roll about on the ground, dance and sometimes
swoon in prema.

—Sr1 Sarvabhauma Bhatticarya
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Verse 74

naham vipro na ca narva-patir napi vaisyo na sidro
naham varni na ca grha-patir no vanastho yatir va

kintu prodyan-nikhila-paramananda-ptirnamrtabdher
gopi-bhartuh pada-kamalayor ddasa-dasanuddasah

I am not a brahmana, a ksatriya, a vaisya or a Siudra.
Nor am I a brahmacari, a householder, a vanaprastha or a
sannydsi. By constitution I am simply the eternal servant of
the servant of the servant of the lotus feet of Sri Krsna, the
master of the gopis. He is an ocean of nectar and is brimming
over with supreme bliss.

—Sri Caitanya Mahaprabhu

Verse 75

dhanyanam hydi bhasatam girivara-pratyagra-kuvijaukasdam
satyananda-rasa vikara-vibhava-vyavrttam antar-mahah
asmakam kila ballavi-rati-raso vrndatavi-lalaso
gopah ko pi mahendranila-rucirvas citte muhuh kridatu

The great personalities who stay in the bowers of the grand,
majestic mountains may be endowed with knowledge of the
non-differentiated Brahman. They are very fortunate and
honorable because some indescribable mellow of true bliss —
which is like a festival for the heart and which is free from
all the material agitation, ego and transformations — may be
manifesting their hearts. Let them enjoy their realization.
Indeed, for our part, we have no interest in this because in
our heart permanently dwells the best of cowherd boys, whose
complexion is more enticing than a blue sapphire, and who
eagerly enjoys loving pastimes in Vrndavana with the gopis.

—Sri ISvara Puri

Verse 76

rasam prasamsantu kavitva-nistha
brahmamrtarin veda-siro-nivistah
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vayam tu guija-kalitavatamsari
grhita-vamsarn kam api srayamah

Persons devoted to mundane poetry may praise the mellows
of lyrical verses, and those committed to Vedanta may glorify
the nectar of impersonal Brahman. Let them do so, but we will
only take shelter of a gopa-kumara who decorates Himself with
aguiija-mala and who holds a flute to His blossoming lips.

—Sri Yadavendra Puri

Verse 77

dhyandtitam kim api paramari ye tu jananti tattvam
tesam dstam hyrdaya-kuhare suddha-cin-matra arma
asmakan tu prakrti-madhurah smera-vaktraravindo
megha-syamah kanaka-paridhih parikajakso 'yam atma

For the great personalities who have realized the impersonal
aspect of the unimaginable Supreme Truth, awareness of the
pure soul arises in their hearts. Good for them! But in the
courtyard of our hearts naturally resides the God of Sweetness,
whose lotus face is adorned with a mild smile, whose
complexion is the color of a fresh, dark raincloud, who wears
yellow garments and whose eyes are like lotuses.

—Sri Kaviratna

Verse 78

Jjatu prarthayate na parthiva-padam naindre pade modate
sandhate na ca yoga-siddhisu dhiyam moksam ca nakanrksati
kalindi-vana-simani sthira-tadin-megha-dyutau kevalam
Suddhe brahmani vallavi-bhuja-lata-baddhe mano dhavati

Our mind is not attracted to having the position of emperor,
it is not interested to occupy the post of Indra, nor does it
care for yogic perfections or liberation. It only races after the
indescribable pure Brahman who is locked in the embrace
of a gop7’s creeper-like arms, who together appear like fixed
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lightning flashing against a dark raincloud on the banks of the
Yamunai in Sri Vrndavana.

—Sri Kaviratna
Verse 79

sandhya-vandana bhadram astu bhavato bhoh snana tubhyawm namo
bho devah pitaras ca tarpana-vidhau naham ksamah ksamyatam
yatra kvapi nisadya yadava-kulottamasya kamsa-dvisah
smaram smaram aghar havami tad alam manye kim anyena me

O my morning and evening prayers, all auspiciousness to
you! O my bath, farewell to you. O demigods and forefathers,
please forgive me — I am unable to offer you any more
oblations. Now, to become free from sins, I only want to sit in
a secluded place and constantly remember the crown-jewel of
the Yadava dynasty, Kamsari Sri Krsna. I consider the constant
remembrance of Sri Krsna quite satisfactory for me. What is
the need of any other practices?

—Sri Madhavendra Puri

Verse 80

snanari mlanam abhiit kriya na ca kriya sandhya ca vandhyabhavad
vedah khedam avapa sastra-patali sampititantah-sphuta

dharmo marma-hato hy adharma-nicayah prayah ksayam praptavan
cittarin cumbati yadavendra-caranambhoje mamahar-nisam

My practice of bathing has dried up; my religious duties are
undone; repeating mantras at the three junctures of the day
has been bidden farewell; the four Vedas are forlorn, having
been forgotten; all the other scriptures have been confined
in a chest in my heart, as there is no time to look at them;
material piety is wounded at the very core. Even so, O my
brother, a multitude of sins are rooted out because my heart,
like a bumblebee, is always licking the honey flowing from the
beautiful lotus feet of Yadavendra Sri Krsna.

—Author unknown
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Verse 81

devaki-tanaya-sevaki-bhavan
yo bhavani sa bhavani kim tatah
utpathe kvacana sat-pathe pi va
manasan vrajatu daiva-desitam

Even if I take birth as an animal, bird, human or any other
species by the desire of the Supreme Lord, I don’t mind. And if
He induces my mind to walk the right path or stray off, I do not
care as long as I can become the servant of Devaki-nandana.

—Author unknown

Verse 82

mugdham man nigadantu niti-nipund bhrantam muhur vaidikah
mandam bandhava-saricaya jada-dhiyarin muktadarah sodarah
unmattam viveka-caturah kamam mahd-dambhikam
moktum na ksamate mandag api mano govinda-pada-sprham

Let the impeccable moralists accuse me of being illusioned,
let the Vedic scholars repeatedly slander me as being misled,
and let my brothers, relatives and friends call me dull-witted
and stop respecting me, let the worshipers of money label me
as insane, let the learned say I am arrogant. Even so, my mind
is not about to give up the intention to serve the lotus feet of
Bhagavan Sri Govinda, though I am not able to do so.

—Sri Madhavendra Puri

Verse 83

Syamam eva param riipam puri madhu-puri vara
vayah kaisorakan dhyeyam dadya eva paro rasah

In my opinion, out of all beautiful forms Syamasundara is
the most stunning, out of all cities Mathura is the ultimate, out
of all ages Bhagavan’s fresh adolescence is the only object for
meditation, and the amorous mellow is the crown of all.

—Sri Raghupati Upadhyaya

41



Verse 84

puratah sphuratu vimuktis

ciram iha rajyar karotu vairajyam
pasupdla-balaka-pateh

sevam evabhivarichami

Let the five types of liberation personified — sarsti, salokya,
sariapya, samipya and sayujya — dance in front of me to
please me. Let the eight types of perfection — anima, laghima,
mahima, prakamya, prapti, isitva, vasitva and kamavasayita
— come before me. I will say to them, “Stay put on your own
royal throne. I have no need for you, because I only want to
serve Nanda-lala, the best of the cowherd boys.

—Sri Surottamacarya
Verse 85

ksauni-patitvam athavaikam akiiicanatvam
nityam daddasi bahu-manam athapamanam
vaikuntha-vasam atha va narake nivasari
ha vasudeva mama nasti gatis tvad-anya

O Bhagavan, You may make me the emperor of the whole
Earth or You may keep me penniless. You may send my way
great honor or contempt. You may give me a place in Vaikuntha
or throw me to hell. He Vasudeva, regardless, You are my only
means of success. Apart from You I have no shelter.

—Srigarbha Kavindra
Verse 86
disatu svarajyam va
vitaratu tapa-trayam vapi

sukhitam duhkhitam api man
na vimuncatu kesavah svami

KeSava Bhagavan may give me the kingdom of heaven
or the three-fold miseries (adhyatmika, adhidaivika and
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adhibautika); He may send me comforts or distress. Regardless,
may He not remove me from His service.

—Sr1 Kaviraja Misra

Bhaktanarh sautsukya-prarthana
The Devotees’ Earnest Prayers

Verse 87

nandanandana-padaravindayoh
syandamana-makaranda-bindavah

sindhavah parama-saukhya-sampadd
nandayantu hydayam mamanisam

The drops of honey (the nectar from the flowers) dripping
from Sri Nanda-nandana’s lotus feet are oceans of supreme
bliss. May this flow of honey make my heart always joyful.

—Sri Karacarya
Verse 88

iha vatsan samacarayad iha nah svami jagau varsim
iti sasraviv gadato me yamund-tive dinam yayat

With tears in my eyes, I should spend my days on the bank
of the Yamuna remembering that this is the place where our
master Sri Krsna-candra tended the cows and played the flute.

—Sri Raghupati Upadhyaya

Verse 89

anusilita-kunja-vatikayan
Jaghandlambita-pita-satikayam
murali-kala-kiijite ratdayam
mama ceto ‘stu kadamba-devatayam

The God who resides under the kadamba trees is always
wandering from one kuiija to the next enjoying confidential
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pastimes, wearing a yellow garment around His waist and
playing a sweet melody on His flute to call His sweetheart.
Let my mind always be absorbed in the lotus feet of this
kadamba-devata.

—Sri Govinda
Verse 90

arakta-dirgha-nayano nayanabhiramah
kandarpa-koti-lalitam vapur ddadhanah

bhiyyat sa me ‘dya hrdayamburuhdadhivarti
vrndatavi-nagara-nagara-cakravarti

Whose large eyes are slightly reddish from having stayed
awake all night with some gopz, who is very charming to
behold, who is more splendid than billions of Cupids — that
emperor of all enjoyers, from the town of Vrndavana, should
come and enthrone Himself on the lotus of my heart.

—Sri Bhavananda

Verse 91

lavawyamyta-vanya madhurima-lahari-paripakah
karunyanam hrdayam kapata-kisorah parisphuratu

Sri Krsna is a river of ambrosial beauty flowing with high
sweet waves, and His heart is full of compassion. May that
Nanda-kiSora, that cheeky young boy, be visible to my eyes.

—Sri Sarvabhauma Bhattacarya

Verse 92

bhavantu tatra janmani yatra te murvali-kalah
karna-peyatvam ayati kirin me nirvana-vartaya

My dear Lord, if I have to take birth again and again, in
whatever species, let it be in a place where Your mellifluous
flute song will flow into my ears. What is the need to speak to
me about dry liberation?

—Sr1 Sarvabhauma Bhattacarya
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Verse 93

asvadyam pramada-radacchadam iva Sravyam navam jalpitam
balaya iva dysya uttama-vadhii-lavanya-laksmir iva

prodghosyan cira-viprayukta-vanita-sandesa-vaniva me
naivedyam caritam ca ripam anisan Sri-krsna namdastu te

He SriKrsna, Your prasadda, Your transcendental activities,
Your beautiful body that enchants the whole universe, and
Your many names like Nanda-nandana — may these four
things become most relishable to me. I pray to be able to honor
Your maha-prasada with the same gusto of a lusty person who
never tires of savoring the nectar of an enticing woman’s lips.
I pray that I can give importance to attentively hearing about
Your auspicious activities the same way an ardent husband
lovingly keeps his ears perked to catch the sweet words of
his shy young bride. I pray I should be eager to behold the
unparalleled beauty of Your full form, from head to toe, the
same way the wedding guests and neighbors anxiously wait to
catch sight of the face of the very beautiful new bride. I pray
to perform the sweet kirtana of Your names with Your one-
pointed rasika servants, and also hear the nama-kirtana from
their lotus mouths, just as a chaste lady never tires of reading
again and again the letter from her long-absent husband.
Graciously accept this humble prayer at Your lotus feet.

—Author unknown

Verse 94
nayanam galad-asru-dharaya
vadanam gadgada-ruddhya gira
pulakair nicitam vapuh kada
tava nama-grahane bhavisyati

He Prabhu, when will a stream of tears flow from My eyes,
My voice choke up and My bodily hairs rise up in joy as I chant
Your holy name?

—Sri Caitanya Mahaprabhu
(Sri Siksastakam 6)
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Verse 95

na dhanam na janam na sundari
kavitam va jagadisa kamaye

mama janmani jamanisvare
bhavatad bhaktir ahaituki tvayi

He JagadiSa, I do not need wealth, I do not need a beautiful
wife and followers, nor mundane knowledge expressed in
poetic language. My only desire, O Pranesvara, is that birth
after birth I may have ahaituki-bhakti, causeless devotion,
unto Your lotus feet.

—Sri Caitanya Mahaprabhu
(Sri Siksastakam 4)

Verse 96

govardhana-prastha-navambuvahah
kalinda-kanyda-nava-nila-padman

vrndavanodara-tamala-sakhi
tapa-trayasyabhibhavam karotu

May Sri Krsna — that fresh raincloud manifested over the
meadows at Govardhana, that new blue lotus in the Yamuna,
and that very magnanimousfamala tree in Vrndavana—remove
our threefold miseries.

—S11 Gaudiya
Verse 97

ananga-rasa-caturi-capala-caru-netrancalas
calan-makara-kundala-sphurita-kanti-ganda-sthalah
vrajollasita-nagari-nikara-vasa-lasyotsukah
sa me sapadi manase sphuratu ko 'pi gopalakah

Whose beautiful eyes are restless with ananga-rasa, the

amorous mellow, whose swinging makara earrings reflect on
His radiant cheeks, and who is always excited to enjoy rasa-
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lila with the blissful gopzs of Vraja — may this indescribable
gopala come at once within the temple of my heart.

—Sri Madhavendra Puri

Bhaktanam utkantha
The Devotees’ Yearnings

Verse 98

Srutayah palala-kapah

kim iha vayariv sampratam cinumah
ahriyata puraiva nayanair

abhiribhih param brahma

The Srutis (the Vedas) are now like empty, dry husk. So why
should we study the Vedas — what can we glean from them?
The object of the Srutis, which is Brahman, has already been
removed by the gop7s with their eyes. What is the use of dry,
empiric knowledge (brahma-jiiana), because it will not lead us
to parama-brahma, the Supreme Truth. That can be attained
only by accepting the guidance of the gopis.

—S1i Raghupati Upadhyaya

nzog

The gopis have looted the Vedas; they have kidnapped Sri
Krsna and are keeping Him hidden away as their private property.

Verse 99

kam prati kathayitum ise samprati ko va pratitim ayatu
go-pati-tanayad-kiiije gopa-vadhiiti-vitam brahma

To whom shall I reveal this secret? Who will believe me?

Only someone who has enough passion for bhakti will believe
me when I say that the goal of the all the Vedas — Parabrahma
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— is always enjoying in the kuiljjas on the banks of the Yamuna
with Radhika, the young wife of another gopa.

—Sri Raghupati Upadhyaya

Verse 100
Jjnatam kanabhujam matam paricitaivanviksiki Siksita
mimamsa viditaiva sankhya-saranir yoge vitirnd matih
vedantah parisilitah sa-rabhasam kintu sphuran-madhuri-
dhara kdacana nandasiinu-muralli mac-cittam dkarsati

I know the precepts of VaiSesika’s atomic science contributed
by Kanada Rsi. I am very well acquainted with the logic of
Gautama Muni’s nyaya-sastra. I have delved into the teachings
of Jaimini Rsi’s pérva-mimamsa philosophy. I have mastered
the path of sankhya illuminated by Kapila-deva. I have applied
my intelligence to Pataiijali Maharsi’s yoga-sastra. And I have
also tried to understand the commentaries on Bhagavan Sri
Vedavyasa’s Vedanta-sutra. Even after I minutely scrutinized all
these six branches of philosophy, my mind was not attracted to
any of them. But now, the sweetness flowing from Nanda-sanu’s
murali is forcefully grabbing my heart.

—Sri Sarvabhauma Bhattacarya

Verse 101

amari-mukha-sidhu-madhurindam
lahari kdacana caturi kalanam

tarali-kurute mano madiyam
murali-nada-parampara murareh

Bhagavan Murari’s sweet flute song, which flows like waves
of nectar, is so powerful that, upon hearing it, the celestial
damsels reject the heavenly nectar of immortality. And the
artistry of His murali-nada rebukes the cleverness of the sixty-
four arts, so much so that it causes one who is expert in all
sixty-four to forget his skills. So electrifying is this flute music
that it makes my mind feverish.

—Sr1 Sarvabhauma Bhattacarya
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Verse 102
apaharati mano me ko py ayam kyrsna-caurah
pranata-durita-caurah pitand-prana-caurah
valaya-vasana-cauro bala-gopi-janandim
nayana-hydaya-caurah pasyatdam saj-jananam

He who steals the sins of His surrendered devotees, He who
snatched Putana’s life force, He who stole the five-year-old
girls’ clothes and bangles, He who robs His saintly audience
of their eyes and hearts — this dark-complected crown-jewel of
thieves has suddenly pilfered my heart and is running away.

—Author unknown

Verse 103
alam tri-diva-vartaya kim iti sarva-bhauma-sriya
viditratara-vartini bhavatu moksa-laksmir api
kalinda-giri-nandini-tata-nikuvnija-punjodare
mano harati kevalar nava-tamadla-nilam mahah

What do discussions about the heavenly planets have to do
with me? What is the use of being the sovereign of the Earth?
The opulence of liberation should stay far away from me — I
cannot tolerate hearing the word mukti, because my mind has
been abducted by the dazzling blue effulgence resembling a
young tamadala tree in the nikuiijas on the Yamuna’s shore.

—Sri Haridasa

Verse 104

avalokitam anumoditam
alingitam anganabhir anuragaih
adhi-vrndavana-kunjar
marakata-purnjam namasyamah

I prostrate before the mass of sapphires upon whom the
gopis gazed with intense passion, lovingly embraced and
delighted to His heart’s content within the sacred love bowers
of Vrndavana.

—Sri Sarva-vidyavinoda
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Verse 105

kada draksyami nandasya balakam nipa-mdlakam
palakari sarva-sattvanam lasat-tilaka-bhalakam

When will I see the son of Nanda Maharaja, who is decorated
with a garland of kadamba flowers, who is the protector and
maintainer of all the living entities, and whose forehead is
adorned with wonderful kastiirz tilaka.

—Sri Madhavendra Puri

Verse 106

kada vrndaranye mihira-duhituh sanga-mahite

muhur bhramarin bhrdaman carita-laharim gokula-pateh
lapann uccair nayana-payasam venibhir aham

karisye sotkantho nividam upasekam vitapinam

When, while wandering about Sri Vrndavana, which is
worshipable due to the presence of the Yamuna, will I sing out
the wonderful, unlimited pastimes of Sri Gokula-natha as tears
of longing stream from my eyes and sprinkle the trees?

—Sr1 Rapa Gosvami

Verse 107

durarohe laksmivati bhagavatinam api pada
dadhana dhammille natati kathine yopanisadam

rutir vamsi-janmad dhyrta-madhurima sa madhu-ripor
akasmdd asmakar Sruti-sSikharam droksyati kadd

The Upanisads, which are the summit of the Srutis, and
whose meanings are very remote and hidden, are filled with
great beauty. In their personified forms these precious and
rare scriptures reverentially worship Madhu-ripu’s sweet flute
melody, which places its feet upon their tightly braided buns
and dances. When, oh when will this extremely mellifluous
music suddenly step on the peaks of my ears, which have been
hearing mountains of mundane sounds for so many births?

—Sri Ripa Gosvami
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The Upanisads, which speak of the four purusarthas, the
mundane goals of life, namely, dharma (religiosity), artha
(economic development), kama (sense gratification) and moksa
(liberation), can take one up to Vaikuntha. But the varnisi-dhvani,
the sound of the flute, bestows parama-purusartha, the supreme
goal of life, that is, krsna-prema and beyond.

Verse 108
utphulla-tapinicha-manorama-srir
matuh stana-nyasta-mukhdaravindah
sancalayan pada-saroruhagran
krsnah kada yasyati drk-patham me

Whose luster is like a blossoming tamala tree, whose lotus
mouth is resting on the breast of Sri Yasoda Ma, and who
wiggles His toes as He drinks her milk — when will that baby
Krsna place His lotus feet on the path of my eyes?

—Author unknown

Verse 109

rohini-ramana-mandala-dyuti-
drohinim vadana-kanti-santatim
krsna niitana-tamadla-komaldi
ko ‘'malam tava tanum ca vismaret

He Bhagavan Sri Krsna, the beauty of Your lotus face
defeats millions and millions of moons, and Your body is
even softer than a newly sprouted tamala leaf. Who can forget
that brilliant form?

—Author unknown

Verse 110

barhapidam maulau bibhrad varisi-nadan atanvan
nandkalpa-sri-sampanno gopa-stribhih samvitah
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netranandam kurvan kysna tvam ced asman viksethah
sarve kamadh sampadyerann asmdkari hydy asinah

He Sri Krsna, adorned with a crown of peacock feathers,
transmitting the sound of the flute, looking very beautiful with
Your many ornaments, and surrounded by gopis, You give
so much happiness to our eyes. If You would mercifully just
glance our way, then all desires present in our hearts since
time immemorial will be fulfilled.

—Sri Sarvabhauma Bhattacarya

Moksanadarah
Contempt for Liberation

Verse 111

bhaktih seva bhagavato muktis tat-pada-langhanam
ko mitdho dasatam prapya prabhavam padam icchati

To serve Sri Bhagavan is called bhakti. To neglect serving
Him is called mukti. How can anyone who has engaged in
Bhagavan’s service be so foolish and give it up for impersonal
liberation?

—Sri Sivamauni
Verse 112

bhava-bandha-cchide tasyai sprhayami na muktaye
bhavan prabhur aham dasa iti yatra vilupyate

He Rama, O my Lord, I do not desire mukti, which cuts the
bondage of material life, because that would eliminate our
master/servant relationship. It affords no chance for service,
and it abrogates one’s personal existence.

—Sr1 Hanuman



Verse 113

hanta citriyate mitra smytvd tan mama mahasam
vivekino 'pi ye kuryus tysnam atyantike laye

O my friend, it is such a shame that some apparently
discerning persons thirst after sayujya mukti, impersonal
liberation. I am dumbstruck just to think about their folly.

—Author unknown

Verse 114

ka tvam muktir upagatasmi bhavati kasmad akasmad iha
Sri-krsna-smaranena deva bhavato dasi-padam prapita

diire tistha mandg andagasi katham kurydd andaryam mayi
tvad-gandhan nija-nama-candana-rasalepasya lopo bhavet

[A devotee who has nistha in nama is asking]

“Oh, who are you?”

“I am mukti. I am at your service. I have come to serve you.”

“Why have you suddenly come here?”

“0 divine one, by the influence of your remembering Sri
Krsna, I have been assigned as your dasz. Therefore, engage
me in your service.”

“O my God! Stay far away from me! I am offenseless. For no
reason you will make me lose my service to Bhagavan. Why are
you attacking me with your axe? Just your smell destroys the
fragrant candana of my good name as Bhagavan’s servant and
my qualification for seva. What more need I say? I am chanting
the auspicious, sweet names of my worshipful Sri Krsna. The
joy of that chanting will also be reduced to dust. Therefore, you
should please go far away from me.”

—Author unknown



Sri Bhagavad-dharma-tattvam
Fundamental Truths Regarding Devotion to the Lord

Verse 115
arcye visnau Sila-dhir gurusu nara-matir vaisnave jati-buddhir
visnor va vaisnavanam kali-mala-mathane pada-tirthe 'mbu-buddhih
Sri-visnor namni mantre sakala-kalusa-he sabda-samanya-buddhir
visnau sarvesvare tad-itara-sama-dhir yasya va naraki sah

A person who thinks that the deity of Bhagavan is made
of common stone; who sees Gurudeva as an ordinary human
being; who considers the Vaispava to be a part of the caste
system; who understands the caranamyrta of SriVisnu and the
Vaisnavas to be just water, when indeed it actually removes
the filth of Kali-yuga; who accepts Bhagavan’s name, which
is really the mantra to destroy all sins, as mundane sound
vibration; and who believes Bhagavan Visnu, the Lord of
all lords, to be a demigod — that person is surely from the
hellish planets.

—Sr Daksinatya

Verse 116

hatyam hanti yad-anghri-sanga-tulasi steyam ca toyam pador
naivedyam bahu-madya-pana-duritam gurv-angand-sanga-jam

srisadhina-matih sthitir hari-janais tat-sanga-jam kilbisai
Salagrama-Sila-nysimha-mahima ko ‘py esa lokottarah

Accepting the tulas7 offered to the lotus feet of the Nrsirhha
Salagrama-$ila absolves the sin of murdering a brahmana, His
caranamrta destroys the sin of stealing gold, His prasada
counteracts the sin of taking intoxication, one-pointed
surrender to Him removes the sin of adultery with the guru’s
wife, and association with His devotees purifies the offense
of mixing with persons who have committed the above-
mentioned sins. These five items are the unparalleled glories
of the Sri Nrsirhha Salagrama-sila.

—Sri Agama
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Naivedyarpane vijiiaptih
Prayers for Offering Foodstuffs to the Deity

Verse 117
dvija-strindm bhakte mrduni viduranne vraja-gavam
dadhi-ksire sakhyuh sphuta-cipita-mustau mura-ripo
yasodayah stanye vraja-yuvati-datte madhuni te
yathdsid amodas tam imam upahdre pi kurutam

He Mura-ripu, O enemy of the Mura demon, You were
overjoyed when You ate the rice offered by the wives of
the Mathura brahmanas, when You accepted the spinach
presented by Viduraji, when You took the milk and yogurt
of the cows in Vraja, when You ate the broken rice from Your
friend Sudama, when You drank Mother Yasoda’s breast milk,
and when You took the sweets prepared by the Vraja gopis.
With that same eagerness You should enjoy the offering I now
place before You.

—Sr1 Ramanuja

Verse 118
ya pritir vidurarpite madhu-ripo kunty-arpite yadysi
ya govardhana-miirdhni ya ca prthuke stanye yasodarpite
bharadvdja-samarpite Sabarika-datte dhare yositam
ya va te muni-bhamini-vinihite ‘nne ‘rapi tam arpaya

He Madhu-ripu, O enemy of the Madhu demon, the way You
showed pleasure in accepting the rice offered by Vidura, the
food offered by Sri Kunti, the many preparations offered by
the Vrajavasis at the time of Govardhana piija, the chipped rice
brought by Sudama, the breast milk of Mother Yasoda, the fifty-
six preparations offered by Sri Bharadvaja Muni, the berries
bitten by Sabari, the nectar from the lips of the Vrajagopis, and
the many preparations brought by the wives of the Mathura
brahmanas — with the same gusto may You accept what I am

offering You now.
—Author unknown
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Verse 119

ksire Syamalayarpite kamalaya visranite phanite
datte laddunni bhadraya madhu-rase somabhaya lambhite
tustir ya bhavatas tatah sata-gunari radhda-nidesan maya
nyaste ‘smin puratas tvam arpaya hare ramyopahdre ratim

O Hari, You tremendously relished the evaporated milk
presented by Syamala Sakhi, the sweet, cold, condensed cane
juice brought by Kamala, the laddus prepared by Bhadra, and
the honey liquor offered by Candravali. Now I am offering You
these delicious foods and because they were prepared under
8ri Radhika’s direction, You should enjoy them a hundred
times more than what the other sakhis made for You.

—Sr1 Rupa Gosvami

Sri Mathura-mahima
The Glories of Mathura

Verse 120

he matar mathure tvam eva niyatarir dhawydsi bhiimi-tale
nirvyajarir natayah Satam sa-vidhayas tubhyam sada santu nah

hitva hanta nitantam adbhuta-gunam vaikuntham utkanthaya
tvayy ambhoja-vilocanah sa bhagavan yendavatirno harih

O Mother Mathura, on this Earth you are especially
fortunate. We sincerely bow down to you many times and
pray that you always accept our pranamas. The reason for
your good fortune is that the lotus-eyed Bhagavan, the master
of Vaikuntha, gave up His amazing Vaikuntha and eagerly
descended to your domain, where He stole away the sufferings
of all His devotees. Thus He is called Hari.

—Author unknown



Verse 121

atrasit kila nanda-sadma sakatasyatrabhavad bhanjana
bandha-ccheda-karo pi damabhir abhiid baddho 'tra damodarah

itthaviv mathura-vrddha-vigalat-piyiusa-dharam pibann
anandasru-dharah kada madhu-purim dhanyas carisyamy aham

“Here was Sri Nanda-raya’s palace. This is the place where
the cart was broken. And here Sri Damodara, who cuts the
bondage of the conditioned souls, was Himself bound to the
grinding mortar by the ropes of Sri Yasoda’s love.” Filling the
bowls of my ears with these ambrosial words, I will drink this
nectar flowing from the lotus mouths of the distinguished
devotees steeped in the moods of Vraja as I shed tears of bliss.
In this state, considering myself most fortunate, I will roam
throughout Sri Mathura.

—Sri Kavisekhara
Verse 122

yatrakhiladi-gurur ambuja-sambhavo pi
stambatmand janur anusprhayam babhiiva
cakra-dhvajankusa-lasat-pada-raji-ramya
sa rajate dya mathura hari-rajadhani

Where lotus-born adi-guru Sri Brahma prayed to take birth
as a blade of grass, bush or any other plant — that Mathura, the
capital city of Sri Hari, at the time of His manifested pastimes
must have been most beautiful, being decorated with His
footprints marked with the cakra, flag and elephant goad.

—Author unknown
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In the Fourth Canto of the Bhdgavatam Sri Naradajl told
Dhruva, “Go to Madhuvan in Mathura, where Bhagavan is always
present, and perform your austerities.” Today also, this Mathura is
as effulgent as ever, still inspiring the devotees who are filled with
prema.



Verse 123

bijam mukti-taror anartha-patali-nistarakam tarakam

dhama prema-vasasya vanchita-dhurda-samparakam parakam
etad yatra nivasinam udayate cic-chakti-vrtti-dvayam

mathndtu vyasanani mathura-puri sa vah sriyam ca kriyat

Within the hearts of the residents of Mathura arise two
potencies of the cit-sakti — taraka and paraka. Taraka, the
seed of the tree of mukti, easily grants liberation and delivers
the jiva from a long chain of anarthas. And paraka bestows
one’s desired goal, bhakti, which is the abode of prema-rasa,
or transcendental ecstasy. May that Mathura Puri remove all
your sufferings and grant you the wealth of prema.

—Sr1 Rupa Gosvami

NN e

This is also confirmed in the Padma Purana:

tarakat-jayate muktih prema-bhakti-stu-parakat.

“The taraka potency bestows liberation and pdraka confers
loving devotional service.”

Verse 124

vitarati mura-mardanah prabhus te

na hi bhajamana-janaya yam kadapi
vitarasi bata bhakti-yogam eta

tava mathure mahima giram abhiimih

O Mathura, your master, Bhagavan Mura-mardana, declines
to bestow prema-bhakti to the devotees, but you easily grant
this bhakti-yoga to the practicing devotees [even if they stay
just one night within your boundaries]. Therefore, there are no
words to express your glories.

—Sri Ripa Gosvami



Verse 125

Sravane mathura nayane mathura
vadane mathura hrdaye mathura

purato mathura parato mathura
madhura madhura mathura mathura

May my ears hear the name Mathura. May my eyes
behold Mathura. May my mouth utter the name Mathura,
and may my mind meditate on Mathura. In front of me —
Mathura, and behind me — Mathura. Indeed, Mathura is
sweet, Mathura is sweet.

—Sri Govinda Misra

Sri Vrndatavi-vandanam
Adoration of Vrndavana

Verse 126

tvariv bhaja hiranyagarbham

tvam api haram tvam ca tat param brahma
vinihita-krsnanandam

aham tu vimdatavim vande

O my brother, you can worship Hiranyagarbha (Brahma),
you can worship $ri Sanikara and you can also worship the
Supreme Brahman. But for myself, I will worship SriVrndavana,
where every speck of dust and every blade of grass is filled
with the bliss of love for Krsna. By the mercy of its dust, one
easily attains that bliss of serving Krsna.

—Author unknown



$ri nanda-pranamah
Obeisances to Nanda Maharaja

Verse 127

Srutim apare smrtim itare

bharatam anye bhajantu bhava-bhitah
aham iha nandam vande

yasyalinde param brahma

Being fearful of repeated birth and death in the material
realm, some people take shelter of the Srutis, some worship the
Smrtis, and others the Mahdabharata — let them. But for me, I
eulogize Sri Nanda Maharaja, in whose courtyard the Supreme
Brahman is playing like an ordinary child.

—Sri Raghupati Upadhyaya
Verse 128

bandhiikaruna-vasanaii
sundara-kitrcam mukunda-hrta-nayanam
nandam tundila-vapusar
candana-gaura-tvisarm vande

I glorify again and again Sri Nanda Maharaja, whose
garments are pink as a bandhiika flower, whose bodily
parts are most handsome, whose eyes are captivated by
Mukunda, whose belly is stout, and who shines like golden

sandalwood paste. )
—Sr1 Rapa Gosvami

Sri yasoda-vandanam
Glorification of Mother Yasoda

Verse 129

ankaga-pankajanabhdii
navya-ghanabhan vicitra-ruci-sicayam
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viracita-jagat-pramoddm
muhur yasodam namayami

I bow down again and again to Sri Yasodiji, who holds
Padmanabha Sri Krsna-candra on her lap. Her bodily luster is
like a fresh raincloud; her colorful clothes are most enchanting;
and she gave joy to the whole world by manifesting the Lord

with her prema. )
—Sr1 Rapa Gosvami

Sri krsna-$aisavam
Sri Krsna’s Childhood

Verse 130

ati-lohita-kara-caranam
manjula-gorocana-tilakam

hatha-parivartita-sakatam
mura-ripum uttana-sayinam vande

I offer my respects to that Murari, whose hands and feet are
very red, whose forehead is decorated with captivating golden
gorocana tilaka, and who, while lying on His back and kicking
His feet, suddenly overturned the cart with great force.

—Author unknown

Verse 131

ardhonmilita-locanasya pibatah paryaptam ekam stanam

sadyah prasnuta-dugdham-digdham aparar hastena sammdrjatah
matra canguli-lalitasya vadane smerdayamdne muhur

visnoh ksira-kanora-dhama-dhavalda danta-dyutih patu vah

His eyes half open, Krsna is drinking His mother’s breast
milk. While sucking one breast, which is quite sufficient to
satisfy His hunger, He fondles the other, from which some
drops are already oozing due to His mother’s affection. Yasoda
lovingly pulls at His chin, causing Him to smile and show His
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tiny milk teeth, which are whiter than her breast milk. May the
wonderful effulgence coming from Visnu’s teeth protect you
from all darkness and evil.
—Sri Mangala
Verse 132
gopesvari-vadana-phiitkrti-lola-netram
Jjanu-dvayena dharanim anu savicarantam
karicin nava-smita-sudhda-madhuradharabham
balam tamala-dala-nilam aham bhajami

To protect her baby from any evil influence, Mother
Yasoda blows on Krsna’s face, causing Him to repeatedly close
His eyes. As He crawls on His hands and knees on the ground,
He looks very sweet with a fresh nectarean smile anointing
His lips. I worship that wonderful baby, who is bluish like a
tamala leaf.

—S1i Raghunitha dasa

Verse 133

kvananam kva nayanam kva ndasikd
kva srutih kva ca sikhett desitah

tatra tatra nihitanguli-dalo
ballavi-kulam anandayat prabhuh

Loving little Sri Krsna, the gopis asked Him, “He Lalaji, O
dear boy, where is Your face? Where are Your eyes? Where is
Your beautiful nose? Where are Your ears? Where is the top
of Your head?” In reply, the Lord, the darling of Sri Nanda,
touched each spot with His petal-like finger, and thus made the
gopis happy.

—Sr1 Kavi Sarvabhauma

Verse 134

idanim angam aksali racitari canulepanam
idanim eva te krsna dhili-dhisaritam vapuh
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Yasodaji lovingly scolds, “O Krsna, I just now gave You a
bath, anointed and decorated You. And already You are again
covered with dirt.”

—Sri Sarvabhauma Bhattacarya

Verse 135
parica-varsam ati-lolam angane
dhavamanam alakakuleksanam
kinkini-valaya-hara-nipurai
ranjitam namata nanda-nandanam

All of you worshipers of vatsalya-rasa perpetually offer
obeisances to Nanda Maharaja’s five-year-old son, who, as He
runs about in Sr1 Yasoda’s courtyard, gets flustered by the curly
locks that keeps falling in His eyes, and who is decorated with
tinkling waist-bells, bracelets, necklaces and ankle-bells.

—Sri Agama

Saisave ’pi tarunyam
Adolescence Manifested in Childhood

Verse 136

adharam adhare kantham kanthe sa-catu drsau drsor
alikam alike kytva gopijanena sa-sambhramam

Sisur iti rudan krsno vaksah-sthale nihitam ciran
nibhrta-pulakah smerah payat smardlasa-vigrahah

[According to the aspect of Bhagavan that His devotees meditate
on, He mercifully gives them darsana in the same form. Some
devotees want to witness His display of adolescence in His baby
form — Bhagavan shows them that mood. St Divakara describes this:]

Seeing little Krsna crying like a baby, the gop7s desired to
caress Him. They lovingly placed their lips on His, their necks
on His, their eyes next to His eyes, and their foreheads against
His forehead. As they held Him to their bosoms, Krsna’s entire
body began to ripple with rapture. A gentle smile graced His
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face and lethargy overtook Him as He lounged against their
breasts for a long time, not wanting to leave their embrace.
Thus, He came completely under the impetus of amorous
sentiments. May that small Krsna protect us.

—Sri Divakara

oy

The Bhavisya Purdana mentions that Bala Krsna sometimes
manifests His kaiSora-ripa. Bhakti-rasamyta-sindhu also tells
us the same thing. The gopis mentioned here are in madhura-
rasa, and may be anywhere up to 16 years old. They pick up
baby Krsna and embrace Him right in front of Yasoda and her
friends. When Krsna connects with them in this hidden way, they
smile mysteriously and covertly horripilate. The rasa tasted in
this exchange is not full Srriigdra-rasa. This verse demonstrates
how Krsna’s behavior is thoroughly astonishing.

Verse 137

briimah tvac-caritam tavabhi jananim chadmati-balakrte
tvar yadrg giri-kandaresu nayanananda kurangi-drsam

ity uktah parilehana-cchalataya nyastangulin anane
gopibhih puratah pundtu jagatim uttana-supto harih

“O Krsna, outwardly You display the body of a child, but we
know what You are doing in the caves of Govardhana — there
You are partaking of pleasure with the doe-eyed gop7s. We will
openly expose Your double-dealing rascaldom to Your mother.
Then You will forget about Your cheating business.” When
the gopis said this to Him, He started sucking His thumb and
peacefully dozed off in His cradle. May that Sri Hari purify the

whole world. )
—Sri Vanamali

Verse 138

vane-mdlini pitur arke
racayati balyocitam caritam
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nava-nava-gopa-vadhiiti-
smita-paripdti parisphurati

When Bhagavan Sri Vanamali was playing like a child in
His father’s lap, the young gopis, knowing about His nocturnal
pastimes, were snickering in amusement.

—Sri Mukunda Bhattacarya

Verse 139

nitam nava-navanitam
kiyad iti krsno yasodaya pratah

iyad iti guru-jana-savidhe
vidhrta-dhanistha-payodharah payat

Once, Sri1 Yasoda asked Sri Krsna, “O lala, O my son, how
much fresh butter have you taken?” In front of His elders,
He took hold of Dhanistha’s breast and said, “This much.”
May that Krsna protect us.

—Sri Saranga

o

The purport is that in every stage of His life (babyhood,
childhood and adolescence) He always feeds the particular moods
of His different types of devotees.

Verse 140

kva yasi nanu caurike pramusitam sphutam drsyate
dvitiyam iha mamakar vahasi kancuke kandukam

tyajati nava-gopika-yugari nimathnan balal
lasat-pulaka-mandale jayati gokule kesavah

One time little Krsna caught a young gop7 and questioned
her, “O thief, where are you running off to? I can clearly see
what you have stolen. You have taken My two toy balls and
hidden them in your blouse. Hand them over!” Saying this, Sri
Hari forcefully grabbed that young gop7’s two breasts and His
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whole body broke out in horripilation. All glories to that Sri
Kesava who enjoys such pastimes in Gokula.

Gavya-haranam
Stealing Milk Products

—Sri Dipaka

Verse 141

ditra-drsta-navanita-bhajanam
Jjanu-cankramana-jata-sambhramam
matr-bhiti-parivartitananam
kaisavan kim api saisavam bhaje
Iam worshiping SriKrsna’s astonishing babyhood pastimes.
One time Bala Krsna saw a pot of freshly churned butter in the

distance and crawled over to it. Fearing His mother, He looked
all around to make sure that she was not there.

—Author unknown

4 T

He thought, “If Mother sees Me stealing, she will surely beat
Me.”

Verse 142

sammusnan navanitam antika-mani-stambhe sva-bimbodgamarit
drstva mugdhataya kumaram aparam sancintayan Savikaya

man-mitrariv hi bhavan mayatra bhavato bhagah samah Rkalpito
ma mam sticaya sticayety anunayan balo harih patu vah

While Bhagavan Sri Hari was stealing butter in His own
house, He saw His reflection in a nearby jeweled pillar and
thought it was another boy. In His childish innocence He
got worried and tried to make friendship with the boy in the
reflection. “O My dear brother, You are My old friend, and I
have already put aside half of the butter for you. Take it and eat
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it without making any noise. And do not tell Maiya that I am
stealing. Otherwise she will give Me a good beating.” May this
Bhagavan, who is repeatedly pleading in this way, protect us.

—Author unknown

Verse 143

dadhi-mathana-ninadais tyakta-nidrah prabhdte
nibhrta-padam agaravi ballavinar pravistah

mukha-kamala-samirair asu nirvapya dipan
kavalita-navanitah patu mam bala-krsnah

Woken up by the sound of butter being churned, Bala
Krsna slipped out of His bed, and furtively entered a gop7’s
house. Blowing out the lamps with His lotus mouth, He slyly
stole some butter and quietly ate it. That Bhagavan Bala Krsna
should protect us.

—Author unknown
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Srila Bhakti Raksaka Sridhara Maharaja, in his Sri Prapanna-
Jivandamytam, attributes this verse to Sri Caitanya Mahaprabhu.

Verse 144

savye panau niyamita-ravam kinkini-dama dhytva
kubji-bhitya prapada-gatibhir manda-mandari vihasya

aksnor bhangye vihasita-mukhir varayan sammukhind
matuh pascad aharata harir jatu haiyangavinam

Sri Hari, with His left hand holding His sash of bells tightly
to keep them from ringing, bent over and quietly tiptoed along
with a smile on His face. With His eyes warning the smiling
gopis to be silent, He came behind His mother’s back and stole
her butter.

—Sr1 Sriman
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Verse 145

pada-nyasan dvarancala-bhuvi vidhaya tri-caturan
samantad dlolam nayana-yugalam diksu vikiran

smitam bibhrad vyaktam dadhi-harana-lila-catula-dhih
sa-Savikam gopindam madhu ripur agaram pravisati

Advancing a few steps in the doorway, Madhu-ripu Sri
Krsna anxiously peeps in all directions. Smiling and intent on
stealing yogurt, He cautiously enters the gop7s’ houses.

—Sri Ripa Gosvami
Verse 146

mydnan ksiradi-caurydan masyrna-surabhini srkkani pani-gharsair
daghrayaghraya hastam sapadi parusayan kinkini-mekhaldayam
varaw varam visale disi disi vikiral-locane lola-tare
mandam mandam jananyah parisaram ayate kiita-gopala-bdlah

Due to eating the stolen milk, yogurt and butter, Krsna’s
lips are shiny and fragrant. To wipe away any signs of the
butter He cleans His lips with His hands. Then, smelling His
hands again and again, He rubs them on His sash of bells
to remove any last trace of fragrance. His large restless eyes
scanning all the directions, that smart Bala Gopala slowly
walks up to His mother.

—Author unknown

Hareh svapniyitam
Sri Hari Talks in His Sleep

Verse 147

sambho svagatam dsyatam ita ito vamena padmodbhava
kraunicare kusalam sukham sura-pate vitteSa no drsyase

itthariv avapna-gatasya kaitabha-ripoh srutva janawya girah
kiri kim balaka jalpasity anucitam thiithii-krtam patu vah
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One day in His dream, Sri Hari was saying, “He Sambhu,
welcome, welcome. Come sit here on My right side. He Brahma, I
also welcome you. Sit on My left side. O Lord Karttikeya, are you
well? He Indra, are you happy? O Kuvera, I have not seen you for
along time. What have you been doing?” Amazed at hearing Hari
talking like this in His dream, Sri Yasoda asked Him, “O lala,
my dear boy, what wild things are you saying? Hearing Your
words gives pain to the ear. Alas, alas! In His sleep my lala gets
possessed by ghosts.” Thereupon, His Mother, out of affection,
pronounces, “Thii thii,” as if spitting on Him. Krsna is the
protector of millions of universes, but Mother Yasoda protects
Him by this thii thii sound. May Her words protect all of us.

—Sii Mayura
Verse 148

dhira dharitri bhava bharam avehi santam
nant esa karmsa-hatakam vinipatayami

ity adbhuta-stimita-gopa-vadhii-srutani
svapnayitani vasudeva-Sisor jayanti

“O Mother Earth, be patient. Understand that your burden
will shortly be removed. Very soon I will destroy the wicked
Karhsa.” Hearing these words of Vasudeva’s son in His dream,
the young gopis were struck with wonder. All glories to the
words Krsna spoke in His sleep.

—Sri Vasudeva

Pitror vismapana-Siksanadi
Instructions and Other Pastimes
that Fill Krsna’s Parents with Wonder

Verse 149

kalindi-puline maya na na maya sailopasalye na na
nyagrodhasya tale maya na na maya radha-pituh prangane

drstah kysna itirite sa-niyamam gopair yasoda-pater
vismerasya puro hasan wija-grhan wiryan harih patu vah
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One sakha, not seeing His friend Krsna in the cowshed,
immediately came to Sri Nanda Maharaja and asked Him,
“Baba, has Krsna come home?” Sri Nandaji replied, “He
has not arrived yet. All of you go and search for Him on the
bank of Yamuna.” Hearing this, one sakha said, “Baba, I was
at the Yamuna and I swear that I did not see Him.” A second
sakha testified, “I did not see Him at Govardhana or in the
surrounding area.” A third sakha said, “Baba, I assure you
that I searched everywhere at Bhandira-vata and I never saw
Him.” A fourth sakha declared, “I am coming from Barsana,
and I did not see Him in Sri Brsabhanu’s courtyard.” Hearing
the cowherd boys’ testimonies, $ri Nanda’s face showed some
apprehension. Right then, Sri Krsna emerged from the house.
May that Krsna protect you.

—Sri Umapatidhara

Verse 150

vatsa sthavara-kandaresu vicaran diira-pracare gavam
himsran viksya purah purana-purusam nardayanam dhyasyasi
ity uktasya yasodaya mura-ripor vavyadj jaganti sphurad-
bimbostha-dvaya-gadha-pidana-vasad avyakta-bhavam smitam

Sri Yasoda is giving instructions: “O my child, when You
go far away, deep into the Vrndavana forest and to the caves
of Govardhana for grazing the cows, You may see ferocious
animals like lions and tigers. At that time You should remember
our worshipable Lord, Sri Narayana, the most ancient Supreme
Person, and He will protect You from all dangers.” Hearing
Yasoda’s words, Krsna tried to stifle a smile by pressing His
bimba-fruit lips together. May that suppressed smile protect
the whole world.

—Sri Abhinanda

NN e

“Even after seeing Me kill Patana and other demons, Mother
still does not comprehend My powers. And because of her motherly
love, she is giving Me these instructions.” Hence, St Krsna pursed
His lips and smiled.
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Verse 151

ramo nama babhiiva hum tad-abala siteti hu tam pitur
vdacd pancavati-vane nivasatas tasyaharad ravanah
krsnayeti puratanim nija-katham akarnya matreritanm
saumitre kva dhanur dhanur dhanur iti vyagra girah pantu-vah

[One day Kanhaiya said, “Maiya, tell Me a story of yore that will
put me to sleep.” Maiya replied, “O my son, when You fall asleep,
then who will listen?” Kanhaiya answered, “Maiya, I will not sleep.
As long as you continue narrating your story, I will keep on saying,
‘Hu() hu() (yes, yes).]

Yasodaji said, “My child, in Treta Yuga there was a king
called Rama.”

Krsna responded, “Hu(1).”

Yasoda continued, “His wife’s name was Sita.”

Krsna sounded, “Hu(7).”

Yasoda went on, “By the order of His father, Sri Rama
went to the forest with His wife for fourteen years. From their
residence in Paficavati, Sitaji was kidnapped by Ravana.”

Hearing this story of His previous incarnation, Sri Krsna in
the mood of Rama called out, “He Laksmana, where is My bow?
Where is My bow? Where is My bow?”

May these words uttered by Sri Hari with great excitement
protect you.

—Author unknown

Verse 152

Syamoccandra svapisi na siso naiti mam adya nidra
nidra-hetoh synu suta kathdam kam apuirvam kurusva

vyaktah stambhan naraharir abhiid danavar darayisyann
ity uktasya smitam udayate devaki-nandanasya

Sri Yasodaji said, “O my child, it is already quite late, and

the moon is high up in the sky. Why aren’t You sleeping? ”
Krsna replied, “Maiya, today I can’t fall asleep.”
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Yasodaji said, “Son, I will tell You a very nice bedtime story
to put You to sleep.”

SriKrsna responded, “Maiya, I am ready to listen.”

Maiya said, “Lala, there was a famous devotee named
Prahlada. When his father HiranyakaSipu kept threatening
him, Nrsirhha Bhagavan — to protect His devotee and to
substantiate His devotee’s words — burst out from the pillar and
killed the demon.”

When Sri Yasoda-nandana heard this story, a gentle smile
appeared on His face.

—Sri Sarvananda

ooy

In the verse the word ‘Devaki-nandana’ indicates YaSoda-
nandana. Dve namni nandabhdrydyd yasoda devakiti ca — St
Nandarani Yasoda had two names.

Go-raksadi-lila
Protecting the Cows and Other Pastimes

Verse 153

deva tvam eka-janghavalayita-lagudi-miirdhni vinyasta-bahur
gayan go-yuddha-gitir uparacita-sirah-sekharah pragrahena
darpa-sphurjan-mahoksa-dvaya-samara-kalabaddha-dirghanubandhah
krida-gopala-miartir mura-ripur avata atta-go-raksa-lilah

Resting His arm on the head of His cow-herding stick and
wearing a crown made from the ropes used for tying the cows,
Sri Murari sings songs to incite the bulls to fight. Hearing
the battle songs, two strong, arrogant bulls come and engage
in a long, artful skirmish, which Krsna especially loves to
watch. May this Lord of lords — who takes the form of a playful
cowherd boy — protect you.

—Sr1 YogeSvara
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Verse 154

yavad gopa madhura-murali-ndada-matta mukundari
manda-spandair ahaha sakalair locanair apibanti

gavas tavan masyrna-yavasa-grasa-lubdha vidiram
yata govardhana-giri-dari-dronikabhyantaresu

Hearing the sweet sound of Sri Mukunda’s flute, all
the cowherd boys became completely maddened and with
unblinking eyes simply gazed upon their friend Gopala
with great love. While this was going on, the unattended
cows, looking for tender grass, wandered far off to the
caves of Sri Govardhana.

—Sri Kesavacchatri

Gopinam premotkarsah
The Exalted Love of the Gopis

Verse 155

dhairyam mana-parigrahe pi jaghane yac camsukdalambananm
gopmmanm ca vivecanam nidhuvandarambha raho-marganam

sadhvi-sac-caritam vildsa-viratau patyur grhdanvesanar
tat-tad-gaurava-raksanam mura-ripor vamsi-ravapeksanam

As long as the gop7s have not heard the sound of Mura-ripu’s
flute, they peacefully engage in carrying out their household
chores. But as soon as they hear the flute song, they lose their
composure and throw everything to the wind. They forget
about protecting their in-laws’ respectability and their own,
their vows to their husbands, and the location of their houses.
They even forget their mana towards Krsna; and not caring
that their dresses are falling off, that their reputations may be
blemished, or whether they meet Him in private or not, they
run off to enjoy with Him.

—Sri Sarva-vidyavinoda
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Verse 156

vilokya krsnam vraja-vama-netrah
sarvendriyandm nayanatvam eva

akarnya tad-venu-ninada-bharnginm
aicchan punas tah sravanatvam eva

When the fair-eyed girls of Vraja had darsana of Sri Krsna,
they wished that all their senses were eyes. They thought, “Two
eyes are not sufficient to behold Krsna. The Creator should
transform all our other sense organs into eyes so that we can
gaze upon our hero to our full satisfaction.” And when they
heard the sound of the flute, they wished that all their senses
were ears. “If all our senses had the power to hear, then we
would be fully gratified.”

—Author unknown
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Gopibhih saha I1la
Pastimes with the Gopis

Verse 157

kalindi-jala-keli-lola-tarunir avita-cinamsukd
nirgatyanga-jalani saritavatir alokya sarva disah

tiropanta-milan-nikunja-bhavane gidham cirat pasyatah
Saureh sambhramayann ima vijayate sakiita-venu-dhvanih

The young gopis, donning very thin cloth, played in the
Yamuna’s water with great zeal. Scanning all the directions to
make sure no one was around, they came out of the water and
dried their bodies. The dashing Krsna, spying on them from a
nearby nikuiija for quite some time, suddenly played the flute,
inducing the gopis to quickly put on their clothes. May that
cunning flute song be victorious.

—Sri Purusottamadeva
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Tasu krsnasya bhavah
Krsna’s Love for the Gopis

Verse 158

svedaplavita-pani-padma-mukula-prakranta-kampodayad
visrastam avijanato muralikam padaravindopari
llla-vellita-ballavi-kavalita-svantasya vrndavane
Jivat kamsa-ripos tri-bhanga-vapusah siunyodaya phut-krtih

When in Vrndavana the gopis, with their playful dancing
gait, stole the jewel of Sri Krsna’s mind, Krsna perspired and
trembled. Hence, the flute slipped from His wet lotus hands
and fell at His lotus feet. Absorbed in watching the gopis,
He did not realize that His flute had dropped. He continued
to blow, thinking that the flute was still in His hands, but no
sound came. All glories to that soundless blowing of Karhsari-
ripu, the enemy of Karihsa, who stands in His tri-bhanga form,
and who is prema-pujarz, the high priest of love.

—Sri Ciranjiva

Sri-krsnasya prathama-darsane $ri-radha-prasnah
Sri Radha’s Inquiry on First Seeing St Krsna

Verse 159

bhri-valli-tandava-kala-madhuranana-srih
kanikelli-koraka-karambita-karna-ptirah

ko yarir navina-nikasopala-tulya-deho
vamsi-ravena sakhi mam avasi-karoti

O My dear sakhi Lalita, who is this astonishingly handsome
fellow whose beautiful face is sweetened by artfully dancing
eyebrows, whose ears are decorated with asoka buds, and



whose beautiful dark form is like a black testing stone for gold?
The sound of His flute has left Me helpless.

—Author unknown
Verse 160

indiwarodara-sahodara-medura-Srir

vaso dravat-kanaka-vrnda-nibham dadhdanah
amukta-mauktika-manohara-hara-vaksah

ko yarm yuva jagad ananga-mayan karoti

O sakht Lalita, who is that boy whose complexion dazzles
like the inside of a blue lotus, whose dress is the color of molten
gold, and whose stunning broad chest is decorated with a pearl
necklace? By His unparalleled beauty He fills the whole world
with amorous desire.

—Sr1 Sarva-vidyavinoda

Sakhya uttaram
The Reply of Radha’s Gopi-Friend

Verse 161

asti ko pi timira-stanandhayah
kinicid ancita-padam sa gayati

yan manag api nisamya ka vadhiir
navadhiita-hrdayopajayate

Then Lalita Sakhi said, “O Radhika, He must be the son of
the darkness.” Radha replied, “O friend, don’t joke with Me.
Does the darkness really have sons?” Lalita replied, “No, but His
complexion is dark like the darkness. The darkness does not
sing, but this son of darkness sings some bewitching songs. Is
there any new bride whose heart would not tremble at hearing
just a few notes?”

—Author unknown
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Sri-radhayah piirva-ragah
The Beginning of Sri Radha’s Love

Verse 162

mano gatam manmatha-bana-badham
avedayantiva tanor vikaraih
dinanand vacam uvdca radha
tada tad ali-jana-sammukhe sa

With a dejected face Radha told Her friends, “My heart
has been pierced by Kamadeva’s arrows, and now so many
transformations of love (kama-vikara) are ravaging My body.”

—Sri Purusottamadeva

Verse 163

yad-avadhi yamund-kuiije
ghana-rucir avalokitah ko pi

nalini-dala iva salilam
tad-avadhi taralayate cetah

Ar7 sakhi, O My friend! O dear Lord, ever since I have seen
a wonderful boy, dark as a raincloud, in a kuiija on the bank of
Sri Yamuna, My heart has been quivering like a drop of water
tottering on a lotus leaf.

—Sri Kavicandra
Verse 164
akasmad ekasmin pathi sakhi maya yamuna-tata
vrajantye drsto yam nava-jaladhara-syamala-tanuh

sa drg-bhangya kim vakuruta na hi jane tata idam
mano me vyalolam kvacana grha-krtye na balate

He sakhzt, O friend, while I was going along the path to the
bank of the Yamuna the other day, I suddenly saw a youth whose
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body was dark like a fresh raincloud. I don’t know what He did
to Me with His crooked glance, but since then, My mind has
been so restless that I am unable to do My household chores.

-Sri Jayanta
Verse 165

puro nila-jyotsna tad anu myganabhi-parimalas

tato lila-venu-kvanitam anu kanci-kala-ravah
tato vidyud-valli-valayita-camatkara-lahari-

tarangal lavanyam tad anu sahajananda udagat

Now Lalitaji inquired, “How did He appear to Your eyes?” Sri
Radhika opened Her heart, “Ar7 sakhi, O My goodness, friend!
First 1 beheld a blue radiance, then the fragrance of musk
touched My nose. After that, an inviting flute melody entered
My ear. Next I heard the sweet jingling of waist-bells. Then I saw
a winding creeper of lightning billowing into wonderful waves
from which beauty personified sprang out in front of Me. And
finally bliss spontaneously arose all around.”

—Author unknown

Verse 166

adya sundari kalinda-nandini-
tira-kunja-bhuvi keli-lampatah

vadayan muralikam muhur muhur
mddhavo harati mamakam manah

He Sundari, O beautiful Lalita, how much of My heart should
I reveal to You? Today in the kuiija on the bank of the Yamuna,
that playful rake Madhava, sounding His flute for a long time,
abducted My heart.

—Author unknown
Verse 167

yad-avadhi yamundyas tira-vanire-kuiije
muraripu-pada-lila locanabhyam aloki
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tad-avadhi mama cittam kutracit karya-mdtre
na hi lagati muhtirtam kim vidheyam na jane

Ever since I saw Murari’s charming gait when He was
walking past the vetasi kuiljja on the bank of the Yamuna,
My mind has been so restless that I cannot focus for even a
moment on My household tasks. I am completely lost; I do not
know what to do now.

—Sri Kavicandra
Verse 168

yad-avadhi yadunandanananenduh
sahacari locana-gocari-babhiiva

tad-avadhi malayanile 'nale va
sahaja-vicara-paranmukharii mano me

O my dear friend, since Sri Yadu-nandana’s moon-like face
has taken possession of My eyes, I am not able to distinguish
between the refreshing wind coming from the Malayan Hills
and a blazing conflagration. For persons in separation, the
cooling Malayan breezes burn like fire.

—Sri Safijaya Kavisekhara
Verse 169

asamarijanam asamarijasam asamanjasam etad apatitam
ballava-kumara-buddhya hari hari harir tksitah kutukdat

Radhika said, “He sakhi, it's not fair, it’s not fair! A very
great injustice has been made against Me. I was curious to
know how beautiful the Prince of Vraja is, so I looked at Him
just once. Alas, alas! Now I am in trouble — I don’t know what
spirit has possessed Me.”

—Sr1 Sarana



Verse 170

Susyati mukham uru-yugam

pusyati jadatam pravepate hrdayam
svidyati kapola-palt

sakhi vana-mali kim aloki

Ar7 sakht, O My dear friend, why did I ever look at Vanamali?
If I had known before what would happen by seeing Him, I
would never have cast My eyes His way. As soon as I saw Him,
My mouth dried up, My thighs got stuck and I was unable
to walk, My heart shook, and in the heat of separation My
cheeks were drenched with perspiration.

—Sri Mukunda Bhattacarya

Verse 171

upari tamdla-taroh sakhi
parinata-Sarad-indu-mandalah ko pi
tatra ca murali-khuralt
kula-maryadam adho nayati

SriRadha said to Lalita, “A#Z sakht, O My dear friend, I want
to tell you something wonderful. I saw on the top of a tamala
tree an indescribable full autumn moon. But this tamdala tree
was playing a flute that emitted a bewitching melody. The
surprising thing, My friend, is that the sound of this flute was
expert in pulling down the standard of chaste women.”

—Sri Safjaya Kavisekhara
Verse 172

hanta kantam api tam didrksate
manasam mama na sadhu yat-krte

indur indumukhi nanda-marutas
candanarir ca vitanoti vedanam
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He Indumukhi, O moon-faced girl, My mind hankers
to see My prana-pyare, the love of My life, and therefore I
have become very restless. The moon, the gentle breeze and
sandalwood paste — ordinarily cooling — are increasing the heat
of My separation. I am requesting you: somehow or other help
Me to meet with My prana-natha, the lord of my life’s breath;
otherwise I may lose My life. I will be ever so grateful to you.

—Author unknown

Verse 173

guru-jana-ganjanam ayaso
grha-pati-carita ca darunam kim api
vismarayati samastanm
Siva Siva murali murarateh

He sakhi, the chastisements of my in-laws and other
elders, My tarnished reputation and the harsh behavior of
My husband are all making My life miserable. But I have one
happiness — all this distress vanishes from My heart as soon
as I hear Murari’s flute.

—S1i Sarva-vidyavinoda
Verse 174

dravinam bhavanam apatyarit
tavan mitram tathabhijatyam ca
upayamunam vana-mali
yavan netre na nartayati

Ar7 sakhz, O friend, what else can I tell you? As long as
Vanamali, who is standing on the bank of Yamuna, does not
shoot one a sidelong glance with His dancing eyes, one remains
attached to wealth, home, children, friends and family. You,
too, will forget everything the moment He casts His sidelong
glance at you.

—Sr1 Sarva-vidyavinoda
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Verse 175

tusyantu me chidram avapya satravah
karotu me sasti-bharam grhesvarah

manis tu vaksoruha-madhya-bhiisanan
mamdastu vimdavana-krsna-candramdh

O My friend, let My enemies delight in finding fault with Me,
and the master of My house can chide Me as much as he likes.
I am not bothered. Whatever happens, Sri Krsna-candra of the
Vrndavana forest will always be the precious jewel adorning
My bosom.

—Author unknown

Verse 176

svami nihantu vihasantu purah sapatnyo
bhartur bhajantu guravah pitaras ca lajjam

etavata yadi kalanki-kulam tathdstu
ramanuje mamad tanotu mano nuragam

He sakhi,1don’t care if My husband beats Me. I don’t mind if
My rivals laugh at Me and if My in-laws and elders are ashamed
of My behavior. Let My family’s name be tarnished. Regardless,
the passion in My heart for Baladeva’s younger brother will
continue to grow.

—Author unknown
Verse 177

svami kupyati kupyatar parijand nindanti nindantu mam
anyat kim prathatam ayam ca jagati praudho mamopddravah
asasyam punar etad eva yad idam caksus ciram vardhatam
yenedam paripiyate mura-ripoh saundarya-sarar vapuh

If My husband is angry, let him be angry. And if My friends
criticize Me, no harm. The whole world can turn against Me;
any catastrophe can fall on My head — I don’t mind. I have only
one desire in My heart — that I can behold Sri Krsna, who is the
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essence of all beauty for the eyes. My eyes should develop more
and more capacity to absorb Mura-ripu’s beauty.

—Sri Puskariksa
Verse 178

kir durmilena mama diiti manorathena
tavanti hanta sukrtani kaya krtani

etavad eva mama janma-phalaviv murarir
yan netrayoh pathi bibharti gatagatani

He diitt, O messenger friend, I'm not even hoping to meet
with Murari — what is the use of desiring the unattainable?
Only a most pious woman is fortunate enough to achieve that.
But if I could just see Him when He comes and goes from cow-
grazing, My life would be successful.

—Author unknown
Verse 179

sakhi mama niyati-hatdyas
tad-darsana-bhagyam astu va ma va
punar api sa venu-nddo
yadi karna-pathe patet tad evalam

[Feeling very wretched due to separation, Radharani laments:]

“He sakht, I am so unfortunate. I do not care if I am lucky
enough to see SriKrsna. If I can just hear the sound of His flute,
that would be enough for Me.”

—Sri Ripa Gosvami
Verse 180

tarabhisdaraka caturtha-nisa-sasarika
kamamburasi-parivardhana deva tubhyam

ardho namo bhavatu me saha tena yiund
mithyapavada-vacasapy abhimana-siddhih
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[Sri Radhika, unable to meet with ST Krsna, humbly prays to
Candrama:]

“O moon surrounded by stars on the fourth night in
the month of Bhadra, O moon who increases the ocean of
amorous desires. O lord, I bow down to you and offer you
arghya' so that You will fulfill My desire. I yearn to become
the sweetheart of Nanda Maharaja’s young son. And even if I
am ostracized for this, no harm.”

—Author unknown

evz oy

If anyone will look at the moon on the fourth day in the month

of Bhadra, they will meet defamation. But Radha is intentionally

praying to that very moon, “I bow down to you. Please bestow upon

Me the disgrace of being labeled ‘Krsna Kalankini’ (condemned for
being connected with Krsna).”

Anya-catura-sakhi-vitarkah
The Conjecture of Another Clever Gopi-friend

Verse 181

siddhantayati na kiricid
bhramayati drsam eva kevalam radhe
tad avagatam sakhi lagnam
kadamba-taru-devatd-maruta

[Seeing Sri Radha'’s desolation, one of Her sakhis said:]

“0O friend, I don’t know what has happened to Radha —
all She does is roll Her eyes around. Hence, I have reached
the conclusion that She has been possessed by the breeze
blowing off of the god of the kadamba tree. [In other words,

1. Sanctified water — a drink or a liquid for sprinkling on the head — meant for highly
respectable persons upon greeting them; composed of water, milk, dirva grass, yoghurt,
unboiled paddy, rice, sesame seeds, white mustard seeds, barley, etc.
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the black ghost playing the flute under the kadamba tree

has captured Her.]” )
—Sr1 Ranga

Radhar pfati saklﬁ-praénah
A Gopi-friend’s Question to Radha

Verse 182

kamam yapuh pulakitam nayane dhytasre

vdcah sa-gadgada-padah sakhi kampi vaksah
jnatam mukunda-murali-rava-madhuri te

cetah sudhamsu-vadane tarali-karoti

O moon-faced friend Radha, Your whole body is rippling
in rapture, Your eyes are brimming with tears, You are
stammering, and Your breast is heaving. Seeing all these signs,
I can understand that the sweet sound of Mukunda’s muralz is
agitating Your mind.

—Sri Ranga
Verse 183

gatam kula-vadhii-vratam viditam eva tat-tad-vacas
tathapi taralasaye na viratasi ko durgrahah

karomi sakhi kim Srute danuja-vairi-vamsi-rave
mandg api mano na me sumukhi dhairyam dlambate

“O fickle-hearted girl, You have broken Your marriage vow.
Everyone knows how Your family members are criticizing You,
but still You stubbornly persist in seeing that fellow. What is
the difficulty in giving Him up?”

Radha replied, “He Sumukhi sakhz, O beautiful-faced
friend, what can I do? As soon as I hear the first sound of the
flute of the killer of the Danuja demon, I lose all composure; I

am simply unable to restrain Myself.”
—Author unknown
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Verse 184

astam tavad akirtir me tvaya tathyam tu kathyatam
cittar katham ivasit te hari-vamsi-rava-Srutau

If I am defamed for loving Hari, no harm. But, My dear
friend Lalita, let Me ask you something, and tell Me the
truth. When you heard the melody from Hari’s flute, do you
remember what you felt? What did it not do to your heart? So
why are you condemning Me?

—Author unknown

Verse 185

satyam jalpasi duhsaha khala-girah satyar kulam nirmalam
satyam niskaruno py ayam sahacarvah satyam sudiire sarit
tat sarvam sakhi nismarami jhatiti Srotratithir jayate
ced unmdda-mukunda-manju-murali-nisvana-ragodgatih
He sakhi, everything you are saying is correct. It is true
that it is very hard for Me to tolerate the condemning words
of our elders. It is true that I come from a highly prestigious
family. It is true that My beloved is heartless. It is true that
the Yamuna is very far away. But even so, the moment the
maddening mellifluous sound of Mukunda’s flute comes to My
ears, I simply forget all of this and go running.

—Sri Govinda Bhatta

Sri-radham prati sakhi-narmasvasah
A Gopi's Joking Words of Encouragement to Sri Radha

Verse 186
nisa jalada-sankula timira-garbha-linam jagad
vayas tava navam navam vapur apirva-lila-mayam

alar sumukhi nidraya vraja-grhe 'pi naktancari
kadamba-vana-devata nava-tamala-nila-dyutih

[Seeing Radha so eager, Her sakhi encourages Her:]
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“O friend Radha, the night sky is filled with clouds, and the
whole world has been immersed in the womb of darkness, so
no one will see You. You are a fresh young girl, full of energy,
and ready to enjoy wonderful play. Therefore, Sumukhi, O
beautiful-faced girl, don’t sleep now. This house is not Your real
home. You are at home in the kuiijas in the dark forest where
the devata of the kadamba forest roams about at night. That
Lord, who is lustrous like a fresh blue tamadala, is already there
waiting for You. Go to Him and He will fill You with pleasure.”

—S11 Sarva-vidyavinoda

Sri krsnarh prati $ri-radhanuraga-kathanari
Sri Radha’s Love is Described to Sri Krsna

Verse 187

tvam anjaniyati phaldsu vilokayanti
tvam Srnvati kuvalayiyati karnapitram
tari purnima-vidhu-mukhi hydi bhavayanti
vakso-nilina-nava-nilamanim karoti

[A sakhi goes to Sti Krsna and describes how much Radha
loves Him,]

“He Krsna, when the full moon-faced Radha gazes upon
Your picture, You become the black kajjala anointing Her eyes.
When She hears Your glories, they become the blue lotuses
decorating Her ears. And when She beholds You in Her heart
in Her meditation, You become a new blue sapphire adorning
Her bosom [just as You lovingly wear the kaustubha-mani on
Your chest].”

—Author unknown

Verse 188

grhitari tambulam parijana-vacobhir na sumukhi
smaraty antah-sinya murahara gatayam api nisi

tathaivaste hastah kalita-phani-valli-kisalayam
tathaivasyam tasyah kramuka-phala-phali-paricitam
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He Murahara, O Killer of the Mura demon, the beautiful-
faced Radha is in a thorough stupor. Her attendant gave Her
tambiila, but She cannot remember if She ate it, if it is still in
Her hand or if it is sitting in Her mouth.

—Sri Harihara

NN o

The sakhis have made some tambiila for Radhika and placed it
in Her hand to give to Krsna. Radhika was waiting for Him in the
kunja but He did not come. So in the morning one sakhi went to
Krsna and told Him:

“He Murahara, O killer of the Mura demon, when I went to the
beautiful-faced Radha this morning, I saw that the same tambiila
She was supposed to offer You last night was still in Her hand. We
had also put some tambiila filled with betelnuts in Her mouth to
make Her lips red and attractive. But because You did not come to
meet Her, She became stunned, frozen to the spot. That tambiila
is still sitting in Her mouth unchewed and She is still waiting in the
kunja with Your tambiila in Her hand.”

Verse 189
prema-pavaka-lidhangt
radha tava jagat-pate
sayyayah skhalita bhiimau
punas tam gantum aksama

[Again the sakhi described Radha’s condition to Krsna:]

“He Jagat-pati, O Lord of the universe, Radha’s body is
so consumed by the fire of love for You that She became
unconscious. Lying on the bed She fell to the ground and did
not have the strength to climb back onto the bed. [You are
known as Jagat-pati, so it is Your duty to protect the poor girl.]”

—Sr1 Kavicandra

Verse 190

murahare sahasa-garima
katham iva vacyah kuranga-savaksyah
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kheddrnava-patitapi
prema-dhiiram te samudvahati

[When Sri Radha was at the stage of kalahantarita, Her priya-
sakhi Visakha went to Sri Krsna to inform Him of Her pangs of
separation and deep love for Him ]

“He Murari, how can I begin to describe the courage and
strength of the doe-eyed Radha, who gave up Her family for You
and incurred their condemnation? Now separated from You,
She is drowning in an ocean of misery, but still She continues
to carry the heavy weight of Her deep love for You in Her heart.
So go to Her without delay and accept Her.”

—Sri Kavicandra

Verse 191

gayati gite Samsati vamse vddayati sa viparicisu
pathayati panjara-sukam tava sandesaksaram radha

He Krsna, You sent a message to Radha the other day, and
when She read it, You know what She did? She put Your message
to melody and began to sing it over and over again. Next She
took a flute and played that message on the flute. Then She
took a vina and twanged Your message on its strings. Still She
was not satisfied, and She taught that message to Her pet parrot
and had it recite Her beloved’s words.

Sri-radham prati Sri-krsnanuraga-kathanam
Sri Krsna’s Love is Described to Sri Radha

—Sr1 Govardhanacarya

Verse 192

keli-kalasu kusala nagare murarer
abhira-niraja-dysah kati va na santi

radhe tvaya mahad akari tapo yad esa
damodaras tvayi param paramanuragah
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A sakht said: “He Radhe, in this Vraja there are so many
lotus-eyed gopzs who are expert in amorous play but they
cannot attract Murari. So what austerities did You perform that
Damodara has eyes only for You, not for anyone else?”

—Author unknown

Verse 193

vatsan na carayati vadayate na venum
amodate na yamund-vana-marutena
kuije niltya Sithilam valitottamangam
antas tvayad svasiti sundari nanda-sinuh

He Sundari, O beautiful one, Nanda-sunu is devastated in
separation from You. He has stopped taking the calves out for
grazing, and no longer plays His flute. The cool breezes blowing
from the Yamuna through the woods give Him no pleasure. He
is not doing anything, just sitting alone in a ku#ija, and holding
His head between His knees, He is simply sighing for You.

—Sri Daityari Pandita
Verse 194

sarvadhikah sakala-keli-kald-vidagdhah
snigdhah sa esa mura-Satrur anargha-ripah
tvar yacate yadi bhaja vraja-nagari tvam
sadhyari kim anyad adhikam bhuvane bhavatyah

He Vraja-nagari, O intelligent girl of Vraja, the enemy of
Mura is superior to all other men, He is thoroughly expert in
all aspects of amour, He is supremely affectionate, and He is
the most handsome of all. If that Murari comes begging for
You, You should happily comply with Him. What greater goal is
there for You in the three worlds than attaining He who is the
overflowing vessel of all good qualities?

—Sr1 Ranga

90



e G2 .
Sri-radhabhisarah
Sri Radha Goes to Meet Her Beloved

Verse 195

mandari nidhehi caranau paridhehi nilam
vasah pidhehi valayavalim ancalena
me jalpa sahasini Sarada-candra-kanti-
dantamsavas tava tamamsi samapayanti

[A sakhiis giving instructions to Radhika, who is ready to go for
abhisdra, to meet with Her lover:]

“He Radhe, watch Your step — don’t make a sound. Wear a
dark blue dress. If You wear white, then You will be caught.
Cover Your jeweled bracelets with Your veil to hide their
dazzle. O impetuous girl, on the way don’t even speak with
Your companion; if you do, the moonrays shining from the
autumn moons of Your teeth will destroy the darkness of
the night.”

—Sri Sanmasika

ooy

There are eight types of nayikds, or heroines:

D abhisdrika, 2) vdsaka-sajja, 3) utkanthitd, 4) vipralabdhd
5) khandita, 6) kalahantaritd, 7) prosita-bhartrkd, and
8) svadhina-bhartrka.

1D Abhisarika — the nayika who goes to meet her lover in the
appointed place. She dresses according to the phase of the moon
— white dress on the full moon and dark dress for the new moon.
Being shy, she moves along hesitantly. She wears ornaments
without bells so that they do not make any noise, and she covers
herself with a cloak. Taking a close friend with her, she goes to
meet her beloved.

2) Vasaka-sajja — the ladylove who, while waiting for her
beloved in the kurja designated by him, decorates herself and the
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place. She meditates on amorous play, watches the path for her
lover’s arrival and enjoys chatting with her friends.

3) Utkanthita — the nayikd whose enthusiasm to meet with her
lover increases by the moment, but he, for no apparent reason, fails
to arrive. Her heart burns in anguish, and she trembles. In her mind
she examines all the possible reasons for his delay. She feels sorry
for herself and cries.

4) Vipralabdhda — the heroine whose sweetheart, by the will
of Providence, does not keep his appointment. Neglected by her
lover and now hopeless, the disappointed ndyikd experiences a
broad spectrum of emotions as fretful thoughts plague her mind.
Constantly feeling the crippling pangs of separation, she broods
without pause, is full of remorse, weeps bitterly, sighs heavily, and
may even swoon.

5) Khandita — the nayika whose lover finally reaches the
appointed rendezvous place in the wee hours of the morning,
covered with the signs of having enjoyed with another girl. Her
heart broken, she expresses anger by releasing long sighs and,
turning her face away from her beloved, sulks in silence.

6) Kalahantarita — the heroine who angrily denounces her
prana-vallabha as he falls at her feet in front of all her friends.
She dismisses him in a rage and later bereaves for having treated
Him so harshly.

7) Prosita-bhartrkd — the nayika whose lover has gone to a
far-off land. She fills the emptiness left by her lover’s absence
by glorifying Him. She feels lonely and humble, grows thin,
becomes pale with melancholy, worries deeply and becomes
inert. She is unable to sleep, does not change her clothes and
fails to keep herself clean.

8) Svadhina-bhartrka — the nayikd whose prana-ndtha, now
submissive to her, follows her every order. Controlled by her
prema, he cannot leave her side for even a moment.

(We have briefly described symptoms of the different types of
nayikas, because it is helpful in understanding the verses under
discussion here. For a more detailed explanation one can see
Sahitya Darpana, Ujjvala Nilamani and other such literatures.
The examples of the ndyikas are found in this book in verses 210,
212, 213, 214, 215, 216, 217, 221, 230 and 252.)
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Verse 196

kim uttirnah panthah kupita-bhujati-bhoga-visamo
visodha bhityasyah kim iti kula-pali-katu-girah

iti smaraviv smaram dara-dalita-Sitadyuti-rucau
sarojakst sonam disi nayana-konam vikirati

[On the sixth night of the dark moon, Sri Radhika laments on
Her way to meet Her beloved:]

“Alas! For what have I traversed this forest path that is so
full of thorns? When I step on one, it hurts like the bite of an
angry female serpent. And for what have I tolerated the harsh
words of the respectable ladies?” Thinking like this, Srimati
Radhika, from Her lotus eyes now red with anger, shot a sharp,
menacing glance at the thin, faint moon, as if warning him,
“Don’t you dare rise any further. If somebody will detect Me,
then My roaming in this dark, thorny forest and My having
tolerated the abuse of the self-righteous housewives will all
have been in vain.”

—S1i Sarva-vidyavinoda

Verse 197

citrokirnad api visadhardad bhiti-bhajo rajanydm
kir va briimas tvad-abhisarane sahasam mddhavasyah
dhvante yantya yad ati-nibhytarir radhayatma-prakasa-
trasat panih pathi phani-phana-ratna-rodhi vyadhayi

[A sakhi escorted St1 Radhika to meet Krsna, and when they
reached there, Her sakhi said:]

“O Madhava, Radha is usually very scared of snakes. Even
if She just sees a picture of one in the daytime, She becomes
terrified. But how can I convey how brave She was tonight?!
When She was coming secretly in the pitch dark to meet You,
many ferocious, poisonous serpents with effulgent jewels on
their hoods were stationed along the path. To block the light
coming from their jewels, She placed Her hand on their hoods
so that the light would not reveal Her presence.”

—Author unknown
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Sri-radham prati sakhi-vakyamm
A Gopi-friend’s Statement to Sri Radha

Verse 198

manmathonmathitam acyutam prati
brithi kinicana samullasat-smitam

kinica sinica mygasava-locane
locanengita-sudhaugha-nirjaharaih

O fawn-eyed Radha, just smile a little at Acyuta, who is so
beautiful that He agitates even Cupid, and say something to
Him. Okay, if You can’t manage that, no harm. But at least flood
Him with the nectar streaming from Your sidelong glance.

—Author unknown

Verse 199

govinde svayam dkaroh saroja-netre
premandha vara-vapur-arpanar sakhi tvam
karpanyarm na kuru daravaloka-dane
vikrite karini kim ankuse vivadah

He Padmaksi, O lotus-eyed girl, being blinded by love, You
offered Your entire body to Govinda. So now, why are You so
miserly, refusing to cast Your sidelong glance at Him? After
selling an elephant, why haggle over the goad? Why not just
give it along with the elephant?

—Sri Rupa Gosvami
Verse 200

paramanuraga-parayatha radhaya
parirambha-kausala-vikasi-bhavaya

sa taya saha smara-sabhdjanotsavan
niravahaydc chikhi-sikhanda-sekharah
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Srimati Radhika, who is wildly in love with Krsna,
communicates Her unlimited feelings for Him through Her
expert embraces. Together, peacock-feather crowned Sri Krsna
and His beloved Radhika initiated a festival to honor the arrival
of Kardarpa.

—Sr1 Kaviraja MiSra

Verse 201

asmin kunje vinapi pracalat pavanar vartate ko ‘pi ninam
pasyamah kimn na gatvety anusarati gane bhita-bhite ‘rbhakandam

tasmin radha-sakho vah sukhasya vilasan kridaya kaitabharir
vyatanvano mygari-prabala-ghuraghura-rava-raudrocca-naddh

[While grazing the calves, the small cowherd boys were talking
amongst themselves:]

“O my brothers, there is no wind blowing but this kuiija is
shaking so much. Certainly there must be someone inside. Let’s
go and see.” Feeling apprehension, they approached the kuiija
to check. They suddenly heard a ferocious roaring coming from
the kuiija, and becoming terrified, they ran away, not knowing
that Radha’s friend Krsna, enjoying with His sweetheart inside
the bower, was roaring loudly like a lion to frighten them off.
May that Sri Krsna, the enemy of the Kaitabha demon, bestow
happiness upon all.

—Author unknown

Kridanantarar janatinam sakhinar narmoktih
Joking Words of Gopi-friends Aware of
The Divine Couple’s Intimate Pastimes

Verse 202

iha nicula-nikurnije madhyam adhyasya rantur
vijanam ajani Sayya kasya bala-pravalaih

iti nigadati vrnde yositam pantu yusman
smita-sabalita-radhd-madhavalokitani
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“Who were the passionate lovers who made this couch of
fresh flower petals in the middle of this lonely bower of nicula
trees?” Hearing the words spoken by the large gathering of
sakhis, Sri Radha-Madhava looked at each other knowingly
and smiled. May these love-filled glances protect us.

—Sri Rapadeva

Mugdha-bala-vakyam
The Words of an Innocent Child

Verse 203

krsna tvad-vanamalaya saha hytam kendpi kunjodare
gopi-kuntala-arha-dama tad idavi praptam maya grhyatam

itthaviv dugdha-mukhena gopa-sisundakhyate trapa-namrayo
radhda-madhavayor jayanti valita-smeralasa dystayah

[By the will of Providence, a young, innocent gopa, while
grazing the calves in the morning, stumbled upon the kusija where
S$ri Radha-Madhava had met for rendezvous the night before.]

This little boy went to Krsna and said, “He Krsna, someone
must have stolen Your forest-flower garland and this peacock
feather with some gop7’s hair tangled in it and thrown them
in a kuiija. 1 found them while grazing the calves this morning.
So please take them back.”

Hearing this innocent child’s words Sri Radha-Madhava
smiled sheepishly and looked down. Triumph unto Their
embarrassed glances

—Sri Laksmana Sena

oo

This incident must have happened when Sri Radha was called
by St Yasoda for cooking.
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Sri-radhaya saha dinantara-kelih tatra sakhi-vakyam
A Gopi-friend Alludes to Sri Radha’s Amorous Play
on the Previous Day

Verse 204

adhuna dadhi-manthananubandham
kuruse kim guru-vibhramdlasangi

kalasa-stani lalasiti kurije
murali-komala-kakalt murareh

[Radha, fully muddled due to deeply ruminating on Her
nikunja-vilasa with Krsna, was doing everything topsy-turvy.
Seeing this, Her sakhi said:]

“O languid girl, You are confused — this is not the time of
day to churn yogurt, and not only that You are placing the
churning rod upside down in the pot. He full-breasted girl,
from Your muddled behavior I can understand that You are
attracted by Murari’s gentle sweet flute melody wafting from
the nikuiija.”

—Sri Rapa Gosvami

Tasyah sakuta-vakyam
Her Meaningful Words

Verse 205

Svasrur ingita-daivatam nayanayor hd-liho yatarah
svami nihsvasite ‘py asttyati mano-jighrah sapatni-janah

tad ditrad ayam arijalih kim amuna drg-bhangi-bhavena te
vaidagdhi-vividha-prabandha-rasike vyartho yam atra Sramah

[One day Sri Krsna was praying to Srimati Radhika to come for
abhisara. She replied:]
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“Oh, You are the crestjewel of enjoyers, expert in all types of
delights. But Your requests for Me to meet You in a secret place
are all useless, because My harsh mother-in-law Jatila is clever
like a demigod in figuring out all kinds of signals. My sisters-
in-law, just by looking at My eyes, can deduct My intentions.
And My husband — if I take a deep breath, He starts criticizing
and questioning Me why I’'m breathing so deeply. And on top
of that, Padma and all My other rivals are like psychics and
can read My mind. Therefore, forget about meeting. Don’t give
Me those inviting glances — they won’t work today. I offer You
pranamas from the distance. I simply can’t get away.”

—Author unknown

Verse 206

sanketa-krta-kokildadi-ninadar kamsa-dvisah kurvato
dvaronmocana-lola-Sankha-valaya-kvanam muhuh synvatah

keyam keyam iti pragalbha-jarati-vakyena diundtmano
radha-prangana-kona-koli-vitapi-krode gata sarvari

[Vrndaji is speaking to Paurnamast:]

“O devil! One night Kamsa-dvisa, the enemy of Karhsa,
came to Radharant’s courtyard and was cooing like a cuckoo
to lure Her for abhisara. Hearing the sound, Radhika came
out of Her bedroom, and when She tried to open the door,
Her conchshell bangles jingled. Krsna became very joyous at
this sound, but old Jatila, also hearing it, woke up and called
out, ‘Who’s there? Who’s opening the door?” Immediately
Radharani froze. After awhile They thought that the old
lady must have fallen asleep. Krsna cooed a second time and
Radharani again tried to open the door. Once more old Jatila
shouted out, “‘Who’s at the door? Who is there?’ This went on
the whole night. Radhika and Krsna were wondering when
the old lady would fall asleep. Every time They heard the
shout ‘Who is there? Who is there?” They quietly retreated
to Their own places. Thus, Sri Krsna, greatly distressed at
hearing Jatila’s harsh voice, passed the entire night hiding in
the lap of the jujube tree in the corner of Radha’s courtyard.”

—Sri Hara

98



ooy

This verse illustrates pracchanna kamukata — how Radha
and Krsna have to hide Their amorous desire. They stay awake
the whole night in anxiety attempting to meet. When Srimati
Radhika first hears Krsna’s signal, Her heart becomes elated,
next Sri Krsna is overjoyed hearing the sound of Her conchshell
bangles. But then, every time the old lady shouts out, both Their
hearts shrivel in anxiety. In this way the paramour (upapati)
and his beloved encounter many obstacles in their attempts to
meet. Occurring only in parakiya-rasa, paramour love, such
impediments bring the lovers’ pleasure to greater and greater
heights when meeting finally takes place. This verse illustrates
that syngara-rasa (the delightful emotion that manifests in
amorous pastimes) is supreme in Sri Krsna’s exchanges with the
damsels of Vraja.

(From Sri Srimad Bhaktivedanta Narayana Gosvami Maharaja’s
commentary in Ujjvala-nilamani)

Verse 207

ahiitadya mahotsave nisi grham Stinyam vimucyagata
ksivah presya-janah katham kula-vadhiir ekakini yasyati
vatsa tvaw tad imam naydalayam iti Srutva yasoda-giro
radha-madhavayor jayanti madhura-smerdalasa dystyah

SriYasoda said to Krsna, “Upon my invitation, Radha left Her
empty house tonight and joined our festival. Now it’s time for
Her to return home. All our servants have become intoxicated,
enjoying the party, and do not respond to my calls. How can
we allow a virtuous young wife to go home alone? Therefore,
my child, You accompany Her to Her house and come back in
the morning.”

Hearing Mother Yasoda’s words, Radha-Madhava smiled at
each other and exchanged glances. May Their sweet smiles and
sweet glances be forever victorious.

—SrT Laksmana Sena
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Verse 208

gacchamy acyuta darsanena bhavatah kim typtir utpadyate
kint'evam vijana-sthayor hata-janah sambhdavayaty anyatha

ity amantrana-bhangi-sicita-vrthavasthana-khedalasam
aslisyan pulakotkardaricita-tanur gopim harih patu vah

[One Sunday when Radha was in the forest with Her friends
picking flowers for Surya-puja, Krsna approached them. Her sakhis
moved away, leaving Radha alone with Him. When He cleverly
moved right in front of Her, She protested,]

He Acyuta, don’t touch Me. I am a chaste married woman.
Do You think meeting with You like this will quench My thirst?
Or will You be satisfied? Furthermore, if we are seen alone in
this secluded place, My reputation will be ruined, so better
I go home.”

Remaining motionless, She subtly beckoned Him to enjoy
with Her without wasting another moment. Hari quickly
hugged Radha, thus causing His hairs to bristle in rapture.
May that Hari protect us.

—Author unknown

Sakhi-narma
A Gopi-friend’s Joking Words

Verse 209

sakhi pulakini sa-kampa bahih-sthalitas tvam dalayam prapta
viksobhitdsi nina krsna-bhujangena kalyani

He sakhi, You have come running into the house from
outside, trembling and hairs standing on end. He Kalyani, O
beautiful girl, You appear to have been frightened by a black
snake. Aren’t You lucky that it didn’t bite You!

—Sr1 Rapa Gosvami
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Punar anyedyur abhisarika tatra sakhi-vakyam
A Gopi-friend’s Encouraging Words to Go for Abhisara

Verse 210

aklanta-dyutibhir vasanta-kusumair uttamsayan kuntalan
antah khelati khaiijarita-nayane kunijena kavijeksanah

asman mandira-karmatas tava karau nadyapi visramyatah
kim brizmo rasikagranir asi ghatt neyam vilamba-ksama

O You whose eyes are restless like a khaiijana bird, the
lotus-eyed Hari, whose curly hair is decorated with a mass of
charming spring flowers, is surrounded by the gop7s, enjoying
with them in the nikuiija on the bank of the Yamuna. You are
the topmost of rasika maidens, so why are You still keeping
Your hands in Your household chores? Don’t waste another
moment. Go to Him right now.

—Sri Ripa Gosvami

= (c
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Pariksana-karinim sachem prati Sri-radha-vakyam
Sri Radha’s Reply to a Questioning Gopi-friend

Verse 211

lajjaivodghatita kim atra kulisodbaddha kapata-sthitir
maryadaiva vilavighita pathi punah keyam kalindatmaja
aksipta khala-drstir eva sahasa vyalavali kidysi
prana eva samarpitah sakhi cirav tasmari kim esa tanuh

One sakhi, wondering whether her prana-sakhi Radha
would be able to come out for abhisara in the daytime or not,
asked Her, “What can we do? Today we face many obstacles —
our door is locked, the Yamuna is flooded and the path is lined
with snakes.” Radha replied, “He sakhi, the first obstacle for
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a virtuous young wife to meet with Her lover is her chastity. I
have already passed through that, so what is the difficulty to
open a tightly bolted door? When I have already crossed over
all social restrictions, why won’t I be able to cross the Yamuna?
If I no longer care for people’s disapproving glances, then how
can the snakes along the path harm Me? I have offered My very
being to My lover, so what can stand in the way of presenting
My body to Him?”

—Author unknown

Verse 212

dvi-traih keli-saroruham tri-caturair dhammilla-malli-srajam
kanthan mauktika-malika tad anu ca tyaktvd padaih paricasaih
krsna-prema-vighitrnitantarataya duvabhisaraturd
tanv-angt nirupdyam adhvani param sroni-bharam nindati

[SrT Krsna was waiting in the sarnketa-kurija (secret meeting
bower) for Srimati Radha to arrive. Knowing this, Srimati Radhika
left for abhisara to meet Him. Seeing Her exertion generated from
the journey, the sakhis are telling St Krsna:]

“As Radha was on Her way to meet You, Her heart
was dancing with prema. Burdened by the weight of Her
ornaments, She walked two or three steps and threw away the
toy lotus in Her hand. After a few more steps, She removed
the jasmine-flower garland in Her hair and tossed it down
on the path. She took another five or six steps, and took off
Her pearl necklace. After removing all these and still having
a long distance to walk, the slender-waisted Radha, greatly
agitated by Your mutual love for each other, cursed Her hips
for being too heavy. Not able to toss them away and unable
to walk further, She sorely lamented, ‘Alas, Alas! Why has
the Creator made My hips so large? They are a great burden,
making Me tired. Fie on those big hips, fie on them.”

—Author unknown
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Vasaka-sajja
The Heroine Who Enthusiastically Decorates the Kunja
While Waiting for Her Beloved

Verse 213

talpam kalpaya diiti pallava-kulair antar lata-mandape

nirbandharin mama puspa-mandana-vidhau nadyapi kim musicasi
pasya kridad-amandam andha-tamasam vinddatavim tastare

tad gopendra-kumaram atra milita-prayam manah sankate

O my dear messenger friend, why are you insisting on
decorating Me with more flowers? Stop! Immediately prepare
the bed with tender asoka leaves and petals in this ku#ija of
blossoming madhavt vines. The love of My life is coming and
the bed should be ready so that He will have a comfortable
place to lie down. Look! The darkness is now slowly covering
the charming Vrndavana forest. I suspect that Gopendra-
kumara is already on His way here to meet with Me. Therefore,
quickly get the bed ready.

—S1i Raghunitha dasa

Utkanthita
The Heroine Who Anxiously Ponders
Why Her Lover Is Late

Verse 214

sakhi sa vijito vind-vadyaih kayapy apara-striya

panitam abhavat tabhyam tatra ksapd-lalitam dhruvam
katham itaratha Sephalisu skhalat-kusumdasv ‘api

prasarati nabho-madhye pindau priyena vilambyate

[Eagerly waiting for Her sweetheart to come, Radha said to Her
friend:]
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“O sakhi, 1 can just imagine that My beloved entered a
competition for playing the v7na today with some enchanting
gopi, and she defeated Him. The loser was obliged to celebrate
the night with the winner. For that gopa-ramani who is so
expert at vipd, the night must have become very beautiful.
I'm sure that this is what happened. It is so late — the moon is
now high in the sky and all the sephali flowers have fallen to
the ground [Sephalz flowers fall just after midnight]. What else
could have delayed His arrival?”

—Author unknown

Verse 215

aratir iyam upaiti mam na nidra

ganayati tasya gunan mano na dosan
viramati rajani na sangamasa

vrajati tanus tanutdam na canuragah

[Radha said to Her sakhiz]

“m so unhappy that My beloved has not come; and
to make things worse, sleep also does not come to give Me
any relief from My misery. Still, I count only His virtues, I
never consider His shortcomings. The night is ending, but My
hankering to be with Him does not end. My body has become
weak and frail, but My all-consuming love for Him has not
weakened in the slightest.”

Vipralabdha
The Disappointed Heroine Whose Lover Did Not Come

—Sri Kanka

Verse 216

uttistha duti yamo yamo ydtas tathapi nayatah
yatah param api jivej jivita-natho bhavet tasyah

He ditt, O messenger friend, get up. Let us go. The appointed
time has come and gone, and My sweetheart never arrived. I
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am smoldering in separation. If any girl can live through this,
her dearly beloved will surely become hers.

Kham_iitﬁ
The Betrayed Heroine

—Sri Kanka

Verse 217

laksa-laksma lalata-pattam abhitah keyiva-mudra gale
vaktre kajjala-kalima nayanayos tambiila-rago ghanah

drstva kopa-vidhayi-mandanam idam pratas ciram preyaso
lila-tamarasodare myga-dysah svasah samaptim gatah

Atdaybreak doe-eyed Radha beheld Her lover decorated with
the signs of amour with another — red foot lac on His forehead,
impressions of bracelets on His neck, black collyrium on His
lips and red tambiila stains around His eyes. She buried Her
face in the golden pastime lotus in Her hand, loudly breathed
Her fury into that l7la-kamala?, and sulked in silence.

—Sri Autkala

Tasya vakyam
Her Words

Verse 218

krtam mithyd-jalpair virama viditam kamuka cirat
privan tam evoccair abhisara yadiyair nakha-padaih
vilasais ca praptam tava hrdi padam raga-bahulair
maya kim te krtyam dhruvam akutilacara-paraya

[Seeing Radha so furious, Krsna tried to appease Her with
honey-coated words. With the anger of love She retorted:]

2 lila-kamala: one of Radha’s sixteen §rngaras, or decorations. She holds a pastime, or
play, lotus in Her hand, and when She twirls it, She effectively twists Krsna’s heart.]
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“You rake! Enough of all Your bogus excuses. Just be quiet. I
have finally realized what kind of person You are. You should
quickly return to that same beloved who gave You so much
pleasure that she has obviously taken over Your heart, having
left her nail marks all over Your body. What business can You
possibly have with a simple girl like Me?”

—Sri Rudra

Verse 219

sardham manoratha-Satais tava dhiirta kanta
saiva sthita manasi krtrima-bhdava-ramya
asmakam asti na hi kascid ihavakdsas
tasmat krtaw carana-pata-vidambandbhih

You slick, double-talking cheater! Go back to that new
ladylove, whose hundreds of pretentious moods are just like
Yours. She has completely possessed Your heart, so there’s no
room for honest girls like us. Therefore, why are You making a
show of falling at My feet?

—Sri Rudra

Verse 220

analankyto 'pi madhava harasi mano me sadd prasabham
kim punar alankrtas tvam samprati nakha-raksatais tasydah

O Madhava, You always capture My heart by force, even
when You are not wearing ornaments. But now that You are
nicely decorated by that gopa-ramani’s nail marks, You are
much more attractive, so much so that You are driving Me mad.
Better You remove Yourself from My sight.

—Sri Vi§vanatha
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Khandanapta-nirvedayastasya vakyari
The Lament of the Despondent Heroine
after Dismissing Her Lover

Verse 221

vyatitah prarambhah pranaya-bahu-mano vigalito
durasa yata me parinatim iyam pranitum api
yathestam cestantam virahi-vadha-vikhyata-yasaso
vibhava mayy ete pika-madhu-sudhamsu-prabhyrtayah

[Radha was sitting in the nikunja, talking to Herself]

“Now there is no chance that He will come. I was thinking
that My love for Him was the greatest — now that notion has
been reduced to ashes. All My hopes have been dashed, so
surely I will soon meet My end. Cuckoos, springtime, the
moon and other such stimulants for love — famous for killing
lovers suffering in separation — are doing their best to bring
about My demise.”

—Sri Purusottama-deva
Verse 222

ma murnica pavicasara panca-sarim sarire
ma sinca sandra-makaranda-rasena vayo
angani tat-pranaya-bhanga-vigarhitani
nalambitum ksanam api ksamate ‘dye jivah

O Kamadeva, please do not shoot your five arrows? at Me.
O Wind, please do not infuse Me with your thick fragrance
of flowers. Now that My love is broken, My body no longer
functions, so it is impossible to continue living.

—Sri Purusottama-deva

3 The five arrows are sanmohana (attracting), mddana (crazing), Sosana (desiccating),
tapana (inflicting heat or pain) and stambhana (immobilizing).

107



Punah sayam ayati madhave sakhi-Siksa
When Madhava Returned in the Evening,
a Gopi-friend Gave the Following Advice

Verse 223

karicana vancana-cature prapancaya tvam murantake manam
bahu-vallabhe hi puruse daksinyari duhkham udvahati

[Lalita advised:]
“He Radhe, today You should really show Your mdana to that

clever cheater, Murari. If You deal gently with a libertine, Your
only reward will be pain.”

—Sr1 Rupa Gosvami

o

Alternatively: Once a left-wing (vama) sakhi said to a right-
wing (daksina) yuthesvari, “He Sundari, O beautiful One! You are
very clever in deceiving the ndyaka. You display mdana towards
Murari for any flimsy reason. Straight submission (ddksinya-
bhava) to one who entertains many sweethearts does not lead
to happiness. Rather, it brings constant sorrow, so give up Your
simplicity before Him.”

Manini
The Angry Gopi

Verse 224

bhavatu viditam cchadmaldapair alam priya gamyatam
tanur api na te doso ‘smdkar vidhis tu paranmukhah

tava yadi tathabhiitam prema prapannam imdm dasam
prakrti-capale ka na pida gate hata-jivite
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[Radha is saying to Krsna:]

“If she is the object of Your love, let it be. Indeed, I have
come to know that You take great delight in dallying with her.
Hence, what is the need for making up stories? Understand that
Your happiness is My happiness, so go back to her. You are
not to be blamed for leaving me and going off with another;
it is Providence who is against Me. If You come to Me out of
obligation but You feel distressed inside, then I would feel no
pain to give up My life. Better I die than cause You suffering.”

—Sr1 Amaru

Verse 225

kas tvam tasu yadrcchaya kitava yas tisthanti gopangandh
premanam na vidanti yas tava hare kim tasu te kaitavam

esa hanta hatasaya yad abhavam tvayy ekatanda paran
tenasyah pranayo dhuna khalu mama pranaih samam yasyati

You double-dealing rogue! These gopzs, who have come
here by chance, do not have such strong love for You;
therefore they are happy. O Hari, they do not know the true,
self-sacrificing nature of prema. So when You cheat on them,
they are not so much affected. Alas! I am the only one who
really loves You. Hence, when My life force leaves this body,
My love for You will go along with it.

—Sri Purusottama-deva

Niskramati krsne sakhi-vakyarn
A Gopi-friend’s Words as Krsna Departs

Verse 226

saci-kandharam amum kim iksase
yatu yatu sakhi pritandrdanah

vama-riti-caturam hi pamarim
sevatam parama-devatam iva
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[Seeing Radhika’s mana increase to gigantic heights, Sri Krsna
got up and departed. When She beheld Her beloved leaving the
kunja, Her mana slackened. Lalita said to Her:]

“O sakht Radha, why are You twisting Your neck to look
over Your shoulder at Him? Don’t look. Let Him go. Don’t You
know that He is called Putanardana, the killer of Putana? When
He was only six days old, He killed her by sucking out her life
force. Now He’s a full youth and You can imagine how much
stronger He is. Therefore, if You want to save Your life, don’t
look at Him. Let Him go and lounge in the lap of that wretched
maiden with whom He spent the night. She has no idea how to
show love; her love for Him is artificial. Therefore, let Him go.
If He wants to be cheated, why stop Him? Let that crooked gop7
serve Him as if He is the Supreme Lord.”

—Sri Rupa Gosvami

Sri Krsna-diiti-vakyam
Krsna Sends a Message of Pacification

Verse 227

premavagahana-krte

manam ma kuru ciraya karabhoru
nakarni ki nu mugdhe

Jatarir piyiisa-manthane garalam

[Krsna sent a beautiful messenger named Vird to slacken
Radha’s mana. She said to Radha]

“0O girl with lovely thighs, do not continue Your mana too
much longer, because You yearn to swim in the ocean of prema.
O innocent maiden, You don’t know what distress awaits You
if You prolong Your anger and deny Krsna’s love. Haven’t You
heard that when the ocean of nectar was churned, a huge
amount of poison was produced? Your prema is like the ocean
of nectar and Your sulky mood is like poison, so beware.”

—Srf Ranga
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Verse 228

vidhumukhi vimukhi-bhavam
bhavini mad-bhdsane ma gah

mudhe nigama-nigiidhah
katipaya-kalyanato milati

[Again Vira counsels Her:]

“O moon-faced girl, You nurture such deep sentiments for
Your beloved in Your heart. Do not ignore my good advice.
O foolish girl, look! People perform very intense, severe
austerities to attain the confidential truth of the Vedas. But
You are just sitting in Your home and that secret Truth, the
conclusion of all the Vedas — Your beloved Krsna — comes right
to Your door. So do not neglect Him.”

—Sri Ranga

Dutith prati Sri-radha-vakyam
Sri Radha’s Reply to the Gopi-messenger

Verse 229

alam alam aghrnasya tasya namna
punar api saiva kathd gatah sa kalah

kathaya kathaya va tathapi diiti
prativacanam dvisato pi mananiyam

He diiti, that’s enough. I've heard quite enough! No need to
mention that cruel-hearted person’s name. Again and again you
are glorifying Him. Stop, I don’t want to hear another thing.
Gone are the times to hear His glories. But still, O messenger
friend, if you have more to say, then go ahead. One should
carefully hear out the enemy.

—Sri Angada
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Kalahantaritam tar prati daksina-sakhi-vakyari
A Gentle-hearted Friend’s Statement to a Gopi
Who Has Quarreled with Her Lover

Verse 230

andlocya premnah parinatim andadrtya suhrdas
tvayakande manah kim iti sarale preyasi krtah

samakysta hy ete viraha-dahanodbhdsura-sikhdh
sva-hastenangaras tad alam adhundaranya-ruditaih

O simple-hearted girl, You never cared for what might result
from falling in love, and You displayed a sulky mood towards
Your lover at the wrong time, disregarding the opinion of Your
dear friends who were advising You not to do mana. Alas, You
have brought this calamity on Yourself. You have willingly
accepted this mana — taking in Your own hands red-hot coals
emitting high flames of separation. So now You are suffering.
But who will hear Your cries in this remote part of the forest?

—Sr1 Amaru

Karkaéa—sakhi-\}ﬁkyam
Harsh Words from a Gopi-friend

Verse 231

mana-bandham abhitah Slathayanti
gauravam na khalu haraya gauri

arjavariv na bhajate danujarir
varicake saralata na hi sadhvi

[Seeing Radharani’s mana slackening due to the words of

Sri Krsna’s messenger, Radha’s sakhi instead encouraged Her to
maintain Her anger:]
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“He Gauri, O golden girl, You are too innocent. Do not loosen
the knot of Your mana, and at all costs keep Your dignity. Krsna
Himself is not straightforward, but He instructs others to be so.
There is no use in being simple with a crooked cheater.”

—S1i Rapa Gosvami

Tarh prati Sri-radha-vakyarin
Sri Radha’s Reply

Verse 232

bhrii-bhango gunitas ciram nayanayor abhyastam amilanam
roddhum siksitam adarena hasitam maune "bhiyogah kyrtah
roddhum siksitam adarena hasitam maune ‘bhiyogah krtah
baddho mana-parigrahe parikarah siddhis tu daive sthita

He sakhi, yes, I have all the necessary skills for exhibiting
mana. From the very beginning I was expert in knitting My
eyebrows. I know how to issue a disdainful glance with eyes
half-closed. I have trained Myself not to laugh and to control
My smile, I have learned to remain silent, and I am determined
not to lose My composure. I have vowed to maintain My mana,
but I do not know how long I can keep it going. My success lies
in the hands of Providence.

—Sri Amaru

Verse 233

Jjanami maunam alasangi vaco-vibhangir
bhangi-Satam nayanayor api caturim ca

abhira-nandana-mukhambuja-sanga-samsit
varmsi-ravo yadi na mam avasi-karoti

[Radha addresses the asta-sattvika bhava ‘stambha (becoming
stunned) as Her friend Alasangi (alasa meaning ‘paralysis’)]
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“O My friend Alasangi, I know how to display an angry
silence. I also know how to drop cynical comments. I know
hundreds of ways to move My eyes to express My sulky mood.
I am expert in all these tactics. But as soon as I hear the flute
melody emanating from Nanda-kumara’s lotus mouth, you
attack Me and leave Me in a state of shock, thus giving Me no
chance to employ My stratagems for mana.”

—Author unknown

Verse 234

satyair Synomi sakhi nitya-nava-priyo ‘asau
gopas tathapi hrdayam madano dunoti

yuktya katharicana samam gamite pi tasmin
mam tasya kala-murali kavali-karoti

He sakhi, 1 have heard from all My friends that Gopa-
kumara always likes fresh, new sweethearts. I know this is
true. Still, His prema has a tight hold on My heart and burns
it. I try to placate it with sound logic, recounting His faults,
and even succeed in chasing out His love. But the next moment
His murali — like death personified, like a python — swallows
Me up.

—Sriman Prabhupada (Sri Sanatana Gosvami)

Verse 235

na_jane sammukhdaydte priyani vadati priye
prayanti mama gatrani srotratam kim u netratam

O My dear friend, as soon as My beloved comes in front
of Me and speaks sweet loving words, I do not know if all My
limbs turn into ears or eyes. I become very confused and I
don’t know what to do. Shall I keep looking at His beautiful
form or shall I just hear His sweet words? I am in a dilemma
— My senses cannot decide whether to become ears or eyes.

—Author unknown
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Verse 236

murarim pasyantyah sakhi sakalam angar na nayanam
murarim pasyantyah sakhi sakalam angar na nayanam
saman tendalapan sapadi racayantya mukhamayai
vidhatur naivayam ghatana-paripati-madhurima

He sakht, when I gaze upon Murari with My two eyes, I wish
that the Creator would turn My whole body into eyes. When I
hear Hari’s captivating glories, he should cover My whole body
with ears. And when I speak sweet love-talk with My beloved,
why doesn’t the Creator immediately convert all My limbs into
mouths? Alas, My sakhz, the Creator is far from expert— he has
not done a proper job in designing a body suitable for drinking
Krsna’s sweetnesses.

—Sr1 Sarana

Sakhyah sabhyasuya-vakyam
A Gopi-friend’s Jealous Words

Verse 237

tvam asi visuddha sarale
murali-vaktras tridha vakrah

bhanguraya khalu sulabhaw
tad-urah sakhi vaijayantyeva

O friend Radha, You are simple and pure-hearted. But the
person who kisses the flute is very crooked, His body being
bent in three places. Only a tortuous woman, like a vaijayanti-
mala, will easily find a place on this shifty fellow’s chest.
Therefore, if You want to be the decoration on His heart, You
will also have to be devious.

—Sri Ripa Gosvami
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Ksubhita-radhikoktih
Radha’s Agitated Words

Verse 238

nihsvasa vadanariv dahanti hrdayam nirmiilam unmathyate
nidra naiti na drsyate priya-mukham ratrindivam rudyate

angam sosam upaiti pdda-patitah preyars tathopeksitah
sakhyah kim gunam dakalayya dayite manam vayawm karitah

[After hearing a sakhi’sadmonishing words, the broken-hearted
Radha laments:]

“O My dear friends, this mana is My worst enemy — it has
brought about My ruin. What good qualities do you find in
mana that you convinced Me to display a sulky mood towards
My beloved? I tell you how it has harmed Me — hot breathing
is burning My whole face, My heart is being ripped out at the
root, and sleep evades Me. Deprived of seeing My sweetheart’s
moon-like face, I cry day and night in separation, and My body
has dried up. My lover is more precious to Me than thousands
of My lives, but because of this insurmountable (durjaya)
mana, 1 scorned Him when He was falling at My feet, begging
to be forgiven.”

—Sri Amaru

Manaja-virahena dhyayantim tar
prati kasyascid vakyam
A Goprt’s Words to Her Friend,
Who in Separation Was Lost in Meditation

Verse 239
ahare viratih samasta-visaya-grame nivyttih pard
nasagre nayanam yad etad aparam yac caikatanam manah
maunam cedam idam ca Sianyam akhilam yad visvam dbhati te

tad brivyah sakhi yogini kim asi bhoh kim va viyoginy asi
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[Sri Vrnda Sakhi, seeing Sri Radhia absorbed in meditating on
Sri Krsna, said:]

“He sakhi, You are not interested in eating. You have
completely renounced all material affairs. Your eyes are
focused on the tip of Your nose, and Your mind is absorbed
in one thought only. You have not spoken one word; it must
be that the whole world is now empty for You. O my sister,
tell Me in truth. Are You a mystic yoginZ or are You viyoginz, in
separation rapt in thoughts of Your beloved?”

—Author unknown

Tarh prati Sri-radha-vakhyari
Sri Radha’s Reply

Verse 240

sangama-viraha-vikalpe

varam iha viraho na sangaman tasya
ekah sa eva sange

tri-bhuvanam api tan-mayam virahe

O My dear friend Vrnda, if you ask Me which is better —
meeting or separation — I will tell you that separation is by
far superior, because in meeting I see only one prana-natha.
But in separation it seems that everything in the whole three

worlds becomes Him.
—Author unknown
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Krsna-virahah
Krsna’s Feelings of Separation

Verse 241

sanjate viraha kayapi hydaye sandanine cintaya
kalindi-tata-vetasi-vana-ghana-cchaya-nisanndatmanah
payasuh kalakantha-kijita-kala gopasya kamsa-dviso
Jihva-varjita-talu-mircchita-marud-vispharita gitayah



Feeling distraught at heart in separation from gop7 Radha,
the cowherd boy Sri Krsna, the enemy of Karisa, sat down all
alone in the dense shade of a vetasz forest on the bank of the
Yamuna. Without moving His tongue, He breathed out a series
of melancholic songs through His flute. May these melodies, as
bewitching as the soft warbling of cuckoos, protect us.

—Author unknown

Sri Krsninunéya—ridhi-prasz'ldanam
By Krsna’s Humble Entreaty Radha Becomes Pleased

Verse 242

Siras-chayam kysnah svayam akrta radhd-caranayor
bhuja-valli-cchayam iyam api tadiya-pratikrtau

iti krida-kope nibhrtam ubhayor apy anunaya--
prasadau jiyas tam api guru-samaksam sthitavatoh

[No messenger was able to placate Radha’s mana, so Krsna
Himself went to Radha and pleased Her with His humble entreaty.]

In front of Their elders Krsna positioned His head so that its
shadow covered Her feet. Seeing it improper for Her beloved’s
shadow to touch Her feet, Sri Radha responded by moving Her
vine-like arms in such a way that their shadow covered His.
In this way, Their elders unaware of what was going on, They
terminated Their love-quarrel. Triumph to Krsna’s supplication
and Radha’s pacification.

—Sri Hara
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Sri Krsnarh prati $ri-radha-sakhi-vakyam
Radha’s Gopi-friend Chiding St Krsna

Verse 243

sa sarvathaiva raktda

ragam gunjeva na tu mukhe vahati
vacana-patos tava ragah

kevalam dsye sukasyeva

Radha is so much in love with You that Her passion has
colored Her red. She is not crimson just on the surface like a
guilja berry, but inside, outside, indeed every pore of Her body
and Her every action are saturated with love for You. But Your
love for Radha is only in the mouth, like a parrot — only its
beak is red, not the rest of its body. O expert liar, You speak
flattering words to express Your love, but it’s only lip service.

—S11 Govardhanacarya
Verse 244

subhaga bhavata hrdye tasya jualat-smara-pavake py
abhinivisata premddhikyam cirat prakati-krtam

tava tu hrdaye site 'py evam sadaiva mukhaptaye
mama sahacari sa nihsnehd manag api na sthita

O You greatly fortunate fellow, You have taken up eternal
residence in my companion’s heart, which glows with blazing
love for You. But my sakhi cannot dwell even for a moment
in Your heart, because it is cold and loveless; thus there’s no
question of Her finding any comfort there.

—Sri Rudra

ooy

Sri Radhika always keeps You in Her heart through Her
meditation, but as You have too many lovers, Radhika hardly ever
gets the chance to even enter Your heart.
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Dinantara-varta
Narration of Another Day’s Pastimes

Verse 245

agatya pranipata-santvita-sakhi dattantare sagasi
svairanm kurvati talpa-parsva-nibhrte dhiirte nga-samvahanam
Jnatva sparsa-vasat taya kila sakhi-bhranty eva vaksah Sanaih
khinnasity abhidhaya milita-dysa sanandam aropitam

[Once Sri Govinda offended Sri Radha, and whatever He did, She
would not give up Her mana. Then He came up with another idea.]

Nanda-kiSora disguised Himself as a sakh and came to Sri
Radha’s home. She was reclining on Her bed with eyes closed,
thinking of Her beloved, while Sri Lalita was massaging Her
lotus feet. He reverentially bowed down to Lalitaji, and through
gestures begged her to allow Him to take over her service.
Lalita, being pleased with Him, agreed, and that offender
Krsna, dressed as a gopi, started massaging Radha’s feet in
an attempt to appease Her. As soon as He touched Her, She
understood that this ‘gop7’ was actually Her sweetheart Syama,
but, acting as if She did not know, said to Him, “He sakhz, you
must be brokenhearted in separation from Krsna and feeling
weak. So massage My feet slowly.” Then, with eyes closed, She
blissfully pulled Him to Her breast.

—Author unknown
Verse 246

vastutas tu guru-bhitaya taya
vyanjite kapata-mana-kudmale

pesala-priya-sakhi-dysa harir
bodhitas tata-lata-grham yayau

[Krsna came to see Radha one day.]

Genuinely fearing that Her respectable elders who were
nearby might catch Them together, Radha feigned a mild
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anger. He did not understand that She was just pretending, so
Her clever sakh7 shot Hari a telling glance to inform Him that
She was not really sulky and that He should quickly go to the
vine-covered kuiija on the bank of the Yamuna, where Radha
would soon join Him.

—Author unknown

Verse 247

madhavo madhura-madhavi-lata-
mandape patur atan madhuvrate

sanjagau Sravana-caru gopika-
mana-mina-badisena venund

Wanting to pacify the gop7s’ mana, the very clever Madhava
went to an enchanting madhavi-lata kuiijja where swarms of
bees were madly humming. He began to play a melodious song
on His flute which hooked the fish of the gopis’ mana [the song
being the bait and the flute being the fishing rod].

—Author unknown

ooy

In the same vein, Sti Ripa Gosvami writes in Ujjvala-nilamani

10.67):

atha gitam—
mananalam me Samayan samiddhar
ganamytam varsati Rysna-meghah
ma krudhya vatyasi sakhi prasida
dure nayamum nija-vibhramena

(Kalahantarita Radha, after quarreling with Krsna and
sending Him away, says to Her sakhi:]

“O Lalita, a black cloud has come. My sulky mood is like a
forest fire, and Krsna is like a black cloud. If torrential rains will
come, then the forest fire will be extinguished. Lalita, that rascal
cheater never came. The whole night I was waiting in the kunija
for Him, and He came very early in the morning, decorated with
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the signs of other gopis. But that cheater is trying to pull another
trick. Although My madana is like a wild forest fire, He is showering
the rain of His flute song, trying to extinguish the forest fire of
My mana. So, Lalita, you become like a fierce wind and drive this
black cloud away. With choice, stormy words, chastise Him, ‘You
cheater, You debauchee! Go away from here.”

Puspa-cchalena $ri-krsnam anvesayantim
sri-radha prati kasyasScid uktih
Words of a Certain Gopi to Sri Radha, Who Was Searching
for Sri Krsna on the Pretext of Picking Flowers

Verse 248

panthah ksemamayo ‘stu te parihara pratyitha-sambhavanam
etan matram adhari sundari maya netra-prandli-pathe
nire nila-sarojam ujjvala-gunam tire tamalankurah
kurije ko pi kalinda-saila-duhituh puris-kokilah khelati

He Sundari, may Your path be auspicious. No need to fear
encountering any obstacles along the way; I can see that the
path is clear. It leads to the Yamuna where Krsna—who is like a
splendid blue lotus growing in her waters, and who is dark like
a fresh tamala tree on her shore — that male cuckoo, singing in
the fifth note, is enjoying Himself in a kuiija on her bank. If
You want to join His play, go quickly.

—S1i Sarvavidya-vinoda

Tatra yamuna-tire gataya
§ri-radhaya saha hareh sankatha
Conversation between Sri Radha and Hari
on the Yamuna’s Bank

122



Verse 249

ka tvarin madhava-diitika vadasi kirih manam jahihi priye
dhairtah so 'wyamand manag api sakhi tvayy ddaram nojjhati

ity anyonya-katha-rasaih pramuditam radhari sakhi-vesavan
nitva kunja-grham prakasita-tanuh smero harih patu vah

[One day Krsna saw Radha roaming about on the bank of the
Yamuna. He concluded, “My dearest must be looking for Me. I
will test Her to see if Her mdna has subsided or not.” Disguising
Himself as a sakhi, He approached Radha, who asked:]

“Oh, who are You?”

“I am the messenger sent by Madhava.”

“What is His message?”

“He says: ‘O beloved, please don’t be angry with Me.””

“That rascal has given His heart to another girl!”

“O friend, He never stopped worshiping You for a moment.”

Radha was delighted with the nectar of this conversation.
Then Krsna brought this happy Radha to the nikuiija, where,
removing His disguise He revealed His real identity. May this
laughing and joking Hari protect you.

—Sr1 Vasava

Verse 250

vasantah sannaddho vipinam ajanam tvam ca taruni
sphurat-kamavese vayasi vayam apy ahita-padah

vraja tvam va radhe ksanam atha vilambasva yadi va
sphutam jatas tavac catura-vacanandm avasarah

Now it is springtime, and this forest is very remote. You
are a blossoming maiden, and I am of the age when Cupid has
become an active force. He Radhe, better You go home right
now! If You stay any longer in this secluded nikuiija with Me,
then You will be giving Your rival friends the opportunity to
gossip about You.

—Author unknown
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Tatra Sri-radha-vakyarn
Sri Radha’s Reply

Verse 251

svami mugdhataro vanam ghanam idam balaham ekakini
ksaunim avrnute tamala-malina-cchaya-tamah-santatih

tan me sundara kysna musica sahasa vartmeti vadhd-girah
Srutva tam parirabhya manmatha-kalasakto harih patu vah

[Seeing Krsna’s indifference, Radha started walking home. Her
beloved immediately blocked Her path, to which She replied:]

“He Syamasundara, step aside right now. My so-called
husband is very ingenuous. This forest is dense. I am a young
girl all alone. Furthermore, night is falling, covering the
world with the darkness of a tamala tree. O beautiful dark
boy, let Me pass.” Hearing Radha speak like this, Sri Hari took
Her in His arms and enjoyed the amorous arts with Her. May
this Hari protect you all.

—Author unknown

Svadhina-bhartrka
The Gopi Who Controls Her Lover

Verse 252

makari-viracana-bhangya
radhad-kuca-kalasa-mardana-vyasani
rjum api rekham lumpan
ballava-veso harir jayati

Radha has ordered Krsna to decorate Her breasts with
makari, Cupid’s dolphin-like carrier. When He observes the
beauty of Her ample breasts, His heart shakes and His hand
trembles, so much that He can hardly draw a straight line
and has to start over again. Even when the lines are properly
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done, He repeatedly rubs them off and purposefully delays
just to enjoy the chance to press His sweetheart’s breasts. All
glories to that cowherd boy Hari who is drawing makarz on
Sri Radha’s breasts.

—Author unknown

Kridanantaram Sri-krsnasya svapnayitam
After Enjoying Amorous Play, St Krsna Takes a Nap and
Speaks in His Sleep

Verse 253

ete laksmana janaki-virahinam mdm khedyayanty ambuda
marmaniva ca ghattayanty alam ami kriirah kadambanilah

itthaviv vyahrta-pirva-janma-viraho yo radhaya viksitah
sersyan Sanikitaya sa vah sukhayatu svapnayamano harih

[Sr1 Krsna, sleeping with Srimati Radhika, started speaking in
His dream:]

“0O Laksmana, look at these black clouds. They are causing
Me to feel the anguish of being apart from Janaki. And these
fragrant breezes blowing over the kadamba flowers are cruelly
piercing My heart.” Hearing these words Radhika wondered,
“Who is this Janaki? He must be attached to another gop7 and
has forsaken Me.” Her heart contracted with jealousy, Radha
looked at Him with angry eyes. May that dreaming Hari bestow
bliss upon all.

—Sri Subhanka

oy

Rama’s pastimes are full of opulence, so [lila-sakti (Krsna’s
pastime potency) manifested this dream pastime to test Srimati
Radhika — to see if Her madhurya-bhava will be impaired with the
manifestation of aiSvarya. But in front of St Radha, the embodiment
of unlimited sweetness, fila-sakti’s influence disappears, just as a
surya-kanta mani is swallowed up in the ocean.
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Vamsi-cauryam
Theft of the Flute

Verse 254

nicair nydsad atha caranayor niipure mitkayanii
dhrtva dhrtva kanaka-valayany utksipanti bhujante

mudram aksnos cakita-cakitam sasvad dalokayanti
smitvd smitva harati muralim ankato madhavasya

[One day Radha told Krsna, “You are the very treasure of My
existence, but Your murali has robbed us of all our virtues — our
chastity, our religiosity and our observance of social etiquette.
Indeed, this murali has ruined our lives. If T ever get the chance I
will grab that flute and throw it in the Yamuna and You will never
see it again.” Always remembering Radharani’s threat, Krsna would
hide the flute under His cloth when He would fall asleep in a kusija.
But one time Radha got Her chance.]

She approached Madhava stealthily like a cat, taking care
that Her ankle-bells did not tinkle. She slid Her golden bangles
up Her arms lest they jangle, and keeping Her eyes on His,
in fear that He might wake up, She slyly stole the flute from
His lap.

—Sri Daityari Pandita

Tam muralirh prati Sri-radha-vakyam
St Radha’s Words to the Flute

Verse 255

acchidram astu hydayam paripiirnam astu
maukharyam astu mitam astu gurutvam astu
krsna-priye sakhi disami sad-asisas te
yad vasare murali me karundi karoti

[Holding the flute in Her hands, Radhika said:]
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“O flute, O dear friend of Krsna, I offer you blessings —
you should become flawless, without any holes so that the
nectar from Krsna’s lips will fill your heart; your songs
should be sensational; you should become full of love so that
you become more dear to Krsna than anyone else; you should
become highly respectable (not seen as just a light, hollow
piece of bamboo) due to being adored by Krsna. I will give you
all these blessings only if you are kind enough to refrain from
calling out My name any time, any place.”

—Sri Govinda Misra
Verse 256

sunyatvam hydaye sa-laghavam idam suskatvam angesu me
maukharyam vraja-natha-nama-kathane dattam bhavatya nijam
tat kim no murali prayacchasi punar govinda-vaktrasavar
yam pitva bhuvanam vase vidadhati nirlajjam udgayasi

O Murali, enchanter of Madana-mohana! You have generous-
ly gifted Me with Your qualities: the hollowness of your heart;
your lightness; your dryness; and the glibness of your tongue,
always broadcasting the name of Vraja-natha. O flute, you have
happily given Me all these without My even asking, but you
have one more thing to give — the nectar from Govinda’s lips.
Why haven’t you given Me this? When you drink the nectar
from His lips, you become intoxicated and without any shame
you sing out loudly, thereby capturing the three worlds.

—Sri Govinda Misra

ooy

As soon as I hear you singing, I feel separation from Krsna —
My heart becomes empty like yours; My limbs feel like light, dry
sticks, just like you; and you initiate Me in singing My beloved’s
names, just as you do. You are generous in distributing your own
riches, but why are you such a miser with other people’s wealth?
Every day you are drinking the nectar of Krsna’s lips to your full
satisfaction; why not share just a drop with us?
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Sayarih harer vrajagamanam
Hari Returns to Vraja in the Evening

Verse 257

mandra-kvanita-venur ahni Sithile vyavartayan gokulam
barhapidakam uttamanga-racitam go-dhili-dhiimram dadhat

mlayantyd vana-malayad parigatah svanto bi ramydkytir
gopa-stri-nayanotsavo vitaratu Sreyarsi vah keSavah

At the end of the day, when Sri Kesava calls the cows with
the deep sound of His flute to bring them back to village, His
peacock feather crown is covered with dust raised by the cows;
His garland of wild flowers is withered; and His handsome
body is tired. May this KeSava — who is a festival for the gopis’
eyes — grant auspiciousness to all.

—Author unknown

Tatra kasyaScid uktih
A Certain Gopt’s Entreaty

Verse 258

drstya kesava go paraga-hrtaya kiricin na drstam maya
tendadya skhalitasmi ndtha patitan kim nama ndalambase

ekas tvam visamesu khinna-manasdam sarvabalanam gatir
gopyaivam gaditah sa-lesam avatad gosthe harir vas ciram

“O Kesava, I ran to greet You when You were returning
with the cows. I climbed up on a high platform to get a good
view, but then I was blinded by the dust raised by the cows’
hooves. I could not see anything and fell off the platform. He
Natha, O rescuer of the fallen, You are the only shelter for
ladies suffering in the midst of calamities. You are the only
shelter for us weak gop7s unable to combat Cupid’s five flower
arrows. I have fallen on Your path, so why not lift me up?”
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I pray that Sri Hari — who steals away the sufferings of those
surrendered to Him and to whom this gop7 spoke these words
— will protect you.

—Author unknown

Verse 259

nabhidesa-viniveSita-venur
dhenu-puccha-nihitaika-karabjah

anya-pani-parimandita-dandah
pundarika-nayano vrajam apa

With the flute across His navel and tucked into the sash
around His waist, one of His lotus hands holding the tail of
a cow and the other hand decorated with a staff, Pundarika-
nayana, the lotus-eyed Lord, returned to Vraja from the forest.

—Author unknown

Tatraiva Sri-radhikayah saubhagyam
Sri Radhika’s Good Fortune

Verse 260

bhrii-valli-valanaih kayapi nayanonmesaih kayapi smita-
Jyotsna-vicchuritaih kayapi nibhrtarin sambhavitasydadhvani

garvodbheda-krtavahela-lalita-sri-bhaji radhanane
satankanunayam jayanti patitah karsa-dviso drstayah

As Krsna was walking along, some gopis raised their
vine-like eyebrows, inviting Him for rendezvous; other gopa-
ramanis drank His ambrosial beauty with blooming eyes;
some damsels beamed Him smiles bright as moonlight, and yet
others were beckoning Him with discreet, suggestive gestures.
All were endeavoring to catch His attention, but Kamsa-dvisa
only had eyes for Radha’s proud, charming lotus face. Victory
to Karsa-dvisa’s apprehensive glances begging for Her favor.

—Sri Umapatidhara
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All the gopis’ gestures are very pleasing to Krsna. He
reciprocates with their signals, smiling at them, thus making their
hearts melt. Radha, watching Krsna’s and the gopis’ exchanges,
knows that the gopis’ behavior increases the glories of Krsna’s
prema. Prema’s movements are crooked. Even though Radha
knows this, She still does mdana. “The gopis act like this to attract
My beloved. In front of Me He’s smiling at all the gopis, but My
prana-natha loves Me the best.” She is proud of Him that He
is loved by all the gopis and at same time She exhibits mana
and ignores Him. Displaying these two moods together, KiSori
becomes more beautiful. So Krsna becomes hesitant and starts
begging Her, asking for pardon. May Kamsa-dvisa’s entreating
glances be glorified.

Verse 261

tiryak-kandharam amsa-desa-milita-Srotravatamsan sphurad-
barhottambhita-kesa-pdasam anyju-bhrii-vallari-vibhramam

gunjad-venu-nivesitadhara-putam sakita-radhanana-
nyastamilita-drsti gokula-pater vaktrambujar patu vah

May Gokula-pati’s handsome lotus face protect you — His
neck tilted to play the flute, earrings brushing against His
shoulders, hair decorated with a flashy peacock feather, vine-
like eyebrows moving playfully, the flute on His lips flowing
with sweet melodies, and His expectant glances falling on
Radha’s face.

—Sri Laksmana Sena
Verse 262

amsasakta-kapola-vamsa-vadana-vydsakta-bimbddhara-
dvandvodirita-manda-manda-pavana-prarabdha-mugdha-dhvanih

isad-vakrima-lola-hara-nikarah pratyeka-rokanana-
nyanca-cancad-udancad-anguli-cayas tvam patu radha-dhavah

His left cheek touching His left shoulder to play the flute,
He places the flute on His bimba-fruit lips and gently blows
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a captivating melody. He stands in His #ri-bhanga pose, His
necklaces swaying as His fingers restlessly move up and down
the flute, covering its holes. May this Radha-dhava, the lover of
Radha, protect you.

—Sri Nathoka

Go-dohanam
Milking the Cows

Verse 263

angusthagrima-yantritangulir asau padardha-niruddha-bhity
ardri-krtya payodhararncalam alav dvi-traih payo-bindubhih

nyag-fanu-dvaya-madhya-yantrita-ghati-vaktrantarala-skhalad-
dharadhvana-manoharam sakhi payo gam dogdhi damodarah

[Visakha, pointing at ST Krsna milking the cows after returning
from the pastures in the evening, said to her friend Radha:]

“O sakhi, just see how stunning Damodara looks while
milking the cows. Squatting down with heels lifted and His
weight resting on the balls of His feet, He first moistens the
teats with two or three drops of milk and then massages them.
To start the flow He squeezes the nipples with both thumbs and
keeps His other fingers bent. The milk thus streaming into the
pot held between His knees makes such a charming, rhythmic
sound.”

—Sr1 Sarana

Sri krsnar prati candravali-sakhi-vakyari
Words of Candravalf’s Friend to Sri Krsna

Verse 264

Sathanyasyah kanci-mani-ranitam akarnya sahasa
yadaslistann eva prasithila-bhuja-granthir abhavah

131



tad etat kvacakse ghrta-madhu-maya tvad-bahu-vaco
visendghilrnanti kim api na sakhi me ganayati

O cheater, You had locked Candravali in Your embrace, but
as soon as You heard the tinkling of another maiden’s jeweled
sash, Your arms loosened. Is this Your way of showing love?
Is there anyone who will understand my sakh?’s distress?
Your words drip with ghee and honey — “I love only You, no
one else.” You know Yourself how sincere Your words are. My
sakht is so simple-hearted that she believed You, but for her
Your words were poison. Now she is so dizzy that she cannot
function. You have given Her very good venom.

—Author unknown

$ri Govardhana-dharanam
Lifting Govardhana Hill

Verse 265

sa-trasarti yasodaya priya-guna-priteksanam radhaya

nagnair ballava-stinubhih sa-rabhasam sambhavitatmorjitaih
bhitanandita-vismitena visamam nandena calokitah

payad vah kara-padmah su-sthita-maha-sailah sa-lilo harih

When Krsna was holding up Govardhana, Yasoda, due to
her overflowing vatsalya-rasa, looked at her son with fear
and distress in her heart — fear that the mountain would fall
down from her Kanhaiya’s small hand, and mental distress
from wondering how her weak little boy could hold up such
a huge mountain. Sr1 Radha beheld Her beloved with eyes full
of intense love, admiring His unlimited qualities. The naked
little cowherd boys blissfully looked upon their friend, saying,
“We can hold up Govardhana,” and showing off their strength,
pushed their sticks against the underside of the mountain. Sri
Nandaji, the king of Vraja, looked on with a variety of emotions,
including fear, pride and astonishment. “My 7-year-old son
is holding up a 7-mile long mountain. I don’t know what will
happen.” Therefore he felt fear, but at the same time, he was
proud and happy: “O Vrajavasis, look at how strong my son
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is! He has held up this enormous mountain for seven days.”
Indeed, he was wonderstruck: “Only Bhagavan can perform
such a feat. I don’t know how my little /ala could do it.” May
that Sri Krsna — who easily held up Giriraja with His left lotus
hand [with His pinkie] and at the same time was absorbed in

playing the flute — protect you all. )
—Sr1 Sohnoka

Verse 266

ekenaiva cirdaya kysna bhavata govardhano ’yam dhrtah
Sranto ’si ksanam dssva sampratam ami sarve vayam dadhmahe
ity ullasita-dosni gopa-nivahe kinicid-bhujakurnicana-
nyancac-chaila-bharardite viruvati smero harih patu vah

When Sri Krsna was holding up Govardhana Hill, the
cowherd boys said to Him, “O brother Krsna, You have been
holding this Govardhana for a very long time, so You must be
tired. Why don’t You rest for awhile? We will hold it for You.”
Then, all the boys lifted up their hands to take the load and
Krsna shifted a fraction of the weight to them. Feeling extreme
pain from the weight, they shrieked, “O Hari, help, help! Save
us. This is quite impossible.” Seeing their predicament, He
smiled. May that Govardhana-dhari protect you all.

—Sri garana
Verse 267

khinno si munica sailam

bibhyrmo vayam iti vadatsu Sithila-bhujah
bhara-bhugna-vitata-bahusu

gopesu hasan harir jayati

“He Krsna, You look very tired. We are holding Govardhana,
so You can let go now.” As soon as the gopas said this, Krsna
lowered His arm just slightly. Immediately being crushed by
the weight, the gopas’ raised arms started to collapse. Hari
smiled to see their plight. Triumph unto that Hari, laughing at
His sakhas.

—Sri Subandhu

133



Verse 268

diram drsti-pathat tirobhava harer govardhanam bibhratas

tvayy asakta-drsah kyrsodari kara-srasto 'sya ma bhiid ayam
gopinam iti jalpitam kalayato radha-nirodhdsrayam

Svasah saila-bhara-srama-bhramakarah kariisa-dvisah pantu vah

“He Krs$odari, O slender Radha, remove Yourself from Hari’s
sight. He is so absorbed in gazing at You that Govardhana may
fall from His hand.” Hearing the gop7’s words — that Radha
would move out of His sight — Krsna heaved as He suddenly
had to struggle to keep Govardhana aloft. May His deep sighs
protect you all.

—Sri Subhanka

» ‘M‘

If a powerful person loses his strength, then doing a little hard
work he will be breathless. Similarly, Krsna started breathing
heavily just at the idea of Radha, His hladhini-sakti, leaving His
sight.

Nauka-lila
Boating Pastimes

Verse 269

kuru param yamundya muhur iti gopibhir utkarahitah
tari-tata-kapata-sayalur dvi-gundalasyo harir jayati

[Krsna wanted to enjoy Himself in the Yamuna, so with the help
of His Yogamaya potency He created a boat and began to sport
in the water. Hearing about this from one of Her sakhis, Radha
desired to join Her beloved. Thus She came with Her friends to the
bank of the Yamuna. The sakhis called out to Sr1 Krsna, who was
lazily lying in the boat taking a nap.]

“O boatman! Take us across the river. Take us to the other
side.” Beckoning to Him again and again with raised arms, they
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were unable to rouse Him. May this Hari— pretending to be fast
asleep — be victorious!

—S1i Sanjaya Kavisekhara

Verse 270

uttistharat tarau me taruni mama taroh Saktir arohane ka
saksad akhyami mugdhe tavanim iha raver akhyaya ka ratir me
vateyam nau-prasange katham api bhavita navayoh sangamartha
vartapiti smitasyam jita-giram ajitam radhayaradhayami

[The gopis’ shouting could not stir Krsna, but as soon as Radha
called Him, He brought the boat to the shore. He said to His
sweetheart:]

“He Taruni, O beautiful young girl, quickly board My tar7 (boat).”

Radha replied (taking tar7 as taru, or tree): “I have no
strength to climb a tree.”

Krsna: “He Mugdhe, O foolish girl, I mean tarani (boat).”

Radha (taking tarani as ‘sun’): “The sun? I do not even want
to climb a tree, and You are talking about going to the sun?”

Krsna: “I am not talking about the sun. I am talking about
nau, the boat.”

Radha (taking nau to mean ‘Us’): “Don’t even think about
the two of Us getting together.”

I worship the unconquerable Ajita Krsna, who smiled gently
as Sri Radha soundly defeated Him in this delightful verbal
duel, leaving Him speechless.

—Sri Rapa Gosvami
Verse 271

mukta taranga-nivahena patanga-putri
navya ca naur iti vacas tava tathyam eva

Sanka-nidanam idam eva mamdti-mdtram
tvam caricalo yad iha madhava naviko 'si

What You say is correct — the Yamuna is calm right now
and the boat is brand new. But still I have one fear, Madhava.
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You are a reckless and unpredictable boatman, so better I don’t
board Your boat.

—Sri Rupa Gosvami
Verse 272

Jirna tari savid ativa-gabhira-nira

bala vayam sakalam ittham anartha-hetuh
nistara-bijam idam eva kyrsodarindm

yan madhava tvam asi samprati karnadharah

The boat is old and dilapidated, the river is so deep, and we
are helpless young girls. The combination of all these spells
disaster. But Madhava, we slender-waisted maidens have no
other prospect. At this time You are the only boatman to ferry
us across the Yamuna. [We hope against hope that somehow we
will survive this boat ride.]

—Sri Jagadananda Raya

Verse 273

ambhasi tarani-sutdyah stambhita-taranih sa devaki-sutah
atura-virahita-gopyah katara-mukham iksate smerah

[All the gopissat down in the boat, and the boat started moving.]

When they reached the middle of the Yamuna, Krsna-
candra stopped the boat and demanded they pay the fare
immediately. Watching the gopis’ faces fill with anxiety as they
had no money, Sri Hari smiled.

—Sri Saryadasa

Verse 274
vaca tavaiva yadunandana gavya-bhdaro
haro pi varini maya sahasa vikirnah

diri-krtar ca kucayor anayor dukilanm
kiilam kalinda-duhitur na tathdapy adiram
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[Seeing that Radha was scared, Krsna, acting as if also fearful,
said, “O Radha, actually T am willing to take You free of charge. But
You are carrying so much baggage — milk, yogurt, Your clothes and
ornaments — You are making the boat sink. So if You want to reach
the other side quickly, throw all Your belongings into the Yamuna.”
The gopis complied with His order, and Radha said:]

“He Yadunandana, O crest-jewel of the Yadu dynasty, as You
ordered, we have thrown all excess weight overboard — our
milk products, our necklaces, even our shawls covering our
breasts. Even so, we are not any closer to the Yamuna’s shore.”

—Author unknown

Verse 275

payah-piraih piirna sapadi gata-ghiirna ca pavanair
gabhire kalindi-payasi tarir esa pravisati

aho me durdaivam parama-kutukdakranta-hydayo
harir varam varam tad api kara talim racayati

[Seeing the water coming in the boat Radha said:]

“O friends, the boat is filling with water, and due to the
high winds that have come up, the boat is spinning around and
is sinking in Yamuna’s deep waters. Alas, alas, today is such
an unfortunate day. And on top of all this, this reckless Hari
is happily clapping His hands again and again in excitement.”

—Sri Manohara

Verse 276

paniya-secana-vidhau mama naiva pani
visramyatas tad api te parihana-vani

Jwami cet punar aham na tada kadapi
krsna tvadiya-taranau caranau dadami

[Then Sriji and Her friends started scooping the water out with
their hands, and Radha said:]



“We are exhausted from removing the water from the boat
with our hands. And all You are doing is joking. He Krsna, I
tell You, if I reach home alive, I vow that I will never, even by
mistake, set foot in Your boat again.”

—Sri Manohara

Verse 277

idam uddisya vayasyah sva-samihita-daivatam namata
yamunaiva janu-daghni bhavatu na va naviko ‘stvaparah

O My sakhis, what a predicament we are in! All of you bow
down and start praying fast to your God that Yamuna’s water
becomes shallow, only knee-deep; or that your Lord should
send another boatman.

—Sri Mukunda Bhattacarya

Verse 278

tarir uttarala sarid gabhira

taralo nanda-sutas ca karnadhdarah
abalaham upaiti bhanur astam

sakhi diire nagariha kim karomi

He sakht, the boat is violently tossing in the wind; Yamuna’s
water is very deep; the captain, the son of Nanda Mahar3aja, is
unpredictable; we are helpless maidens; the sun is setting in
the west and we are still far away from our village. So tell Me,
in this situation what can we do?

—Author unknown

Verse 279

napeksate stuti-katham na synoti kdakum
Sasvat-kytarii na manute pranipata-jatam

ha kim vidheyam adhuna sakhi nanda-sinur
madhye tarangini tarim taralo dhunoti

Alas, sakhi! This reckless Nanda-lala has brought us mid-
stream and is now vehemently rocking the boat. He turns a
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deaf ear to My praising Him, He takes no notice of My begging,
nor does He heed My repeatedly falling at His feet. O friend,
what should I do?

—Sri Rupa Gosvami
Verse 280

esottunga-taranga-langhita-tatosanga patangatmaja
pirneyarir tarir ambubhir na hi hareh Savika kalankad api

kathinyam bhaja nadya sundari vayam radhe prasadena te
Jwamah sphutam atari-kuru giri-droni-vinodotsavam

[Radhika speaking to Her sakhis:]

“The Yamuna is high with turbulent waves that are flowing
over her banks, and this dilapidated old boat is filling up with
water fast. Even so, Krsna does not fear any blemish to our
reputation if we do not reach home by nightfall; nor is He
afraid of being defamed if anyone sees Him alone in a boat with
so many young maidens.”

“O beautiful Radha, don’t be so hard-hearted. Soften up and
be gracious. After all, I am alive only due to Your mercy. For
Your boat fare I will accept an easy payment — simply agree to
enjoy a festival of amour with Me in a cave at Govardhana.”

—Sri Rupa Gosvami

) ‘\Mt

[Alternatively, Lalita and Visakha are imploring Radhika:]

“The boat is about to sink, and Krsna will get the blame
for killing innocent women. This is the worst crime a man can
commit, but Krsna is so restless and intoxicated in prema that He
is not afraid of being condemned. Sakhi, we are alive only due to
Your mercy. So let us save our lives — agree to meet with Hari at
Govardhana for another festival of love with Him.”

The waves of Sri Yugala’s amour are so high that They are
completely submerged in prema. Tossed about in the waves
of Radha’s love, Krsna has lost all sense of shame, so much so
that He has become overly reckless and is unconcerned about
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the Yamuna’s turbulence. “O My precious darling, I am keeping
My life only to please You. Come with Me to Govardhana for a
festival of amour.”

Verse 281

kakum karosi grha-kona-karisa-puiija-
giidhanga kim nanu vrtha kitava praydhi

kutradya jirna-tarani-bhramanati-bhita-
gopangand-gana-vidambana-caturi te

[Krsna was hiding in a corner of Jatila’s courtyard behind
a house of cow-dung patties. One gopi spotted Him and boldly
confronted Him:]

“O beautiful, effulgent personality, hiding behind a heap of
cow-dung patties! O best of cheaters, why are You begging to
be forgiven? Don’t waste Your time. Go home. Just look at You
now, pretending to be so humble. Where is the cleverness You
showed when You tricked us gopzs and frightened us in Your
broken old boat?”

—S1T Ripa Gosvami

oz op

Once Sri Krsna entered into Syamala’s lonely kuija with great
anxiety, and showed signs of humility. At that time, Padma raised
her forefinger and started scolding Him, reminding Him of how he
had frightened all the gopis in His boat during naukd-vilasa:

“Hey Cunning! Why are You trying to hide within this mound
of dry cow dung patties in the corner? Leave this place right now.
You caused us great hardship when you took all of us gopis for a
ride in a small worn-out boat. We were already scared, and when
You began vehemently rocking the boat, our fear knew no bounds.
What happened to all that cleverness now?”

(From Sri Srimad Bhaktivedanta Narayana Maharaja’s
Ujjvala-nilamani)
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Radhaya saha harer vako-vakyarh
Conversations between Radha and Hari

Verse 282

angulya kah kavatam praharati kutile madhavah ki vasanto
no cakri ki kuldlo na hi dharani-dharah kim dvi-jihvah phanindrah
nahari ghova-mardi kim asi khaga-patir no harih kim kapiso
radha-vanibhir ittham prahasita-vadanah patu vas cakra-panih

“Who taps on My door with His finger?”

“O crooked girl, it’'s Me, Madhava.”

“Oh, You are springtime?”

“No, no, I am Cakra-dhari, the holder of the Sudarsana disc.”

“Then You must be a potter. Only potters have wheels for
making their pots.”

“O mad girl, I am Dharani-dhara, the holder of the Earth.”

“S0 You are Ananta Sesa, that big snake who holds up the
Earth?”

“No, I am not a snake. I am He who destroys the pride of
dangerous snakes like Kaliya.”

“Then You must be Garuda, who kills the snakes.”

“I am Your enchanting Hari.”

“Oh, I understand. You are Hari? That means You must
be Hanuman, the king of the monkeys. I am very scared of
monkeys. If you are a monkey, then return to the forest. We
don’t need monkeys in the house.”

May Cakra-pani SriKrsna— who smiled at SriRadha’s sweet,
clever words — protect you all.

—Author unknown

Verse 283

kas tvam bho nisi kesavah sirasijaih ki nama garvayase
bhadpre saurir ahari gunaih pitr-gataih putrasya kim syad iha
cakri candramukhi prayacchasi nu me kundim ghatim dohanim
ittham gopa-vadhii-jitottarataya hrino harih patu vah
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“Who is coming in the middle of the night?”

“I am KeSava.”

“Oh, You are KeSava? You have beautiful hair on Your head?
Why are You so proud of Your hair? Oh, You think that You are
the only one with long, beautiful hair?”

“Q gracious girl, I am Sauri, born in the dynasty of the great
king Stirasena.”

“What is the benefit for a son coming in a virtuous dynasty
if He is immoral?”

“He Candra-mukhi, O moon-faced maiden, My name is Cakri.”

“If You are the potter who spins a wheel, then You must
have come to deliver your cups, pitchers and milk-buckets.”

May that Hari who was embarrassed by the young bride’s
clever retorts, protect you all.

—S1i Cakrapani
Verse 284

vasah samprati kesava kva bhavato mugdheksane nanu idam
vasam briihi satha prakama-subhage tvad-gatra-samsargatah
yaminyam usitah kva dhiivta vitanur musnati kim yamini
Saurir gopa-vadhiim chalaih parihasann evam-vidhaih patu vah

“He KeSava, where are You living (vdsa) these days?”

“He Mugdhe, O innocent girl, this is My cloth (vasa). Can’t
You see it?”

“O cheater, I am asking You where is Your place of residence
wasa).”

“O blessed girl, this fragrance (vasa) has come from
embracing Your body.”

“O rogue, if You have gotten this fragrance from My body,
then where were You this night? You certainly were not with
Me, so how did You get this fragrance?” [The exact Sanskrit
word used is yaminyamusitah. Yaminyam means ‘at night’,
and usitah means ‘pass.’ Krsna, however, divided it into two
separate words, yaminya and musitah, meaning ‘kidnapped by
the night.’]

“O simple-hearted Radha, the night has no limbs and no
body, so how could it have kidnapped Me?”
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May this Krsna who delighted gopa-vadhii Radha, the wife
of another gopa, with His joking and cheating words protect
you all.

—Author unknown
Verse 285

radhe tvam Rupitd tvam eva ku-pita srastdasi bhiimer yato

mata tvam jagatam tvam eva jagatam matda na vijiio ‘parah
devi tvam parihdsa-keli-kalahe ‘nanta tvam evety asau

smero ballava-sundarim avanama chaurih sriyam vah kriyat

“He Radhe, why are You angry (kupita) with Me? Because of
My smart joking?”

[Taking ku as ‘Earth’ and pita as ‘father’ Radha replied:]

“How can I be the father of the Earth? It is You who are the
father — You are the creator of the world.”

“And You are the mother (mata) of the all the worlds.”

“T am not the mother of the whole world, You are the mother.
You are the one making the dimensions. You have measured
(mata) the whole world — You are mata. You are the supreme
omniscient. No one is intelligent like You.”

“He Devi, there is no end (ananta) to Your joking.”

“No, not Me. You are ananta [a means ‘without, nan means
‘bowing down’ and ta means ‘the state of being’]. As no one is
more powerful than You, You do not bow down to anyone.”

Hearing Her words Krsna smiled and bowed down before
the beautiful gop7 Radha. May that Krsna bring auspiciousness
to you all.

—Sri Harihara
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Rasa
The Rasa dance

Verse 286

vrndaranye pramada-sadane mallika-puspa-mode
Sri-subhramsoh kirana-rucire kokiladyair manojrie
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ratrau citre pasupa-vanita-citta-dehapahdri
kamsarater madhura-murali-vadya-rajo rardja

It was an astonishingly enchanting autumn night. The
fragrance of jasmine saturating the air, the captivating rays
from the full moon, the cuckoos singing, the butterflies flitting
about, the bees humming — all added to the beauty of the
Vrndavana forest. In this setting Karisari Sri Krsna played a
nectarean melody on His flute, that king of instruments, and
captured the hearts and bodies of the gopis.

—Author unknown

Verse 287

adharamyta-madhuri-dhurino
hari-lila-murali-ninada esah

pratatana manah-pramodam uccair
harininam harini-drsam muninam

The flute which is filled with the sweet nectar of Krsna’s
lips and which helps in His pastimes — that flute makes a very
captivating sound that instilled an intense bliss in the hearts of
the deer, the doe-eyed gop7s and the sages in the forest.

—Sri Madhavendra Puri
Verse 288

lila-mukharita-murali-
tarali-krta-gopa-bhavini-nivahah

tad-adhara-madhuni sa-trsnah
krsnah payad apayato bhavatah

Making all the gopis’ hearts restless with His sweet flute
melody, ever thirsty to drink the nectar of the gop7s’ lips — may
that Sri Krsna protect you from all obstacles and dangers.

—Sri Madhava Cakravarti
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Verse 289

karaya namba vilambari

munca karam me harim yasi
na sahe sthatum yad asau

garjati murali pragalbha-ditiva

He sakhit, you are taking too long to dress Me. Let go of
My hand. Just half decorated, I will run to Hari. I cannot wait
another second. His flute, that brazen messenger, is loudly
summoning Me.

—Sri Rapa Gosvami

Verse 290

ctida-cumbita-caru-candraka-cayam camikarabhambaram
karnottamsita-karnikara-kusumar kandarpa-kallolinam

vamsi-vadana-vavadiika-vadanam vakri-bhavad-iksanam
bhagyam bhangura-madhyamah parinatam kuvijantare bhejire

His head crowned with stunning peacock feathers, His
garments shining like unalloyed gold, His ears decorated with
yellow karnikara flowers, His form the very embodiment of
Cupid tossed by waves of amorous desire, His attractive lotus
lips expertly playing the flute, His eyes shooting sidelong
glances — such was the beauty of that flute player. When the
most beautiful, slender-waisted gopzs heard Rasa-bihari’s
flute song, they dropped everything and joined Him in the
kuiijas of Vrndavana.

—Sri Jivadasa Vahinipati

Sri-krsna-vakyam
Sri Krsna’s Words
Verse 291

dustah ko ‘pi karoti vah paribhavam sarike muhur gokule
dhavantyah skhalad-ambaram nisi vane yityam yad abhydagatah
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ah ka bhitir amanda-danava-vadhii-sindira-mudra-hare
dor-dande mama bhati divyata pati-krode kurangi-drsah

O doe-eyed gopis, the way you have come running to Me in
this deep, dark night, stumbling along the forest path and your
clothes disheveled, makes Me think that some deadly demon
has been attacking you in Gokula. What is there to fear in the
presence of My arms, which swiftly turn the wives of ferocious
demons into widows? So go back to your husbands and happily
enjoy in their arms. I will make quick work of this demon.

—Sri Ripa Gosvami
Verse 292

dhaitottape vahati gahane dharma-piire vrajantah
ka vas trsna balati hrdaye durmadeyam satinam
simantinyah sprhayata grhan ma viruddham kurudhvam
nayam drstau mama vighatate hanta punyasya panthah

O virtuous women, what kind of thirst can be troubling your
hearts here in this fully auspicious forest of Vraja, where there
is no touch of the three kinds of miseries? It is not proper for a
chaste wife to present herself to another man. O ladies, return
to your homes. Indeed, I can never allow any transgression of
dharma in My presence.

—Sr1 Rapa Gosvami

oy

Alternatively: What is the overwhelming thirst that troubles
your hearts in this pleasant, sacred forest of Vraja? O pious girls,
please do not return to your homes. Stay here. Within My sight
the path of religion is never broken.

Vraja-devinam uttaram
The Reply of the Goddesses of Vraja
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Verse 293

katham vithim asman upadisasi dharma-pranayinim
prasida svam Sisyam ati-khala-mukhim sadhi muralim
haranti maryadam siva siva pare puviisi hydayar
nayanti dhrsteyariv yaduvara yatha nahvayati nah

He Krsna, You have such a crooked nature. How can You be
instructing us chaste women about religious behavior? Kindly
tell this to Your disciple, that foul-mouthed flute. Alas, alas!
This impudent murali has robbed us of our decency and is
attracting our hearts to a paramour. O best of the Yadus, kindly
teach her not to summon us.

—Sri Rapa Gosvami
Verse 294

goprjandlingita-madhya-bhagam
venum dhamantarm bhrsa-lola-netram
kalevare prasphuta-roma-vrndar
namami kysnam jagad-eka-kandam

I prostrate to SriKrsna — His waist embraced by the gopfs,
His eyes restless, His body blossoming with horripilation
as He plays the flute — the only object of adoration for the
entire world.

—Sri Purusottamadeva

Verse 295

kalindyah pulinesu keli-kupitam utsyjya rase rasa

gacchantim anugacchato sru-kalusam kamsa-dviso radhikam
tal-pada-pratima nivesita-padasyodbhiita-romodgatair

aksunno ‘nunayah prasanna-dayita-drstasya pusnatu vah

During the rasa-lila Radhika saw that Krsna was giving
the same attention to the other gop7s as Herself. Crying, She
left the nectarean rasa dance in a fit of anger and fled to the
sandy bank of the Yamuna. Karhsa-dvisa chased after Her,
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and as He purposefully stepped on Her footprints, His hairs
rose up in rapture. Radhika turned around and shot Him a
merciful glance, being pleased that Her beloved had left all
the millions of gop7s for Her. May Her gracious glance and His
complete dedication to Her protect and nourish your bhakti.

—Sri Bhatta Narayana

Sri krsnantardhane tasam prasnah
The Gopis’ Questions When Sri Krsna Disappeared

Verse 296

tulasi vilasasi tvarin malli jatasi phulla
sthala-kamalini bhrngaih sangatangi vibhasi

kathayata bata sakhyah ksipram asmasu kasmin
vasati kapata-kandah kandare nanda-sinuh

He Tulasi, you look very ecstatic. So we think that the son
of Nanda must have brushed against you. He malli, O jasmine
vine, how is it that you are positively blossoming with
bliss? You must have seen Nanda-suno. He sthala-kamalini,
O land-lotus, you are looking very beautiful surrounded
by bumblebees who are always following Krsna. O flower
friends, we are very distressed in separation from Krsna,
so tell us at once in which cave at Govardhana that original
rogue Nanda-nandana is hiding.

- Sri Rupa Gosvami
Verse 297

drstah kvapi sa madhavo vraja-vadhiim adaya kanicid gatah
sarva eva hi vancitah sakhi vayam so ‘nvesaniyo yadi

dve dve gacchatam ity udirya sahasa radha grhitva kare
gopi-vesa-dharo nikunija-kuharam prapto harih patu vah

At that time Krsna dressed up as a gop7 and, coming in the
midst of the cowherd maidens, said to them: “O My friends,
did you see our beloved Madhava anywhere? He must have
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gone off with some vraja-gopz who is especially dear. All
of us have been cheated by Him. I know a good strategy to
find Him. Let us divide into pairs and search throughout the
forest.” Saying this, He immediately grabbed Radha’s hand
and went off with Her to a secluded nikuiija, dark as a cave.
May that disguised Hari protect you all.

—Author unknown
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$ri radha-sakhi-vakyam
The Words of Sri Radha’s Friend

Verse 298

adosad dosad va tyajati vipine tam yadi bhavan
abhadram bhadram va vraja-kula-pate tvam vadatu kah
idam tu kriiram me smarati hrdayam yat kila taya
tvad-artham kantare kula-tilaka natmapi ganitah

[During the rasa-lila KeSava disappeared in order to remove
the pride of the gopis, who had become intoxicated over their
good fortune, and to show special favor to the angry Radha, who
objected to Krsna enjoying equally with all. When Sri Radha
feigned pride with the intention to teach the other gopis, Krsna
deserted Her also. Searching for Him all the other gopis came upon
Radha, who had fallen unconscious from the pain of separation.
They brought Her to the bank of the Yamuna, and, desiring to see
Krsna, all together sang Gopi-gita in a heart-stirring melody. Their
piteous singing induced their beloved to appear before them. Later
on, one of Radha’s priya-sakhis said to Krsna:]

“O Prince of Vraja, You left our beloved sakhi all alone
in the fearsome forest. Perhaps She was at fault, but perhaps
not. O crest-jewel of the Yadus, I cannot tell You whether You
were justified or not in leaving Her. But my heart is always
remembering that for You, without any concern for Herself,
She gave up everything and ventured into the dangerous
jungle, and You simply left Her there. Thrown into acute
separation She fainted and fell down on the ground. We saw

149



Her condition and consoled Her. How hard-hearted You are —
You abandoned Your dearmost friend and went into hiding.”

—Sri Ramacandra dasa

Verse 299

laksmim madhya-gatena rdsa-valaye vistarayann armano
kastiri-surabhir vilasa-murali-vinyasta-vaktrendunad

krida-tandava-mandalena parito drstena tusyad-dysa
twam hallisaka-sanku-sankula-pada payad vihari harih

Smeared with sandalwood paste fragrant with musk, and
the flute sitting on the lips of His moon-like face, Hari became
increasingly splendid as He stood in the center of the rasa-
mandala. His eyes took pleasure to see the Vraja maidens
dancing in a circle all around Him, as He moved His feet to the
rhythm. May that Rasa-bihari protect you all.

—Author unknown
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Tatra khecaranam uktih
Words of the Demigods Roaming in the Sky

Verse 300

mukta-munindii mygyam

kim api phalam devaki phalati
tat palayati yasoda

nikamam upabhunjate gopyah

[Watching the rdsa dance, the demigods were wonderstruck
and said:]

“8r1 Devaki bore the unimaginable fruit sought by munis
like Sri Suka. Yasoda nourished that fruit, and the gopis, the
most fortunate of all, freely tasted that ripened, juicy fruit to
their full satisfaction.”

—S1f Daksinatya
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Verse 301

taptam tapobhir anyaih phalitam tad gopa-balanam
asam yat kuca-kumbhe nila-nicolayati brahma

[Many have performed hard austerities like Sri Vasudeva and
Devaki, Sutapa and Prsni, Aditi and Kasyapa, but no one ever
received the full fruit that the gopis attained.]

The young cowherd maidens must have performed long,
severe austerities so that Brahman, the Supreme Person,
pleased them by becoming the blue bodice covering their
ample, round breasts.

—Sri Raghupati Upadhyaya

/Jala-keli\
Water Sports

Verse 302

Jala-keli-tarala-kara-tala-
mukta-punah pihita-radhika-vadanah
Jagad avatu koka-yinor
vighatana-sanghatana-kautuki kysnah

Eager to see how the young male and female cakravaka
birds come together to meet and then separate, Krsna covered
and uncovered Radhika’s moon-like face with His palms while
They were playing in the water. May that Krsna protect the
whole world.

—Author unknown

ooy

Purport: It is known that the cakravdkas meet in the daytime
and separate at night. While performing water-pastimes, Krsna
playfully covered and uncovered Radhika’s moon-like face over
and over again. When the cakravaka couple saw the moon of Her
face, they thought that it was night and thus separated. And when
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they could not see Her face because it was covered with Hari’s
palms, the cakravakas, understanding it to be daytime, united.
Playing like this, the curious Krsna laughed and laughed, and also
made Radhika laugh. Such is Sri Hari’s /ild. Whoever hears this will
also laugh, even if he is crying.

Sri radha-sakhim prati candravali-sakhyah
sasuya-vakyam
Jealous Words of Candravali’s Friend to Sri Radha’s Friend

Verse 303

ma garvam udvaha kapola-tale cakasti
krsna-sva-hasta-likhita nava-manjariti

anyapi ki na sakhi bhajanam idyrsinam
vairt na ced bhavati vepathur antarayah

Don’t be so proud that Krsna has painted fresh flower buds
on your cheeks with His own hand. O sakhz, is there any other
vraja-yuvait so fortunate that Krsna would be able to decorate
her as nicely as He has decorated you? When Krsna starts
drawing on our cheeks, the enemy ‘trembling’ comes, and we
start shivering and horripilating as soon as He touches us. Thus
His drawing is ruined. So what can we do? But when Krsna
touches you, obviously you don’t feel any sattvika-bhavas, so
you must be made of stone.

—Sri Damodara

Sri radha-sakhyah sakiita-vakyam
Sri Radha’s Friend’s Weighty Words

Verse 304

yad-avadhi gokulam abhitah
samajani kusuma-citasana-sreni
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pitamsuka-priyeyan
tad-avadhi candravali jata

O friend of Candravali, don’t talk so much. Just hear what
I have to say. When the whole of Gokula was bursting with
priyara blossoms, your friend Candravali became beloved to
Pitambara. It is only recently, in her adolescence, that Krsna
has fallen in love with her. But our most beautiful sakhz Radha
—Krsna loved Her from Their very childhood.

—S11 Govardhanacarya

Gandharvam prati sakhi-vakyam
A Gopi-friend’s Words to Gandharva Radharani

Verse 305

saujanyena vasi-krta vayam atas tvam kinicid dcaksmahe
kalindim yadi yasi sundari punar ma gah kadambatavim

kascit tatra nitanta-nirmaldatama-stomo ’sti yasmin mandag
lagne locana-simni notpala-drsah pasyanti patyur grham

O friend Radha, we are overwhelmed by the sweetness of
Your friendship. Therefore, O beautiful one, we want to warn
You. If You again go to the Yamuna, make sure that You don’t
go near the kadamba forest, because there, a very grand and
dazzling darkness is present in person. If even just a slight
smear of that darkness — like a magic ointment — catches the
corner of a young maiden’s eye, she can never see her husband’s
house again.

—Sri Govinda Bhatta

4 T

The dark Syamasundara is present in the kadamba forest on
the bank of Kalindi. So, on the pretext of fetching water, go quickly
and meet Him.



Verse 306

Syamo yam divasah payoda-patalaih sayai tathapy utsuka
pusparthariv sakhi yasi yamund-tatam yahi vyatha ka mama

kint ekam khara-kanthaka-ksatam urasy alokya sadyo ‘wyathd
sankam yat kutilah karisyati jano jatasmi tenakula

The whole day the sky has been covered over with clouds.
Now the sun is going down and it is getting dark. At this hour
You are impatient to go to the bank of the Yamuna to gather
flowers. So go! Why should I worry? In the dark Your breast may
get scratched by thorns. And if any unfavorable persons see
these marks, they will suspect that You met with the Supreme
Male [para-purusa — paramour] and that He scratched Your
breast. That is why I am anxious.

—Sri Karnapura
Verse 307

gantavya te manasi yamuna vartate cet tadanim

kunjarin ma gah sahaja-sarale vanjulam mad-vacobhih
gacches tatrapy ahaha yadi va ma murarer uddare

kutrapy eka rahast murali-nadam akarnayethdh

O innocent girl, if You are keen to go to the Yamuna, then
You may do so. But I strongly advise You not to go to the
asoka kuiija. If by chance You do go there, O noble maiden,
do not stay alone and listen to the sound of Murari’s flute.
Otherwise, like a deer trapped by the hunter’s music You
will fall into His snare.

—Sri Tairabhukta Kavi
Verse 308

tarale na kuru vilambam

kumbham sambhrtya mandiram yahi
yavan na mohana-mantram

Samsati kamsa-dviso vamsi



[Hearing Her sakhi’s words, Radha went to the bank of the
Yamuna with Her friends to fetch water. As She was slow to go
back, Her sakhi said:]

“O restless girl, don’t delay. Fill up Your pot and quickly
return home. You should safely reach home before Kamsa-
dvisa emits a spell-binding mantra through His flute.”

—Sr1 Rapa Gosvami

Verse 309

prsthena nipam avalambya kalindajayah
kiile vilasa-muralim kvanayan mukundah
prak piranat kalasam ambhasi lolayantya
vaktram vivartayati gopa-kulangandayah

[She did not heed Her sakhi’s words and dawdled as She
filled Her pot.]

Standing in His tribhanga-lalita pose and leaning against a
kadamba tree on the Yamuna’s bank, Mukunda suddenly began
playing His murali, causing gop7 Radha to turn Her moon-like
face towards Him as She was dipping Her pot in the water.

—Author unknown

Verse 310

sakhyo yayur grham aham kalasim vahanti
pirnam ativa-mahatim anulambitasmi

ekakinim sprsasi mam yadi nanda-sino
moksyami jivanam idam sahasa puras te

[Upset with Radha for not heeding their words, Her sakhis
filled up their pots and went ahead, leaving Her behind. Seeing
Her alone, Krsna approached Her with a mind to court Her. She
drew back and said:]

“O son of Nanda Maharaja, My friends have already
filled their pots and gone home. My pot is so big and heavy
that somehow I have fallen behind and have to carry it on

155



My own. I am all alone now, and if You even try to touch Me, I
will immediately give up My life right in front of You.”

—Sri Rapa Gosvami

Tarh prati kasyascid uktih
One Gopi’s Words to Her

Verse 311

valgantya vana-malaya tava hytarii vaksojayos candanarit
ganda-stha makari-ghata ca makarandolena vidhvamsita

klanta svaira-taranga-kelibhir iyam tanvi ca dhiirte tanuh
satyam jalpasi bhanujam abhi rase magnddya harsad abhiih

[Seeing some marks on Radha as She was on Her way home,
Her sakhi jokingly questioned Her:]

“He Radhe, how is it that the sandal paste designs on Your
raised breasts have been rubbed away? It looks to me like the
embrace of a vana-mala erased them.”

Radhika replied: “When I went to have a bath in the Yamuna,
the waves washed them off.” [According to the Amara Kosa
dictionary, vana (forest) also means ‘water.’]

Again Her sakhi questioned Her: “How is it that the makara
drawings on Your cheeks have been spoiled? I suspect that some
swinging makara earrings smudged them with their kisses.”

Radha defended Herself: “When I dipped My head in the
Yamuna’s water, many tiny minnows were flitting against My
cheeks.”

Her sakhi retorted: “You liar, You are telling so many stories
to hide the truth. Tell me why Your slender body looks so tired.”

Radha answered: “I was swimming in the Yamuna’s playful
waves for so long. That is why I look exhausted.”

Sakhi: “O my friend Radha, I know that You are really telling
the truth. I can see that You are still joyfully plunged in the deep
nectarean waters of the Yamuna.”

—S1i Rapa Gosvami
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Candravaliri prati tasya vakyam
A Goprt's Words to Candravali

Verse 312

katyayani-kusuma-kamanaya kim artha
kantara-kuksi-kuharam kutukdd gatasi
pasya stana-stabakayos tava kantakarikari
gopah sukanthi bata pasyati jata-kopah

[When Candravali returned home from picking flowers, her
sakhi said to her:]

“O graceful-necked maiden, why were you so eager to go
into the deep, dark forest today to gather flowers for Katyayani-
devi? Your husband has noticed the scratches on your breast
and keeps staring angrily at you. So cover yourself.”

—Sri Rupa Gosvami

Tad-bhartaram prati sakhi-vakyam
That Gopi-friend’s Words to Candravali’s Husband

Verse 313

subhaga mama priya-sakhyah
kim iva sa-sankam muhur vilokayasi
yamund-pavana-vikirna-
privaka-rajah-pinijaram prstham

O most fortunate one, why do you keep on staring at my
dear friend’s back again and again? When she went to the
Yamuna to fetch water, a strong wind blew pollen from the
priyaka flowers on her back and made her yellow. You have
no reason to suspect this chaste woman of any infidelity — she
loves only you.

—Sri Rapa Gosvami
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Actually, Candravali’s back was yellow from having enjoyed
with Krsna on a bed of flowers.

Nitya-Iila
Eternal Pastimes

Verse 314

vrndavane mukundasya nitya-lila virdajate
spastam esd rahasyatvaj janadbhir api nocyate

[In nitya-lila the gopis are never actually separated from
Krsna. In prakata-lila there is only the shadow of separation and
Uddhavaji observed both the eternal and the manifest /#/ds.]

In Sri Bhauma-vrndavana, Bhagavan Mukunda’s eternal
pastimes are always going on. These pastimes being very
confidential, Sri Suka and others do not describe them
openly. They know this secret of the wnitya-lila, but just
give some indication of these pastimes. A qualified devotee
understands this.

*[Note: Authorship of verses 314 to 316 is not given in the original text]

Verse 315

tabhir nitya-viharam eva tanute vyndavane madhavo
gosthambhoja-mukhibhir ity abhi mandk proce priyayai harah

llla-ratna-rahasyata vraja-pater bhityasy aho pasya yat
tattva-jrio 'pi purantare ca gamanam vydcasta vaiyasakih

Sri Mahadevaji hinted to his dear consort Parvati that Sri
Madhava eternally enjoys Himself in Vrndavana with the
lotus-faced gop7s. O my brothers, look! These confidential,
jewel-like pastimes of the Master of Vraja are highly secret;
therefore Vyasa’s son, the enlightened sage Sri Sukadeva, to
conceal the privacy of vraja-lilda, has broadcast instead Sri
Krsna’s going to Mathura.
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Verse 316

tatha hi padme parvatyai vyajahdara haro rahah
go-gopa-gopikd-sarnge yatra kridati kamsaha

This same subject has been described in the Padma
Purana by Mahadeva to Parvati in private: “Devi Parvati, the
pastimes of the killer of Karisa, Sr1 Krsna-candra, with the
cows, cowherd boys and cowherd damsels are going on in
Vrndavana eternally.”

Prakata-lilanusarena bhavini harer
mathura-prasthane radha-sakhi-vakyam
The Words Spoken by Radha’s Sakhi in the Prakata-lila as
Krsna Is about to Leave for Mathura

Verse 317

adyaiva yat pratipad-udgata-candralekha-
sakhyan tvaya vapur ida gamitam varakydah

krsne gate kusuma-sdayaka tat prabhdte
banavalim kathaya kutra vimoksyasi tvam

[Looking at the sky the sakhiis saying:]

“He Kusuma-sayaka Kandarpa, O Cupid who shoots flower
arrows, you have already created friendship between this poor
girl, now pale and skinny, and the crescent moon. Pray tell
me, after Krsna leaves in the early morning, at whom will you
shoot your arrows?”

—Sri Rudra

3 U

“Just hearing the news that tomorrow Krsna is going to leave,
Radha has become wan like the new moon. After He leaves, how
will She keep Her life going? If She cannot remain alive, upon
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whom will you shower your flower arrows? Thus, kindly let Her
keep Her life.”

$ri radha-vakyam
Sri Radha’s Words

Verse 318

prasthanari valayaih krtam priya-sakhair asrair ajasran gatam
dhrtya na ksanam dasitam vyavasitanm cittena gantum purah

gantum niscita-cetasi priyatame sarve samamn prasthite
gantavye sati jivita priya-suhyt sartham katham tyajyate

[After Krsna left for Mathura, Sri Radhika said to Her prana,
Her life-airs: “In separation I've gotten so weak and thin and all My
companions are leaving Me behind ]

“My bangles have slipped off and gone running after Him;
and My dear friends — My tears — are also gushing on their way.
Forbearance doesn’t want to stay with Me even a moment — it
immediately started walking with Krsna upon His departure.
And My heart is already marching in front of His chariot. So
what else can I say? As soon as My beloved made up His mind
to go to Mathura, all of My comrades left with Him. O My life-
force, if you also desire to join Him, then go. But this body is
very near and dear to you, so how can you leave it behind? Take
it along with you. It’s so weak that it cannot go on its own. It’s
not proper for you to go to Krsna without it.”

—Sr1 Amaru

Harer mathura-pravese tatrayanam autsukyam
The Eagerness of the Citizens When Hari Entered Mathura

Verse 319

chayapi locana-patham na jagama yasyah
seyari vadhilr nagara-madhyam alarikaroti
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kim cakalayya mathurd-nagare mukundam
andho pi bandhukara-datta-karah prayati

Today Sri Krsna-candra has come to Mathura. Hearing this
news, the upper class, chaste young wives, whose shadows
have never even been seen outside the home, are decorating
the Mathura town squares. And what else? A blind man,
wanting to see Krsna, catches hold of his friend’s hand and
comes running, thinking, “Mukunda is very kind, so He will
surely give me a little mercy to enable Me to see Him.” All the
Mathuravasis, so excited to have Krsna’s darsana, have adopted
unusual behavior.

—Sri Vanivilasa

Tatra pura-strinam vakyar
The Mathura Ladies” Words

Verse 320

asram ajasram mokturir dhin nah karnayate nayane
drastavyam paridrstam tat kaisoram vraja-stribhih

Fie on our elongated eyes that extend to our ears. They are
useless; all they can do is shed tears. But the eyes of the Vraja
gopis are fortunate because they have fully relished KiSora
Krsna’s adolescent pastimes and youthful beauty.

—Sr1 Tairabhukta Kavi
Verse 321
sandranandam anantam avyayam ajam yad yogino pi ksanaii
saksat kartum updsate pratidinar dhyanaika-tanah param
dhanyas ta vraja-vasinam yuvatayas tad brahma yah kautukad

alinganti samalapanti Satadha karsanti cumbanti ca

The Supreme Brahman - intensely blissful, limitless,
eternal and unborn — is daily worshiped and meditated upon
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by the yogis in order to get His direct audience, but they do not
even get a glimpse of Him in their hearts. On the other hand,
the damsels of Vraja are highly fortunate, because time and
again they embrace that Brahman, sweetly cajole Him, lovingly
push Him around and kiss Him.

—Sri Vahinipati
Verse 322

priva-sakhi na jagama vama-silah
sphutam amund nagare na nanda-sinuh
adalita-nalini-dalaiva vapi
yad ahata-pallava eva kananantah

[In the hope of seeing Krsna, a Mathura damsel commented to
her companion:]

“He priya sakht, O my dear friend, I can clearly understand
that the charming Sri Nanda-nandana has not yet passed
through our city, because the lake is still filled with lotuses
and the mango trees in the woods still have all their leaves. If
Nanda-suno had come this way, everyone would have picked
all the lotuses to make garlands for Krsna, and they would
have taken all the mango leaves to make festoons to decorate
their doorways.”

=Sr1 Kumara

Sri radhaya vilapah
Sri Radha’s Lament

Verse 323

yasyamiti samudyatasya vacanam visrabdham dkarnitan
gacchan diiram upeksito muhur asau vyavrtya pasyann api

tac chiinye punar agatasmi bhavane pranas ta eva sthitah
sakhyah pasyata jivita-pranayini dambhad aham rodimi
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[When Krsna-candra left for Mathura, Radhika became prosita-
bhartrkd, a heroine whose lover has departed for a distant place.]

She cried on Her sakhis’ shoulders: “O My friends, I heard
My sweetheart say, ‘I am ready to depart for Mathura. I was not
the least disturbed to hear this. I never believed He would go;
therefore I felt no fear. When He was already some distance
away, He kept turning back and looking at Me, as if begging Me,
‘If You tell Me not to go, then I will stay.’ But I completely ignored
Him, thinking He would never leave. Now I have returned to
this empty palace and, despite that He is gone, My life-force
is still in My body, even though it should have chased after
My beloved. My prana is so unfortunate that it doesn’t want
to give up this body and is willingly tolerating the anguish of
separation. O My dear sakhis, just see how hard-hearted I am. I
didn’t go after Him, and now that He is truly gone I am weeping.
But these are simply crocodile tears. I love only Myself. If I had
real love for Him, I would have immediately died the moment
He left for Mathura.”

—Sri Rudra

Verse 324

gato yamo gatau yamau gatd yama gatam dinam
ha hanta kim karisyami na pasyami harer mukham

O My sakhz, morning has gone, afternoon is gone, evening
has also passed! O My friends, I have spent the whole day
crying for Krsna. Alas, alas! What shall I do? That I have no
chance to see Hari’s lotus face is a matter of great lamentation.

—Sri Sankara
Verse 325

yamund-puline samutksipan
nata-vesah kusumasya kandukam

na punah sakhi lokayisyate
kapatabhira-kisora-candramah
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He sakhi, that moon-like Nanda-kiSora, dressed as the best
of dancers and tossing a ball of kadamba flowers on the bank
of Yamuna — will I ever be able to see that cheater again?

—Sri Sasthi dasa
Verse 326

yah pasyanti priyawm svapne dhanyds tah sakhi yositah
asmakan tu gate kysne gata nidrapi vairini

O My dear friend, young ladies who can see their sweethearts
in their dreams are greatly blessed. But I am not that lucky.
From the very day My beloved Krsna left for Mathura, sleep —
now My enemy — also abandoned Me; thus there is no chance
for Me to see Him even in a dream.

—Sri Dhanya

Verse 327

so yam vasanta-samayo vipinam tat etat
so yarii nikunija-vitapi nikhilar taddste
ha hanta kintu nava-nirada-komalango
naloki puspa-dhanusah prathamavatarah

Sakht, this is the same beautiful spring season when We
would meet together, this is the same Vrndavana where We used
to roam together, and these are the same vine-covered kuiijas
where We used to enjoy together. Everything is the same;
but alas, alas, it is a matter of great distress that the original
Kandarpa — whose complexion is like a fresh raincloud and
whose body is soft as a lotus — is nowhere to be seen. Without
Him, everything looks dreary.

—Sri Sanjaya Kavisekhara
Verse 328

yugayitam nimesena caksusa pravysayitam

Sunyayitam jagat sarvan govinda-virahend me
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O My sakhi, in separation from Govinda a blink of the eye is
like one millennium, My eyes have taken the form of the rainy
season, and the whole universe is empty like a big zero.

—Sr1 Caitanya Mahaprabhu,
(Sri Siksastakam 7)

Verse 329

dalati hrdayam gadhodvegam dvidha na tu bhidyate
vahati vikalah kayo miircham na muicati cetanam

Jvalayati tanum antar dahah karoti na bhasmasdt
praharati vidhir marma-cchedt na kyrntati jivitam

My agitated heart is broken, but still does not split in half.
If it had, I would have died and been freed from separation
and thus become happy. My body is swooning in separation
but does not lose consciousness, thus I find no peace. A fire
continuously burns in My body, but does not reduce it to ashes.
Providence throws lances at My heart, but he is so cruel that he

does not take My life. )
—Sri Bhavabhuti

Verse 330

bhramaya jaladan ambho-garbhan pramodaya catakan
kalaya sikhinah kekotkanthan kathoraya ketakan

virahini jane miirchai labdhva vinodayati vyatham
akaruna punah samjna-vydadhim vidhaya kim thase

O Fate, how cruel you are moving the dark rainclouds
around in Vraja, making the cataka birds blissful by
showering the rain; exciting the peacocks with the arrival
of the dark clouds and inspiring them to call out “Kee-kaw;”
and bringing to blossom the ketak? flowers that pierce the
hearts of the lovelorn. You can do all that, we don’t mind so
much. But when lonely lovers get some relief from separation
by fainting, O Vidhata, why are you so brutal as to bring
them back to consciousness, renewing their torment? What

pleasure do you get from that? )
—Sr1 Bhavabhuti
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Verse 331

drstam ketaki-dhili-dhiisaram idam vyoma kramad viksitah
kacchantas ca silindhra-kandala-bhrtah sodhah kadambanilah

sakhyah samvrnutdasru muvicata bhayam— kasman mudhaivakula
etan apy adhundsmi vajra-ghatita ninam sahisye ghanan

[Seeing the raincloud, Radhika became overwhelmed with
anxiety and said to Her friends:]

“I have already witnessed the sky densely colored with
ketakt pollen. I have also noted the plantain trees laden with
flowers on the banks of the Yamuna. And I have tolerated the
fragrant breeze flowing from the kadamba groves. These did
not stir Me in the least. So, My dear friends, stop weeping. Why
are you uselessly worried? I am made of thunderbolts and am
not about to die. I can withstand all of these provocations and
even more, but your anxiety I cannot endure.”

—Sri Rudra

Verse 332

seyam nadi kumudabandhu-karas ta eva

yad yamunam tatam idam vipinam tad etat
te mallika-surabhayo marutas tvam eva

he prana-vallabha sudurlabhatdar gato ’si

[Sr1 Radhaji is looking at the sky and lamenting:]

“This is the same river, the same moon rays, the same banks
of the Yamuna, the same forest, and the same breeze fragrant
with jasmine. These are all within My reach. In this Vraja, O
love of My life, You are the only object beyond My purview.”

—Sri Hari Bhatta

Verse 333

yadhundtha bhavantam dgatam
kathayisyanti kada mad-alayah
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yugapat paritah pradhavitah
vikasadbhir vadanendu-mandalaih

O Yadunatha [after nourishing the Yadu vanisal, when, with
happy faces blossoming like the full moon, will My friends
come running to Me from all four sides to give Me the good
news that You have returned? Ha Prabhu, when will such an
auspicious occasion come?

—Sri Tairabhukta Kavi

Verse 334

ayt dina-dayardra natha he
mathura-natha kadavalokyate
hrdayam tvad-aloka-katararin
dayita bhramyati kim karomy aham

O My Lord, O most merciful to the miserable, O master of
Mathura, when will You grant Me Your auspicious darsana
again? O My most beloved, in Your absence My agitated heart is
lost in grief. What can I do?

—Sri Madhavendra Puri

Verse 335

dsaika-tantum avalambya vilambamdnad
raksami jivam avadhir niyato yadi syat

no ced vidhih sakala-loka-hitaika-kart
yat kalakitam asrjat tad idaw kim artham

If I just know exactly when My beloved is coming to Vraja,
with this one thread of hope I can maintain My life for many
more days. But there is no surety of His returning. Why did
the Creator make deadly poison? To remove the suffering of
the lonely-hearted like us. If My Pranesvara stays away much
longer, I will end My life by taking this dangerous poison.

—Sri Raghunitha dasa
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Verse 336
ctitankure sphurati hanta nave nave ‘smin
Jivo pi yasyatitaram tarala-svabhdvah
kintt ekam eva mama duhkham abhiid analpam
pranesvarena sahito yad ayam na ydatah

Alas, alas! With the advent of spring, fresh leaves are
sprouting on the mango trees, agitating My life-force so much
that it will surely depart now. But in My heart there is one great
sorrow — if My prana wants to go, why didn’t it leave along with
My PraneSvara, the Lord of My life? It would have been more
befitting for it to leave at that time.

—Sri Ranga

Verse 337

prathayati na tatha mamartim uccaih
sahacart ballava-candra-viprayogah

katubhir asura-mandalaih parite
danuja-pater nagare yathdsya vasah

O My friend, separation from the moon of the gopas is not
that much painful. But how my prana-kanta, the love of my
life, is managing to stay alive in Karhsa’s city, which is filled
with ruthless demons — this is causing Me untold pain.

—Sri Raghunitha dasa

Verse 338

prakataya Sasinn dsah kamam manoja samullasa
avadhi-divasah piitrnah sakhyo vimusicata tat-katham
hrdayam adhund kiricit kartum mamanyad ihecchati

O winter season, spread the fragrance of the jasmine
flowers. O fragrant breeze, blow gently. O moon, diffuse your
rays in all directions. O Cupid, become happy by shooting us
with your arrows of bewilderment. All of you can continue
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being stimuli for amour, but know that the day He promised to
return has passed. O My gop7 friends, how can you still trust
that liar? Stop talking about Him. Now My heart wants to go
somewhere else — it no longer wants to remain in this body.

—Sri Rudra

Verse 339

nayati ced yadu-patih sakhi naitu kamanm
pranam tadiya-virahad yadi yantu

ekah param hrdi mahan mama vajra-pato
bhiiyo yad indu-vadanar na vilokitar tat

O My friend, if Yadu-pati does not want to come, so be it.
And if My vital air wants to leave out of separation, let it go.
But the biggest thunderbolt smiting My heart is that I will
never be able to see His smiling moon-like face again.

—Sri Hari Bhatta

Verse 340

paricatvam tanur etu bhilta-nivahah svamse visantu sphutam
dhataram pranipatya hanta Sirasa tatrapi yace varam
tad-vapisu payas tadiya-mukure jyotis tadiyangana-
vyomni vyoma tadiya-vartmani dhara tat-tala-vrnte ‘nilah

Let this body perish. Let its elements enter their respective
elements of the atmosphere. I bow My head before the Creator
and beg of Him this boon: the water of My body should join the
lake where Krsna bathes; the fire of My body should illuminate
His mirror; the ether of My body should enter His courtyard; the
earth in My body should spread on the path He treads; and the
air of My body should merge into the breeze blowing from the
palm-leaf fan that removes His perspiration.

—SrT Sanmasika
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Verse 341

aslisya va pada-ratar pinastu mam
adarsanan marma-hatdar karotu va

yatha tatha va vidadhatu lampato
mat-prana-ndthas tu sa eva naparah

[One sakhi said: “You renounced all Your social duties for
Krsna, even knowing that He is a cheater and debauchee, and now
Your life-force is about to depart; still You do not give up Your
attachment to Him.” To this, Radhika replies, showing Her staunch
love for Her beloved:]

“Let that debauchee crush this maidservant in His tight
embrace. Or let Him shatter My heart by never showing Me His
face again. I am completely attached to serving His lotus feet,
so He can do with Me whatever He pleases. Regardless, He is My
prana-natha, the master of My heart — there can be no one else”.

—Sri Caitanya Mahaprabhu
(Sri Siksdastakam 8)

Mathurayam yaSodam smrtva Sri-krsna-vakyam
Remembering Mother YaSoda,
Sri Krsna Spoke these Words in Mathura

Verse 342

tambiilam sva-mukhardha-carcitam itah ko me mukhe niksiped
unmarga-prasrtam ca catu-vacanaih ko mam vase sthapayet

ehy ehiti vidiira-sarita-bhujah svanke nidhaydadhuna
keli-srasta-sikhandakarin mama punar vyadhitya badhnatu kah

Alas! Now who will take the half-chewed betelnuts from her
own mouth and lovingly place them in Mine? Now who will
subdue Me with sweet words when I am naughty? Now who will
call Me with extended arms, “Come! Come, my child!”, and then
embrace Me and seat Me in her lap? Now who will put back My
peacock feather that slipped out of place while I was playing?

—Sri Tairabhukta Kavi
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“Who here in Mathura will love Me like Yasoda Ma?” When He
remembered the affection of Mother Yasoda, tears flooded His
eyes.

Sri radha-smrtya harer vakyam
Sri Hari’s Words upon Remembering Sri Radha

Verse 343

yadi nibhytam aranyam prantaram vapy apanthari
katham api cira-kalam punya-pakena lapsye

avirala-galad-asrair gharghara-dhvana-misraih
sasimukhi tava sokaih plavayisye jaganti

He Sasimukhi, O moon-faced girl, when My past pious
deeds ripen and I attain the good fortune to find Myself alone
in a remote forest or on a deserted path, for untold time I will
let loose a torrent of tears and groan loudly, thereby flooding
the whole universe with My lamentation.

—Sri Tairabhukta Kavi

XY} > ) [ XY
Uddhavar prati harer vakyam
Sri Hari’s Words to Uddhava

Verse 344

visayesu tavad abalds

tast api gopyah svabhdava-mydu-vacah
madhye tasam api sa

tasyam api saci-viksitari kim api

Among all the Vrajavasis, the ladies of Vraja are the best.
Out of them, the sweet-speaking young gopi7s are outstanding.
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And of all these tender girls there is one who is superlative —
She whose crooked sidelong glance I cannot forget.

—Author unknown

Uddhavena radhayarm ﬁareh sandesah
Hari’'s Message to Radha Delivered by Uddhava

Verse 345

avirbhava-dine na yena ganito hetus taniyan api

ksiyetapi na caparadha-vidhind natya na yo vardhate
pusa-prativeditam tri-jagati-duhkha-druhah sampratari

premnas tasya guroh katham nu karavai van-nisthata-laghavam

The very first day We met, the love between Us arose
spontaneously. Your prema — completely pure and beyond any
stipulation — is never diminished by My neglect or increased by
My entreaties. Your prema is more relishable than nectar and it
removes the miseries of the three worlds. Your love is so high
— how do I find the words to describe it? Any attempt to do so
would simply reduce its depth.

—Author unknown
Verse 346

astam tavad vacana-racanabhajanatvam vidiire
diire castam tava tanu-parivambha-sambhavanapi
bhiiyo bhityah pranatibhir idam kintu ydce vidhaya
smaram smaram svajana-ganane kapi rekha mamapi

The opportunity for Us to converse is quite remote. Alright,
let it be! The possibility to embrace You is also out of the
question. So be it! But again and again I prostrate before You
and beg You to please remember to write My name in the list of
Your nearest and dearest.

—Sri Kesava Bhattacarya
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Vrndavanam gacchata uddhavasya vakyam
Uddhava’s Words on Arriving in Vrndavana

Verse 347

iyari sa kalindi kuvalaya-dala-swigdha-madhura
madandha-vyakijat-tarala-jalaranku-pranayini

purd yasyas tire sa-rabhasa-sa-trsnan mura-bhido
gatah prayo gopi-nidhuvana-vinodena divasah

This is the Yamuna, beautified by a host of blue lotuses
and water birds blinded with joy and loudly warbling as they
swim about. On this bank the killer of the Mura demon spent
His days fervently enjoying blissful amorous pastimes with
the gopis.

—Sri Dasaratha
Verse 348

pureyam kalindi vraja-jana-vadhiinam stana-tati-
tanu-ragair bhinna sabala-salilabhiid anudinam
aho tasam nityam rudita-galitaih kajjala-jalair
idanim yate ‘smin dvi-guna-malinabhin mura-ripau

Every day the Yamuna used to become muddied with the
black musk anointing the bodies and breasts of the vraja-gopis.
Alas! Now that Mura-ripu has departed, the water is twice as
dark, but this time from the kajjala washed away by the gopis’
constant tears.

—Sri Sarvananda

Verse 349

idam tat kalindi-pulinam iha kamsdsura-bhido
yaSah-Srnvad-vaktra-skhalita-kavalam gokulam abhiit

bhramad-venu-kvana-sravana-masirnottara-madhura-
svardabhir gopibhir dist dist samudghiirnam anisam
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[From Sri Krsna’s mouth I have heard all these stories that
transpired here on the bank of the Kalindi]

This is the very bank of the Yamuna where the sakhas
would glorify the killer of the demon Karhsa. When the cows
would hear these glories, the grass would fall from their
mouths. When the gopzs would hear the sweet sound of His
flute, which permeated all the four directions, they would
become bewildered. Their eyes would sparkle in happiness as
they continuously roamed about this same bank, searching out

that sound. )
—Sri Motaka

Verse 350

tabhyo namo ballava-vallabhabhyo
yasar gunais tair abhicintyamanaih

vaksah-sthale nihsvasitaih kad-usnair
laksmi-pater mlayati vaijayanti

I bow down again and again to the gop7s. As Laksmi-pati Sr1
Krsna contemplates their qualities, the vaijayanti garland on
His chest withers from His hot sighs.

—Author unknown

e
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Vraja-devi-kulam praty uddhava-vakyam
Uddhava’s Words to the Vraja-devis

Verse 351

viyogininam api paddhatim vo
na yogino gantum api ksamante

yad dhyeya-riipasya parasya puinso
yayam gata dhyeya-padaw durapam

O damsels of Vraja lost in separation, even great yogis are
not able to follow your path. They meditate on the Supreme
Person’s human-like form, but that Supreme Person, who is
very difficult to attain, meditates on you. Who can describe

your rare good fortune!
—Author unknown
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Uddhave drste sakhim prati Sri-radha-vakyam
Sri Radha’s Words to Her Gopi-friend on Seeing Uddhava

Verse 352

kalyanan kathayami kim sahacari svairesu sasvat purd
yasyd nama samiritam mura-ripoh pranesvariti tvayda

saham prema-bhida bhayat priyatamam dystvapi ditam prabhoh
sandistasmi na veti samsayavati prcchami no kinicana

O My dear friend, what welcome tidings can I tell you? In
the midst of all our sakhis you always used to declare that I
was Mura-ripu’s pranesvari, the queen of His life. Seeing His
messenger today fills Me with fear — what if he tells Me that
Krsna’s prema for Me has broken? Such a message would bring
about My demise. Better I keep up My hopes and don’t ask him
anything.

—Sri Ramacandra dasa

o

You may ask, “Why do You love Your life so much?” To this
I reply, “I don’t care for My own life; it is My beloved that I am
concerned about. He might feel some pain upon hearing of My
death, and this would be intolerable for Me.”

Sri radham I;raty uddhava-vakyam
Uddhava’s Statement to Sri Radha

Verse 353

malinar nayanambu-dharayd
mukha-candram karabhoru ma kuru
karuna varundalayo haris
tvayi bhityah karunam vidhasyati
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O supremely beautiful one, don’t allow Your moon-like
face to be streaked with Your tears. Rest assured that Hari, that
ocean of mercy, will return and make You happy like before.

—Sri Sasthivara dasa

Uddhavarh prati radha-sakhi-vakyam
The Words of Radha’s Gopi-friend to Uddhava

Verse 354

hastodare vinihitaika-kapola-paner
asranta-locana-jala-snapitanandayah

prasthana-mangala-dinavadhi madhavasya
nidra-lavo pi kuta eva saroruhaksyah

[What can I tell you about my sakhi’s pitiable condition?]

With the end of auspicious days — when Madhava left for
Mathura — that lotus-eyed girl sits with Her cheek in Her right
hand and, bathing Her lotus face in a steady flow of tears, is

unable to get even a moment’s sleep. }
—Sri Harihara

Verse 355

niscandanani vanijam api mandirani
nispallavani ca dig-antara-kanandani
nispankajany api sarit-sarasi-kuldani
jatani tad-viraha-vedanayd na Santam

The homes of the vaisyas are without candana; the tender
leaves from all the trees in the surrounding forests are finished;
there are no more lotuses in the rivers and lakes. Even then,
the pain of Radhika’s separation has not been relieved even

the slightest.
— Sri Harihara

ooy
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To soothe Radhika’s fire of separation, all the available candana,
soft leaves and lotus petals were used up. The only thing that will
help Her is darsana of Her beloved. So, Uddhava, please, quickly go
and bring Him.

Verse 356

pranas tvam jagatam harer api pura saviketa-venu-svanan
adaya vraja-subhruvam iha bhavan margopadese guruh

hamho mathura-niskutanila sakhe sampraty api sri-pater
anga-sparsa-pavitra-sitala-tanus trata tvam eko ’si nah

O breeze, life-force of the world! You previously carried the
sound of Hari’s flute, and thus indicating the path to Him, you
were the guru of the beautiful-eyebrowed damsels of Vraja. Now,
O good friend, you are flowing from the gardens of Mathura,
where, having become pure and cool from touching Sri Krsna’s
pure and cool body, you are our only guardian.

g;@@ —Sri Ramacandra dasa
XY J = [ I 1}

Radha-sakhya eva krsna-sandeSah
A Letter to Krsna from Radha’s Gopi-friend

Verse 357

tvad-desagata-marutena myrdund sanjata-romarcaya
twad-rapankita-caru-citra-phalake santarpayantya dyrsam

tvan-namamyta-sikia-karna-putaya tvan-marga-vatayane
lanvya pancama-gita-garbhita-gira ratran divam sthiyate

The soft breeze blowing all the way from Your courtyard in
Mathura causes Her hairs to rise up in rapture. She satisfies Her
eyes by gazing upon a marvelous portrait of Your charming
form. She fills Her ears with a constant flow of the ambrosia
of Your name. Day and night this emaciated girl, while softly
singing about Your qualities in the fifth note, sits by the window



overlooking the path You used to take. [All Her senses thus
occupied in You, She has no thought for eating or drinking.]

—Sri Trivikrama

Verse 358

ange ‘nanga-jvara-huta-vahas caksusi dhyana-mudra
kanthe jivah kara-kisalaye dirgha-sayi kapolah

amse veni kusa-parisare candanariv vaci maunam
tasyah sarva sthitam iti na ca tvar vind kvapi cetah

The fever of amorous desire smolders in Her body. Her
closed eyes mark Her rapt meditation. Her vital airs hover
in Her throat. For a long time Her cheek takes support in
the tender leaf of Her hand. Her disheveled braid sits upon
Her shoulder. Sandalwood paste lies on Her breasts. Silence
fills Her speech. These things rest firmly in their places, but
Her heart cannot repose anywhere without You. If You do
not come quickly and embrace Her, then Her life force will
go to You.

—Sri Ksemendra

Verse 359

drste candramasi pralupta-tamasi vyomangana-stheyasi
sphurjan-nirmala-tejasi tvayi gate ditram nija-preyasi

Svasah kairava-korvakiyati mukham tasyah sarojiyati
ksirodiyati manmatho drg api ca drak candrakantiyati

O Prapa-priyatama, O brilliant moon that dispels the
darkness in the vault of the sky, You have departed. Now hear
about Her condition when She sees the full moon: Her heaving,
like the kumud night lily, increases; Her face, like a lotus,
closes up; Her vast prema for You, like turbulent high tide in
the ocean of milk, is churned; and Her eyes, like candrakdanta
jewels, melt with tears.

—Sri Bhima Bhatta

178



Verse 360

asyah sada viraha-vahni-sikha-kalapa-

tapte sthito si hrdaye tvam iha priyayah
praleya-Sikara-same hrdi te murdre

radha ksanam vasati naiva kadapi dhiirte

He Murari, You have made Yourself a permanent home in
Your beloved Radha’s heart, which is burning up in loneliness.
But You rogue, You don’t allow Her to stay in Your icy heart
even for a moment.

NN

What sort of etiquette is that? You take over someone else’s house
but You bar others from Your own. You seem to have completely
forgotten Radha, but She cannot forget You for an instant.

—Sri Sankara
Verse 361

asyas tapam aham mukunda kathayamy eni-dysas te katham
padminydah sa-rasam dalam vinihitam yasyah sa-tape hydi
ddau susyati sankucaty anu tatas citrnatvam apadyate
pascan murmuratam dadhad dahati ca Svasavadhiitah sikhi

O Mukunda, what can I tell You about this doe-eyed girl’s
anguish? Her heart is burning up in Your absence. When we
place fresh lotus petals on Her burning breast, they immediately
dry up, then they shrivel, turn into powder, and in the end they
ignite from Her fiery sighs and are reduced to ashes.

—Sri Santikara
Verse 362

uddhyeta tanii-lateti nalini-patrena noduvijyate
sphotah syad iti nangakam malayaja-ksodambhasa sicyate
syad asyadti-bharat parabhava iti prayo na va pallava-
ropo vaksasi tat katham kysa-tanor ddhih samadhiyatam



How will we cure this doe-eyed girl’s anxiety? She is so thin
that we cannot even fan Her with lotus leaves for fear that She
will start shaking. Because She is burning up with the fever of
separation, we dare not sprinkle Her with cooling sandalwood
water, lest it leaves blisters. We do not even place lotus petals
on Her breast in case they might crush Her. We are unable to
find any way to soothe Her. You are the only remedy.

—Sri Ananda
Verse 363

nivasati yadi tava hrdaye
sa radha vajra-ghatite ‘smin

tat khalu kusalam tasyah
smara-visikhais tadyamandayah

Radha is under continuous attack from Cupid’s five types of
deadly arrows, but You can protect Her by providing Her a safe
haven in Your heart, which is hard as a thunderbolt.

—Author unknown

Verse 364

unmilanti nakhair lunihi vahati ksaumancalendavrnu
krida-kananam avisanti valaya-kvanaih samutrasaya
itthar pallava-daksinanila-kuhitkanthisu saviketika-
vyahdarah subhaga tvadiya-virahe vadha-sakhinam mithah

O charming beloved, in separation from You, Radha’s
sakhis are discussing what should be done to protect Her from
the tender new leaves, the soft southern breeze, and the cooing
of the cuckoos:

“The very tender new leaves are sprouting on the trees.”

“Quickly cut them off with your nails. Otherwise, if Radha
sees them, they will cause the fever of Her separation to
increase.”

“Q sister, the southern breeze is blowing.”

“Block it with your silk veil.”
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“O friend, the crooning cuckoo birds are entering the
pastime-forest.”

“Then quickly scare them away with the jangling of your
bracelets. Otherwise, if their sweet sound will go in Radha’s
ear, Her fever will escalate.”

—Sri Sambhu

Verse 365

galaty eka miircha bhavati punar anya yad anayoh
kim apy asin madhyam subhaga nikhilayam api nisi
likhantyas tatrasyah kusumasara-leRham tava Ryte
samaptim svastiti prathama-pada-bhago pi na gatah

O most handsome fellow, in Your absence Radha faints
over and over again. When She starts regaining awareness,
again She falls back into a swoon. Like this the whole night
passes. In between Her swoons She attempts to write You a
love letter, but all She is able to write is sva, only the first
syllable of svasti, greetings!

—Sri éacipati
Verse 366

citraya tvayi cintite tanu-bhuva cakre tatajyarm dhanur
vartim dhartum updagate ‘nguli-yuge bano gune yojitah
prarabdhe tava citra-karmani dhanur-muktastra-bhinne bhysam
bhittim drag avalambya kesava ciram ca tatra citrdayate

He Kesava, as soon as Radha contemplates painting Your
portrait, Cupid strings his bow. When She is about to pick up
the paintbrush, Cupid sets an arrow on the bowstring. As She
begins to paint, he shoots his arrow. Severely wounded, She
takes shelter of the wall and for a long time sits motionless like
a painting.

—Sri Bana
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Verse 367

tvam antah-sthira-bhavana-parinatam matvda puro “vasthitam
yavad dor-valayam karoti rabhasad agre samalingitum

tavat tam nijam eva deham acirvad alingya romancitam
drstva vrsti-jala-cchalena ruditam manye payodair api

She constantly cherishes You in Her heart. Imagining that
You are present in front of Her, She fervently entwines Her
arms like a bracelet around You, and as She ends up embracing
Herself, Her hairs rise up in rapture. What to speak of us, the
clouds in the sky, on the pretext of raining, start to cry upon
witnessing Her pitiable condition. No one can tolerate seeing
Her separation mood.

—Author unknown

Verse 368

acchinnar nayanambu bandhusu krtam tapah sakhisv-dahito
dainyam wyastam asesatah parijane cinta gurubhyo ‘rpite

adya svah kila nirvrtivi vrajati sa svasaih param khidyate
visrabdho bhava viprayoga-janitarm dulkhar vibhaktam taya

In separation from You, our sakh7 is undergoing incalculable
anguish, more than She can bear, so much so that She has had
to disperse Her pain to others in order to keep going. The
tears from Her eyes She has distributed to Her friends; seeing
Her so miserable Her friends are continuously crying too. The
burning of Her separation She has also given to Her sakhis, who
are burning up along with Her. Her pitiable condition She has
imparted to Her dasis; seeing their pathetic state, depression
itself feels wretched. Her anxiety She has offered to Her elders,
who are worried from moment to moment whether or not She
will survive. Now, the only thing causing Her suffering is Her
continuous sighing. But today or tomorrow, when She breathes
Her last, She will be released from loneliness and then find
happiness. Thus, if You don’t want to suffer separation from Her,
while there is still some breath left in Her, come quickly and
save Her, and both of You become joyful.

—Sri Rudra
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Asya eva sa-pranayersyarti jalpitam
Words Mixed With Love and Envy

Verse 369

mukha-madhurya-samrddhya
para-hrdayasya grahitari prasabham

krsnatmani para-puruse
sauhrda-kamasya ka sarirasa

[Desiring to bring Krsna back to Vraja, Sri Lalita, observing St
Radhika’s extreme separation that has reached the tenth and last
stage, dasami-dasa, being on the verge of death, speaks with loving
sarcasm:]

“With the rich sweetness of His face, He steals people’s
hearts by force. If anyone wants to make friendship with that
Supreme Male —who has so many other lovers and who is black
inside and out — what hope is there to remain alive?”

—Sr Jagannatha Sena

ooy

Lalita Sakhi wants to bring Krsna back to Vraja. Seeing her prana
sakhi on the verge of death, she is going mad with pranaya kopa,
the anger of love, and she sends a message to Krsna. Krsndtmani
means the dark-complexioned lover of somebody else, or it means
somebody else’s lover whose heart is black and whose name is Krsna.
“Since You are ksetra-jnia, the knower of happiness and distress of
others but not ours, what hope is there to live for someone who
wants friendship with You? Thinking ‘Krsna is Mine,” how can my
priya sakhi continue to live? You are the only cause of Her condition.
The rich sweetness of Your face forcefully steals the hearts of others,
what to speak of my sakhi. You must bring Her back to life, because
You are responsible for Her pitiable state.”
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Vraja-devinam sotprasah sandesah
A Sarcastic Message from the Vraja-devis

Verse 370

vdacad triya-jana-sankata-duhsthaya ki
kim va nimesa-virasena vilokitena

he natha nanda-suta gokula-sundarinam
antas-cari sahacari tvayi bhaktir eva

At first, because of our spontaneous love for each other, we
were one. Now we are separated and our prema has broken.
So what is the use of sending a third person? Their messages
are simply a torment. What was the use of gazing upon us so
affectionately as You were leaving? That doesn’t help us in
our present condition. He Natha, O Nanda-Suta, now the only
friend of us gokula-sundaris is the prema-bhakti we nurture
for You in our hearts.

— Author unknown

4 I L
[Krsna promises to come back from Mathura very soon and
Candravali and other gopis retort sarcastically:]

“He Natha, Nanda-Suta, at first there was a oneness in love
between us. There was no mediator or third person bringing us
together. Now that this oneness of prema is broken, our meetings
are marred by the torment of a third person coming between us.
What is the use of words? They are an impediment. Therefore,
what purpose will a third party serve?” Krsna’s message: “Do not
be despondent. I will only be in Mathura for the blink of an eye.
Boundless love already resides in your hearts. Therefore I will
quickly go and come back. What is the problem of not seeing Me
for just a second? You will relish a very special rasa in your heart.
Therefore, what does it matter if you see Me or not?”

The sakhis’ reply: “Now the only friend of the gokula-sundaris,
the beautiful gopis of Vraja, is bhakti for You. We are just servants.
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Due to the nature of prema we perform sevd to You in our minds.
Therefore, we stay alive only by our prema for You.” These words
actually betray the gokula-sundaris’jealousy towards the women of
Mathura.

Yathartha-sandeSah
A Very Appropriate Letter

Verse 371

murali-kala-nikvanair na ya
guru-lajja-bharam apy ajiganan

virahe tava gopikah katham
samayam ta gamayantu madhava

He Madhava, when the gop7s would hear the sweet sound of
Your flute, they would be so captivated that they would lose all
their bashfulness and would never consider what their elders
might think. In separation from You now, how will those gopis
pass their time?

—Sri Sasthi dasa

Verse 372

mathurd-pathika murdrer
upageyam dvari ballavi-vacanam
punar api yamund-salile
kaliya-garalanalo jualati

[The anguish of separation augmenting at the sight of the
Yamuni’s water, which is dark like Sri Krsna, Sri Radha became
very much agitated. Finding Her in this state, Lalita sent news to ST
Krsna through a wayfarer to Madhu-purt]

“O traveler to Mathura, go to Murari’s door and in a loud
voice deliver this message from the gop7s: ‘He Murari! The
water of the Yamuna is again ablaze with the fire from the
venom of Kaliya-serpent.” 3

—Sr1 Vira Sarasvati
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Before, only one body of water was on fire — the limpid lake
by the Yamuna that had been polluted by Kaliya Naga, and at that
time only one serpent demon was present. But now uncountable
lakes are ablaze — the pure prema-filled hearts of all the gopis,
each one having been tainted by the burning poison of the snake
of separation. This has caused a widespread conflagration. Come
quickly and kick out that Kaliya Naga of separation from the gopis’
hearts, thereby making them crystal clear once again.]

Dvaravati-sthasya harer virahah
Hari’s Feelings of Separation in Dvaraka

Verse 373

kalindim anukiila-komalarayam indivara-syamalah
Sailopanta-bhuvah kadamba-kusumair amodinah kandaran

radham ca prathamabhisara-madhuram jatanutapah smarann
astu dvaravati-patis tri-bhuvandamodaya damodarah

The gently flowing Yamuna, the land around Govardhana
dark as blue lotuses, the caves fragrant with kadamba flowers,
Radha’s vast sweetness at the time of Their first meeting —
remembering all these, the Lord of Dvaraka felt great anguish.
May that Damodara delight the three worlds.

—Sri Sarana
Verse 374

kamam kamayate na keli-nalinim namodate kaumudi-
nisyandair na samihate mrga-dyrsam alapa-lilam api
sidann esa nisasu nihsaha-tanur bhogabhilasalasair
angais tamyati cetasi vraja-vadhiim adhaya mugdho harih

Lost in meditation on one special vraja-gop7 who has fully
possessed His heart, Hari passes His evenings in a stupor. The
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pastime lotuses offered by His queens, the pleasing moon rays,
and the playful chatter of the doe-eyed princesses have no
power to pull Him out of His despondency.

—Sr1 Sarana

Verse 375

ratna-cchaya-cchurita-jaladhau mandire dvarakaya
rukminyapi prabala-pulakodbhedam alingitasya

visvarii payan masrna-yamund-tira-vanira-kuiije
radha-keli-bhara-parimala-dhyana-miircha murareh

In a lustrous jeweled palace in Dvaraka that sparkles in the
middle of the ocean, even while in the tight embrace of His
favorite queen Rukmini-devi, Sri Murari is deeply absorbed
in meditating on the fragrance of amorous pastimes with Sri
Radha in the vanira kuiija, the bamboo grove, by the charming
shore of the Yamuna, causing Him to horripulate. May that
Murari’s horripilation protect the whole world.

—Sri Umapatidhara

Verse 376

nirmagnena mayambhasi pranayatah pali samalingita
kenalikam idam tavadya kathitam radhe mudhda tamyasi

ity utsvapna-parvamparasu sayane Srutvd vacah Sarngino
rukminyah sithili-krtah sa-kapatam kantha-grahah patu vah

“He Radhe, ‘I dove into the water for playing and
passionately embraced Pali’ Who told You this? This is a lie.
So why are You uselessly disturbed?” Krsna spoke thus in
His dream while sleeping in the arms of Rukmini-devi, who
became jealous and loosened her embrace. May Sarngino
Krsna, who holds the Sarnga bow, protect you all.

—Sri Umapatidhara



VrndavanadhiSvari-viraha-gitam
The Queen of Vrndavana’s Words of Separation

Verse 377

yate dvaravati-puram madhu-ripau tad-vastra-samvyanaya
kalindi-tata-kuija-vanjula-latam alambya sotkanthaya

udgitam guru-bdaspa-gadgada-galat-tara-svaram radhaya
yenantar jala-caribhir jala-carair apy utkam utkijitam

When Madhu-ripu left for Dvaraka, Sri Radha wrapped
Herself in His yellow shawl and took shelter in a vine-covered
kuiija on the bank of the Yamuna. With great longing She began
sobbing and sang loudly in a choked voice. Hearing that sound,
the fish and the water birds were filled with anxiety and cried
along with Her.

—Sri Aparajita

Vraja-devinam sandesah
A Letter from the Vraja-devis

Verse 378

pantha dvaravatim prayasi yadi he tad devakinandano
vaktavyah smara-moha-mantra-vivasa gopyo 'pi namojjhitah

etah keli-kadamba-dhili-patalair aloka-stinyo disah
kalindi-tata-bhiimayo ‘pi bhavato nayanti cittaspadam

O traveler, if you go to Dvaraka, kindly give our message
to Devaki-nandana: “You bewitched us gop7s with Your Cupid
mantra, making us completely helpless, and then You left us.
Don’t You ever remember how we were blinded by the thick
pollen falling from the kadamba trees in the pastime grove
where we enjoyed together on the bank of the Yamuna? Don’t
these memories ever touch Your heart?”

— StT Govardhanacarya
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Before You were Radha-ramana. Did You give up the love of
the gopis? Now Radha-ramana has changed to Rukmini-ramana.
We are asking You, “HeRadha-ramana, all the trees, all the calves,
all the flowers are waiting for You. Have you forgotten them? He
Nagara, in Vrndavana You performed rdsa-lila with the gopis. Did
You forget nikunja-vanam? Did You forget Govardhana-/ila? You
killed Vatsasura. Now have You forgotten everything?”

When the gopis were meeting with Krsna in a kadamba
kuiija, the white pollen falling from the kadamba flowers filled
the air. The dust was so thick that they could not see Him, and
even while meeting with Him they were crying in separation.

Verse 379

te govardhana-kandarah sa yamund-kacchah sa cesto vato
bhandirah sa vanaspatih sahacardas te tac ca gosthanganam
ki te dvaravati-bhujanga hydayar nayati dosair apity
avyad vo hrdi duhsahan vraja-vadhi-sandesa-salyam hareh

“O snake of Dvaraka! The enchanting caves at Govardhana,
the soft bank of the Yamuna, Your cherished Bhandira-
vata, the famous kadamba tree on the bank of Kaliya Lake,
Your favorite cowherd chums, and the courtyards of Vraja —
do these never, even in a negative way, pass through Your
mind?” These piercing words from the vraja-gopis were an
unbearable javelin in $ri Hari’s heart. May that sharp message
protect you all.

—S1i Nila
Verse 380
kalindyah pulinari pradosa-maruto ramyah sasankamsavah
santapam na havantu nama nitarar kurvanti kasmdat punah

sandistam vraja-yositam iti hareh samsynvato ‘ntah-pure
nihsvasah prasria jayanti ramani-saubhagya-garva-cchidah
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“O Hari, why is it that the charming bank of the Yamuna
flooded with moonlight and the fragrant evening breezes are
not soothing our anguish? Rather, the burning separation is
increasing.” When He heard the vraja-gopis’ words from the
parrot in the inner chambers of the palace, He let out a deep
sigh. Victory unto those sighs that pulverized the pride of His
beautiful queens.

—Sr1 Paficatantrakrt

Sudamanari vipram prati dvarakesSvara-vakyam
Dvarakadhisa’s Words to Sudama Vipra

Verse 381

ma ga ityapamangalar vraja sakhe snehena Siinyam vacas
tistheti prabhuta yathabhilasitam kurvity-uddasinata

briimo hanta sudama-mitra-vacanar naivopacarad idam
smartavya vayam adarena bhavata yavad bhavad-darsSanam

“O My friend, do not leave.” If I say this to you, then these
words will be inauspicious for your journey. If I say, “You can
go,” then I will not be showing you any affection. If I say, “Stay
here,” then I will be playing the master and making you the
servant. And if I tell you, “You can do whatever you like,” then
I appear to be indifferent. O bosom friend, I am not trying to
be smart with you; I am truly speaking to you from the heart.
My final words to you are that until we meet again, please
remember Me with great regard and affection.

—Sr1 Hari

Sva-grhadikar drstva tasya vacanam
Sudama’s Words on Seeing His Home,
Possessions and Family

Verse 382

tad geham nata-bhitti mandiram idar labdhdvakasam divah
sa dhenur jarati caranti karinam eta ghanabha ghatah
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sa ksudro musala-dhvanih kalam idam sangitakam yositam
citram hanta kathar dvijo 'yam iyativi bhiimin samaropitah

Where has my broken-down small shack gone? Where has
this divine mansion come from? Before I had one skinny old
cow tied to a broken pole, but now there are many elephants
roaming about like dark clouds. Before there was only the
occasional sound of the grinding mortar, but now the air
is filled with the sweet singing of beautiful damsels. How
astonishing! How has this beggar brahmana obtained such
a place?!

—Author unknown

Kuruksetre sri-vrndavanadhisvari-cestitam
Sri Vrndavanesvari’s Behavior at Kuruksetra

Verse 383

yenaiva sicita-navabhyudaya-prasangd
mindhata-sphurita-tamarasopamena

anyan nimilya nayanam muditaiva radhd

vamena tena nayanena dadarsa krsnam

Closing Her right eye, Radha joyfully gazed upon Sri Krsna
with Her left eye, which trembled like a blossoming red lotus
jostled by a darting fish.

— Sri Hara

ooy

If a lady’s left eye quivers, it is a welcome sign. Getting the
bright news that She will meet with Krsna, Radha’s left eye started
dancing. She closed Her right eye because She only wanted to gaze
upon Him with that eye which had announced Their auspicious
meeting.

Alternatively, Radhika is shooting Krsna a sidelong glance
with Her left eye. In parakiya-rasa there is no straight, direct
darsana. The heroine is leftist and looks at her lover from the side,
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her face pointing in one direction and her eyes looking another
way. Her eyes, as described in Ujjvala-nilamani, are svayan-diiti
messengers.

Verse 384

anandodgata-baspa-piira-pihitam caksuh ksaman neksitum
bahu sidata eva kampa-vidhurau Saktau na kantha-grahe

vani sambhrama-gadgaddaksara-pada saviksobha-lolam manah
satyan vallabha-savigamo pi su-cirdj-jato viyogayate

As soon as She met with Krsna, Her eyes overflowed
with tears of bliss, and She could barely see Him. She began
trembling, thus preventing Her arms from wrapping around
Her dearmost beloved’s neck. Being overwhelmed with prema
She was unable to speak, and Her heart was agitated. The truth
is that finally seeing Her lover again after such a long time,
Their meeting was just like another separation. Meeting is such
sweet sorrow!

—Sri Subhra

Rahasy anunayantam krsnam prati radha-vakyam
Radha’s Reply to Krsna’s Attempt to Console Her
in a Solitary Place

Verse 385

kim padante luthasi vimanah svamino hi svatantrdah
kinicit kalam kvacid abhiratas tatra kas te ‘paradhah
agas-kariny aham iha yaya jivitam tvad-viyoge
bhartr-pranah striya iti nanu tvam mamaivanuneyah

Why are You falling at My feet, feeling so dejected? The
master is always independent. Hence, if he is attached to
someone else for some time, what fault is there on his part? Iam
the sinner, for I remained alive even in Your absence. Should
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not the wife always consider the husband to be her very life
and soul? I am the one who should be asking for forgiveness.

— Author unknown

oy

(Commentary by Srila Bhakti-raksaka Sridhara Maharaja:)

When Krsna came to the camp of the gopis in Kuruksetra,
He suddenly found Srimati Radharani and stooped down as if to
touch Her feet. Radharani began backing away, saying, “What are
You doing! You are trying to touch My feet?” She shuddered, “You
have done nothing wrong. You are My master. You are at liberty
to do whatever You want. I am Your maidservant and should try
with every nerve to satisfy You. You have committed no crime.
I am the criminal. How? I still drag on My body and life. This is
My crime — that I could not die from Your separation! Still, I show
My face to the public — I am not worth Your divine affection. The
whole burden of breaking the law of love is on My head.”

Tatraiva sakhim prati Sri-radha-vacanam
Sri Radha’s Words to a Gopi-friend at the Same Place

Verse 386

yah kaumara-harah sa eva hi varas 1a eva caitra-ksapas
te conmilita-malati-surabhayah praudhah kadambanilah
sa caivasmi tathapi tatra surata-vyapara-lila-vidhau
reva-rodhasi vetasi-tanu-tale cetah samutkanthate

That same handsome fellow who stole my heart when I
was young is now my husband and is present with me. The
same lovely nights of Caitra month, the same fragrance of the
malati flowers, the same cool, gentle breezes flowing from
the aromatic kadamba trees — all are present. And I am also
the same person, but my mind is running back to the bank
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of the Reva under the vetas? tree where we enjoyed our first

rendezvous.
—Author unknown

Verse 387

priyah so yam krsnah sahacari kuru-ksetra-militas
tathaham sa radha tad idam ubhayoh sangama-sukham

tathapy antah-khelan-madhura-murali-paricama-juse
mano me kalindi-pulina-vipindya sprhayati

[Speaking to Her intimate companion Lalita:]

“O My dear sakhi, here at Kuruksetra we are meeting with
our most treasured friend Krsna. I am the same Radha, and
our meeting here now is very pleasant. But I am not feeling the
same joy that I had in the woods on the bank of the Yamuna.
My mind is running there, wanting to hear the sound of His
sweet flute playing the fifth note.”

—Sri Ripa Gosvami

Samaptau mangalacaranam
Auspicious Conclusion

Verse 388

mugdhe muvica visadam atra balabhit kampo gurus tyajyatam
sad-bhavam bhaja pundarika-nayane manyan iman manayda

laksmim siksayatah svayamvara-vidhau dhanvantarer vak-chalad
ity anya-pratisedham atmani vidhim Srnvan harih patu vah

[When the demigods and demons were churning the ocean of
milk, many items came out: kdlakiitapoison (which NilakantheSvara
Siva swallowed), a surabhi cow (which went to Gautama Rsi’s
dsrama), a horse, Indra’s elephant Airavata, the Kaustubha gem
(which Visnu put on His chest), Apsaras, Laksmi-devi, Varuni (the
goddess of honey-liquor), and Dhanvantari holding a pot of nectar,
which Mohini cleverly distributed to the demigods.]
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[In the assembly of the demigods at the time of Laksmi-
devi’s svayariwara, Sri Dhanvantari said:] “O innocent girl, don’t
despair. Do not give the marriage garland to Siva, who drank
the lethal poison. Nor should you accept Indra (who killed the
Bala demon), Varuna (the master of the oceans, Laksmi-devt’s
father), or Guru Brhaspati. You should accept only lotus-eyed
Lord Narayana as your husband, no one else.” May that Hari,
who overheard Dhanvantari instructing Laksmi-devi to select
Sri Visnu as her husband, protect you all.

— Author unknown

o

Alternatively: When Sri Radha was about to embrace Sri Krsna
and give Him a madala, She became bewildered. Seeing Radha
perplexed, life-giving (dhanvantar?) Sri Lalita said:

“O most charming and beautiful girl, give up the despair born of
Your long separation. Your dearmost beloved, who is standing right
over there, will not forsake You again. In front of Your elders, You
are severely trembling in anticipation of embracing and garlanding
Your lover. Keep the mood of being a young bride, O lotus-eyed
Radha, and honor the highly respectable Brajesvara Sti Nanda and
Brajesvari Yasoda, Paurnamasi, and the other senior Brajabasis.” May
that Hari, who heard Lalita’s words instructing Radhika, protect you
all.

Verse 389

yadu-vamsavatamsaya vindavana-viharine
samsara-sagarottara-taraye haraye namah

The crown of the Yadu dynasty, Vrndavana-bihari, who
roams about the pleasure-grounds of Vraja, and who is the ship
for crossing the unending ocean of birth and death — to that
Hari I bow down with great reverence.

—Sri Avilamba Sarasvati
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Verse 390

bhramyad-bhasvara-mandaradri-sikhara-vyaghattandad visphurat-
keyirah puruhiita-kunijara-kara-prag-bhara-samvardhinah

daityendra-pramada-kapola-vilasat-patrankura-cchedino
dor-dandah kali-kala-kalmasa-musah kariisa-dvisah pantu vah

May Karhsari Sri Krsna’s arms — which are decorated with
glistening armlets polished by rubbing against the splendid
summit of Mandara Mountain, which defeat the beauty of the
tapering trunk of Indra’s elephant Airavata, which wipe off the
decorations on the cheeks of the big demons’ wives by turning
them into widows, and which remove the filth of the age of
Kali — protect you all.

—Sri Yogesvara
Verse 391

Jayadeva-bilvamarigala-

mukhaih krta ye ‘tra santi sandarbhdh
tesam padyani vind

samahytanitarany atra

The author of $#% Gita-govinda, SriJayadeva, and the author
of Krsna-karnamrta, Sri Bilvamangala, are famous, and thus
their books are widely available. Therefore I have not included
their writings here; rather I have collected verses from other
highly exalted rasika writers.

—Sri Rapa Gosvami
Verse 392

lasad-ujjvala-rasa-sumand
gokula-kula-palikali-kalitah

mad-abhipsitam abhidadyat
taruna-tamala-kalpa-padapah ko pi

In Vraja there is a young tamdla kalpa-vrksa tree laden
with the flowers of ujjvala-rasa, and the girls of Gokula, like
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honeybees, are buzzing around those flowers to serve Him.
May that indescribable young tree grant my desire to serve His
lotus feet.

—Sri Rupa Gosvami

Srila Rapa Gosvami
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A

acchidram astu hydayanm..
acchinnar nayanambu.
adharam adhare kanthar
adharamyrta-madhuri.
adhare vinihitam vamsar
adhuna dadhi-manthanant
adosad dosdad va tyajati..
adyaiva yat pratipad.
adya sundari kalinda
agatya pranipdta-santvita.
ahare viratih samasta
aho ahobhir na kaler...
ahittadya mahotsave nis
ange ‘nanga-jvara-huta.
angulya kah kavdatar..

angusthagrima-yantritangulir.
ankaga-pankajandabhari
akrstih krta-cetasan........
akasmad ekasmin pathi sakhi.
aklanta-dyutibhir vasanta
alam tri-diva-vartaya
alam alam aghrnasya.
alam alam iyam eva
amari-mukha-sidhu
ambhasi tarani-sutayah.
ambhodhih sthalatam sthalam
arithah samharad akhilan...
amsalambita-vama-kundala
amsdasakta-kapola-vamsa
ananga-rasa-caturi-capala..
analankyto pi madhava....
analocya premnah parinatim.
anandodgata-baspa-piira.
anusilita-kunja-vatikaydam
anucitam ucitam vd.
apaharati mano me.
arakta-dingha-nayano.
aratir iyam upaiti marn..
arcye visnau Sila-dhir......
ardhonmilita-locanasya..

atandrita-camiipati-prahita...
ati-lohita-kara-caranam..
atrdasit kila nanda-sadma....
avalokitam anumoditam..
avirbhava-dine na
ayi dina-dayardra ndtha he...
ayi nanda-tanuja kinkaran...

B
bandhukdaruna-vasanan
barhapidam maulau bibhrad.
bijari mukti-taror anartha..
bhandiresa sikhanda
bhakti-prahva-vilokan
bhaktih seva bhagavato.
bhava-bandha-cchide tasyai..
bhavantu tatra janmdani.
bhavatu viditar cchadmalapai
bhavodbhava-klesa-kasa
bhramaya jaladan ambho..
bhramyad-bhdsvara
bhrii-bhango gunitas ciran
bhri-valli-tandava-kala
bhrit-valli-valanaih.
brahmandandm koti.
briamah tvac-caritan.

C

caturndm vedandam
ceto-darpana-mdrjanan.
chayapi locana-pathamn...
citraya tvayi cintite..
citrokirnad api
citda-cumbita-caru. 5
cuatankure sphurati hanta........................ 168

D
dadhi-mathana-ninadais..........
dalati hrdayam gadhodvegam...

levaki-tanaya-sevaki.

asaika-tantum avalambya
asamanjandam asamanjasam..
aslisya va pada-ratam pinastu
asmin kuje vinapi.
asram ajasram moktur.
astam tavad akirtir me.
astam tavad vacana.
asti ko ‘pi timira
asvadyam pramada-radacchadam..
asyas tapam aham mukunda..
asyah sada viraha

deva tvam eka.............
dhairyam mana-parigrahe pi ..
dhanyanam hyrdi bhasatam....
dhira dharitri bhava bharam.
dhittottape vahati gahane.
dhyandtitam kim api.....
dina-bandhur iti nama.
disatu svarajyar va
dinddau murare
dravinarm bhavanam
drstah kvapi sa mddhavo..



drstar ketaki-dhiili
drste candramasi pralupta..
drstya kesava go paraga
dustah ko pi karoti....
diram dysti-pathat ...
dira-drsta-navanita..
durarohe laksmivati...
dvija-strindr bhakte.....
dvi-traih keli-saroruhan.

ekenaiva cirdya krsna..
esottunga-taranga..
ete laksmana janaki..

G

gacchamy acyuta darsanena
galaty eka miircha bhavati....
gantavya le manasi..............
gatan kula-vadhii-vratam.
gato yamo gatau yamau..
gayati gite Samsati varse.
gopesvari-vadana-phiitkyti.
gopijanalingita-madhya..
govardhana-prastha.....
govinde svayam akaroh
grhitam tambulan.....
guru-jana-ganjanam...

H
hanta citriyate mitra..
hanta kantam api ta.
hari-smyty-ahldda-stimit.
hastodare vinihitaika
hatyam hanti yad-anghri
he gopalaka he krpa-jala-nidhe.
he matar mathure tvam

) |
idam tat kalindi-pulinam...
idam uddisya vayasyah
idanim angam aksali.
iha nicula-nikunje madhyam 95
iha vatsan samacarayad.
indivarodara-sahodara...
iyam sa kalindi kuvalaya

Jala-keli-tarala-kara..
Jjanami maunam alasdan,
Jjatu prarthayate na
Jayadeva-bilvamangala...
Jirnd tari sarid ativa.....
Jnanam asti tulitan ca..
Jnandavalambakah kecit...
Jnatarm kanabhujam matanm.
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K
kada draksyami nandasya...
kada vrndaranye mihira
kah pareta-nagari,
kalurin karosi grha-kona
kalindi-jala-keli-lola-tarumnir.
kalindim anukiila
kalindi-puline maya na na
kalindyah pulinam pradosa..
kalindyah pulinesu keli..
kalyanam kathayami kin.
kalyanandam nidhdana.
kamar kamayate na keli..
kamam yapuh pulakitam
kari prati kathayitum ise...
kancana vancana-cature..
karaya namba vilamban
kasayan na ca bhojanddi..
kas tvam bho nisi kesavah.
kas tvar tasu yadrcchaya.
katham vithim asman
ka tvam madhava-diitik
ka tvam muktir upagatasmi..
katyayani-kusuma-kamancaya
keli-kaldsukusala
khinno st munica Sailar
kim durmilena mama....
kim padante luthasi.....
kim uttirnah panthah .
krsna-bhakti-rasa-bhavita matih
krsna rama mukunda vamana..
krsna tvad-vanamalaya
krtam mithya-jalpair..............
ksauni-patitvam athavaikam. 42
ksireSyamalayarpite.
kuru parar yamundyd..
kvananam kva nayanar.. .
kva yast nanu caurike...............................

L
lajjaivodghatita kim atra.
laksa-laksma lalata-pattam..
laksmim madhya-gatena
lasad-ujjvala-rasa-sumand..
lavanyamrta-vanya .
lila-mukharita-murali.............................

M
mddhavo madhura-mddhauvi..
madhura-madhuram etan.
ma ga ityapamangalam.
mad garvam udvaha.........
makari-viracana-bhangyad
malinam nayanambu-dhdaraya.
mad munca pancasara
mana-bandham abhitah......................... 112




mandam vidhehi caranau.
mandra-kvanita-venur.....
manmathonmathitam acyutan.
mano gatam manmatha...
mathurda-pathika murdrer.
mimamsd-rajasa malimasa..
mydnan ksiradi-cauryan..
mugdham ma nigadantu
mugdhe munca visadam......
mukha-madhurya-samrddhya
mukta-munindm mygyan
muktd taranga-nivahena..
murahare sahasa-garima.
murali-kala-nikvanair na ya..
murdarim pasyantyah sakhi.

N
nabhidesa-vinivesSita-venur................... 129
na dhanam na janam...
na dhyato st na kirtito ’si
naham vipro na ca nara-patir.
naiva divya-sukha-bhogam..
na jane sammukhdycte.
nama cintamanih kysnas..
namani pranayend te ...
namnam akart bahudhd
namo nalina-netraya.....
nandanandana-kaisora
nandanandana-padaravindayoh.
nanopacara-krta-piijanam..
napeksate stuti-kathamn...
na vayam kavayo na tarkikd
nayanan galad-asru-dhdaraya
nayati ced yadu-patih.
nicair nyasad atha......
nihsvasa vadanar dahanti.
nirmagnena mayambhasi.
nisa jalada-sankuld
niscandanani vanijam api.
nitarm nava-navanitanm..
nivasati yadi tava hydaye..
nrtyan vayu-vighitrnitaih..........................

P
pada-nydsan dvarancala
padyavali viracila rasikair....
pancatvam tanur etu
panca-varsam ati-lolam
paniya-secana-vidhau...
pantha dvaravatim prayas
panthah ksemamayo stu te...
parama-karuniko na.
paramanuraga-paraydathd
parivadatu jano yathd....
payah-pitrail pitrna....
phullendivara-kantim indu..
prahlada-narada-pardasara.......................

pranas tvarm jagatam harer.

prasthanam valayaih krtan
prathayati na tathd....
prema-pavaka-lidhangt.
premavagdahana-kyte
priya-sakhi na jagama..
priyah so 'yan krsnah...
prsthena nipam avalambya
puratah sphuratu vimuklis..
pureyan kalindi vraja-jana...
puro nila-jyotsna tad anu

R
radhe tvam kupitd tvam......................... 143
ramo nama babhiiva.
rasam prasarmsantu kavitva
ratna-cchdaya-cchurita
rohini-ramana-mandala......................... 51

S

saci-kandharam amum...
sada sarvatrdste nanu..
sakhi mama niyati-hatayas.
sakhi pulakini sa-kampa..
sakhi sa vijito vind-vadyaih
sakhyo yayur grham aham.
sambho svagatam dsyatam
sammusnan navanitam
sarsarambhasi sambhyta...
sandhya-vandana bhadram..
sandranandam anantam...
sangama-viraha-vikalpe.
sanjate viraha kayapi.

sanketa-krta-kokiladi-ninadan..
Saranam asi hare prabho....
sardham manoratha-satais.
sarvadhikahsakala-keli-kald..
sa sarvathaiva rakta
sathanyasyah kanci-mani
sa-trdsarti yasodaya
satyari sSynomi sakhi nitya..
satyam jalpasi duhsaha
saujanyena vasi-Ryid..
savye pandu niyamita-ravanm
sayarm vyavartamandkhila
seyam nadi kumudabandht..
siddhantayati na kincid.
Siras-chayam krsnah..
snanariv mlanam abhiit kriyd
SO yam vasanta-samdyo
Sravane mathura nayane.
Sri-kanta krsna karundamaya.
Sri-narayana pundarika.....
Sri-rameli jandrdaneli .....
Sri-visnoh Sravane pariksid. .
Srutam apy aupanisadan........................ )




Srutayah palala-kapah
Srutim apare smytim itare.
stavakds tava caturmukhddayo...
subhaga bhavata hydye.
subhaga mama priya-sakhych.
Sunyatvam hrdaye sa-laghavam..
susyatt mukham uru-yugam..
svami kupyati kupyatdn..
svami mugdhataro vanan..
svami nihantu vihasantu....
svargarthiya vyavasitir.....
Svasrur ingita-daivatam.
svedaplavita-pani-padma
Syamam eva paraim riupan.
Syamoccandra svapisi. .
Syamo yam divasal............................... 1

T
tabhir nitya-vihdaram eva
tabhyo namo ballava
tad geham nata-bhitti
talpam kalpaya diiti...
tamasi ravir ivodyan..
tambillam sva-mukhardha.
taptam tapobhir anyaily ..
tarabhisaraka caturtha
tarale na kuru................
tarir uttaralda sarid gabhira.
tatha hi padme parvatyai...
tatraiva gangd yamund ca.
tebhyo namo stut.
te govardhana-kandarah
tiryak-kandharam amsa.....
trndd api sunicena....
tulasi vilasasi tvan.
tusyantu me chidram.
tvad-bhaktah saritam...
tvad-desagata-mdrutena.
tvam anjaniyati phalasu.
tvam antah-sthira-bhavana
tvam asi visuddha sarale
twam bhaja hiranyagarbhanm.
tat-kathamyta-pathodhaii....

U

upari tamdla-taroh sakhi
utphulla-tapincha-manorama..
uttistha duti yamo yamo
uttistharat tarau me.

A%
vdcatrtiya-jana-sankata......................... 184
vdca lavaiva yadunandana.. 136
valgantya vana-mdlaya ..156

vane-malini pitur anke........................... 64
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vasantah sannaddho vipinam
vasah samprati keSava
vastutas tu guru-bhitaya
vatsalyad abhaya-pradaha
vatsan na carayati.

vatsa sthavara-kandaresu.
vepante duritani moha...
viceyani vicarydani.
vidhumaulkhi vimukhi-bhavam.
vilokya krsnam vraja-vama
visayesu tavad abalas.
visnor namaiva purmsah.
vitarati mura-mardanah
vivrta-vividha-badhe.......
viyogininam api paddhati
vrndaranye pramada-sadane.
vrnddavane mukundasya.......
vydadhasyacaranam dhruvasya..
vyatitah prarambhah pranaya
vyatyasta-pdada-kamalam.

Y

va bhukti-laksmir bRUvI.............................
yad-avadhi yadunandandananenduh
yad-avadhi yamuna-kunje...
yad-avadhi yamundyas tira.
yad-avadhi gokulam abhitah
yadi madhu-mathana tvad.
yadhundtha bhavantam dgatan...
yadi nibhrtam aranyam.
ya draupadi-paritrane.
yadu-vamsavatarmsaya..
yah kaumara-harah sa eva hi.
yah pasyanti priyam svapne.
yamund-puline samutksipan
ya pritir vidurdrpite madhu-ripo.
yasyamiti samudyatasya
yate dvaravati-puran
yatrakhiladi-gurur ambuja...
yavad gopa madhura-murali
yegovardhana-miila-kardam..
yenaiva siicita-navabhyudaya...
yoga-sruty-upapatti-nirjana.
yugayitan nimesend....




